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HR VIVAX

DOBRODOSLI!

Ovaj uredaj udovoljava najviSim standardima te donosi inovativnu
tehnologiju i visoku udobnost upotrebe.

PaZljivo procitajte ove upute prije uporabe vase nove mikrovalne pecnice
i odloZite upute na sigurno i znano mjesto za slucaj budeceg koristenja.

Ako slijedite ove upute i pridrZzavate se svih sigurnosnih upozorenja, vasa
nova mikrovalna peénica pouzdano ¢e vam sluziti godinama.

SACUVAITE OVE UPUTE | UKOLIKO PRODAJTETE ILI POKLANJATE
UREDAJ DRUGIM OSOBAMA; OBAVEZNO PRILOZITE | OVU UPUTU!
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MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE POTENCIJALNOJ

IZLOZENOSTI MIKROVALNOM ZRACENU

(a) Ne upotrebljavajte mikrovalnu peénicu dok su vrata
pec¢nice otvorena, budué¢i da to moze rezultirati
Stetnim izlaganjem mikrovalnoj energiji. Vazno je da
se sigurnosne sklopke ne prepravljaju i da se nad
njima ne provode prepravke i neovlastene radnje
koje mogu ugroziti vasu sigurnost.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata i
prostora za posudu unutar mikrovalne pecénice, te
vodite raGuna da se ne nakupljaju neéistoce ili ostaci
sredstava za ¢iS¢enje na brtvama vrata.

(c) UPOZORENJE: Ako su brtve za vrata ili vrata
ostec¢ena, mikrovalna peénica se ne smije Kkoristiti,
dok ovlastena servisna osoba ne ukloni kvar.

DODATAK

Ako se uredaj redovito ne odrzava i Cisti, njegova

povrSina moze se unistiti, a to ¢e utjecati na zivotni vijek

trajanja uredaja te dovesti do potencijalno opasne
situacije.

Molimo vas da procitate sljede¢a sigurnosna upozorenja

i saCuvate ove upute za buducu potrebu. Uvijek slijedite

sva upozorenja i upute oznacene na proizvodu.

Specifikacije:
Model: MWO-2079BG
Nazivni napon: 230V~ 50Hz
Na_zivna ulazna'sqaga 1050W
(mikrovalna peénica)
Na_zwna |zIazna'sr1aga 700W
(mikrovalna peénica)
Nazivna ulazna snaga (Gril) 1000W
Kapacitet mikrovalne pecnice: 20L
Promjer okretne platforme: ®255 mm
Vanjski promjer: 439 x 356 x 258 mm
Neto tezina: oko 11.10 kg
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VAZNA UPOZORENJA | SIGURNOSNE UPUTE
A Munja sa simbolom strelice unutar jednakostrani¢nog
trokuta upozorava korisnika na prisutnost opasnog i
neizoliranog napona unutar proizvoda koji moze biti
dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog
udara.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
korisnika na prisutnost vaznih uputa za uporabu i
odrzavanje u dokumentu priloZenom uz proizvod.

A orrez A

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
NE OTVARATI

Ne skidajte poklopac uredaja. Ni u kojem slu€aju korisniku
nije dozvoljeno da provodi bilo kakve radnje popravka ili
prepravke uredaja. Prepustite taj posao kvalificiranom
ovlastenom serviseru.

Kako bi se smanijio rizik od poZara, elektricnog udara, ozljeda
ili pretjeranog izlaganja mikrovalnoj energiji i zracenju, kada
upotrebljavate uredaj, uvijek slijedite osnovne mijere
predostroznosti, ukljucujuci sljedece:

1. Upozorenje: Tekucine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer bi to moglo
izazvati eksploziju.

2. Upozorenje: Opasno je, osim za odgovorne ovlastene
servisere, provoditi bilo kakvo servisiranje ili popravak
uredaja koji ukljuc€uje uklanjanje poklopca koji stiti osobe
od izlaganja mikrovalnoj energiji.

3. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino
ako su pod nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu
uporabu uredaja, te ako su svjesni potencijalnih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

i odrzavanje ne smiju provoditi djeca mlada od 8 godina i

kada nisu pod nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabel napajanja izvan dohvata

djece mlade od 8 godina.

Koristite isklju€ivo pribor koji je pogodan za uporabu u

mikrovalnoj pecnici.

Mikrovalnu peénicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve

ostatke hrane.

Procitajte i pridrzavajte se “MJERA OPREZA ZA

IZBJEGAVANJE POTENCIJALNE IZLOZENOSTI

MIKROVALNOJ ENERGIJI”.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim

posudama pazite na mikrovalnu pecnicu zbog

mogucénosti zapaljenja i pozara.

Ako je vidljiv dim, iskljuCite ili odspojite uredaj sa

napajanja i ostavite vrata zatvorena, kako bi se plamen

prvo ugasio.

Ne prekuhavajte hranu.

Ne koristite unutradnjost mikrovalne pecénice za svrhe

pohrane. Nemojte spremati ili odlagati namirnice kao Sto

su kruh, keksi i sli¢no unutar mikrovalne pecnice.

Uklonite sve metalne vrpce za povezivanje i metalne

rucke s papirnatih ili plasti¢nih posuda / vrecica prije nego

ih stavite u mikrovalnu pecnicu.

Instalirajte i smjestite ovu mikrovalnu pecénicu samo u

skladu s uputama za instalaciju.

Jaja u ljusci ili tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u

mikrovalnoj pecnici jer moze doci do eksplozije, Cak i

nakon Sto je mikrovalna pecnica zavrSila s grijanjem

hrane.

Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u ku¢anstvu i slicnim

prostorima, kao $to su:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
stambenim prostorima;
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- u seoskim ku¢ama za iznajmljivanje;
- u prostorima koji nude ,noc¢enje s doru¢kom®.

16. Ako je kabel za napajanje ostecen, kako bi se izbjegle

17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

potencijalno opasne situacije, kabel mora zamijeniti
proizvodac, serviser ili druga kvalificirana osoba.

Ne koristite ovu mikrovalnu pecnicu u blizini vode, u
vlaznim prostorijama ili u blizini bazena.

Temperatura dostupnih povrsina za vrijeme rada uredaja
moze biti visoka. Povrsine su sklone zagrijavanju tijekom
uporabe. Drzite kabel napajanja podalje od zagrijane
povrSine i ne pokrivajte otvore na kuciStu koji sluze
ventilaciji i hladenju uredaja.

Obratite paznju na to da kabel ne visi s ruba stola ili pulta.
Ako dugoro¢no ne odrzavate pecnicu u Cistom stanju, to
moze dovesti do propadanja povrSine, $to moze imati
negativan utjecaj na vijek trajanja uredaja i potencijalno
dovesti do opasne situacije. Takva ostecenja ne ulaze u
jamstvo.

Sadrzaj boCica za hranjenje i staklenki za bebe treba
prethodno promijesati ili protresti, a temperaturu prije
konzumiranja provjeriti, kako bi se izbjegle opekline i
ozljede.

Mikrovalno zagrijavanje pica moze rezultirati odgodenim
eruptivnim klju€anjem, stoga na to treba pripaziti prilikom
rukovanja posudama i spremnicima.

Uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute
za uporabu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Uredaji nisu namijenjeni za rad pomocu vanjskog tajmera
ili sustava na daljinsko upravljanje.
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27

28.
29.

30.

31.
32.

33.

. UPOZORENUJE: Dostupni dijelovi mogu postati vrudi

tijekom uporabe. Djecu mladu od 8 godina treba drzati
podalje od uredaja u radu, osim ako su pod nadzorom.
Nemojte koristiti parni CistaC za CiS¢enje uredaja.

Za vrileme uporabe uredaj postaje vrué. Treba
izbjegavati dodirivanje grijacih elemenata u mikrovalnoj
pecnici.

Koristite samo temperaturne sonde preporu¢ene za
mikrovalnu pecnicu (vrijedi samo za pecénice koje su
opremljene  moguc¢nos¢u koriStenja temperaturne
sonde).

Straznja strana uredaja treba biti postavljena uz zid.
Mikrovalna peénica ne smije se postavljati ili ugradivati u
kuhinjske elemente.

Mikrovalna pecnica namijenjena je za grijanje hrane i
pi¢a. Susenje hrane ili odjece i grijacih jastucic¢a, papuca,
spuzvi, vlaznih krpa i sli€¢no moze dovesti do opasnosti
od ozljeda, zapaljenja ili pozara.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK |

DRZITE GA NA SIGURNOM | ZNANOM MJESTU

ZA EVENTUALNU BUDUCU UPORABU!
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Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda

Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od strujnog
udara: Dodirivanje nekih
unutarnjih dijelova uredaja
moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti. Nemojte
rastavljati ureda;.
UPOZORENJE
Opasnost od strujnog
udara:Nepravilno koristenje
uzemljenja moze dovesti do
strujnog udara.

Uredaj nemoijte prikljucivati
na elektricno napajanje dok
nije pravilno instaliran i

smjesten na stabilnu
podlogu.
Ovaj wuredaj mora biti

uzemljen. U sluc€aju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara gdje
uzemljenje odvodi struju
kroz vodi¢ uzemljenja.

Ovaj uredaj je opremljen
kablom koji ima vodi¢
uzemljenja i utikaC s
uzemljenjem. UtikaC mora
biti prikljuCen na utiCnicu
koja je ispravno instalirana i
uzemlijena. Obratite se
kvalificiranom elektri¢aru ili

serviseru ako vam upute za
uzemljenje nisu u
potpunosti jasne ili ako
postoji sumnja da uredaj
nije ispravno uzemljen.

Ako je potrebno Kkoristiti

produzni kabel, Kkoristite
samo 3-Zilni kabel.
1. Kratki kabel napajanja

uredaja koristi se kako bi
se smanijili rizici od
zaplitanja ili spoticanja o
duze kablove.

2. Ako se koriste dugi
kablovi ili produzni kabel:
1) Podaci i karakteristike

drugog kabela ili
produznog kabela
trebaju biti  jednaki

podacima uredaja.

2) Produzni kabel mora
biti 3-Zilni kabel s
uzemljenjem.

3) Dugi kabel mora biti
postavljen na nacin da
ne visi s police ili sa
stola kako bi se

izbjeglo povlacenje
kabela od strane djece
ili nenamjerno

spoticanje.
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CISCENJE
Uvijek najprije iskljucite uredaj sa izvora napajanja.

1. Ocistite unutradnjost mikrovalne pecénice vlaznom krpom nakon
uporabe.

2. Pribor peénice Cistite na uobi€ajeni nacin u sapunici i vodi.

3. Okvir vrata, brtve i drugi dijelovi pe¢nice moraju se pazljivo Cistiti
vlaznom krpom, po potrebi kada primijetite da su zaprljani.

4. Nemojte Kkoristiti o8tra abrazivna sredstva ili oStre metalne predmete
za struganje kako biste o istili staklo na vratima mikrovalne peénice,
jer oni mogu nepovratno ostetiti povrdinu, 8to moZe dovesti do
oStecéenja stakla i drugih dijelova pecénice.

5. Savjet za cCiS¢enje: Za lakSe CiS¢enje stjenki unutradnjosti koje
dolaze u dodir s hranom: Polovicu limuna stavite u zdjelu, dodajte
300ml (veliku €asu) vode i grijte na 100% mikrovalne snage 10
minuta. ObriSite mikrovalnu peénicu mekom, suhom krpom.

PRIBOR
OPREZ

Opasnost od ozljede!

Provodenje bilo kakvog servisiranja ili popravka koje uklju¢uje uklanjanje
poklopca koiji stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji predstavlja opasnost
izlaganju mikrovalnom zracenju. Servis prepustite ovliaStenom servisnom
osoblju.

Pogledajte upute pod "Materijali koje mozete koristiti u mikrovalnoj
pecnici ili koje treba izbjegavati u mikrovalnoj peénici".

Postoji odredeni nemetalni pribor koji nije siguran za koriStenje u
mikrovalnoj pecnici. Ako ste u nedoumici, doticni pribor mozete testirati
slijedeéim postupkom:

Test za pribor:

1. Napuniti posudu koja je sigurna za koristenje u mikrovalnoj pecnici
jednom Salicom hladne vode (250 ml) i zajedno stavite posudu s
priborom koji Zelite testirati.

2. Ukljucite pe¢nicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.

3. Pazljivo opipajte testirani pribor. Ako je topao, pribor nije prikladan
za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

4. Nemojte prekoraciti predvideno vrijeme od 1 minute rada.
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Materijali pogodni za mikrovalnu peénicu

Pribor Opaske

Slijedite upute proizvodac¢a. Dno posude za pecenje mora
Posude za pe€enje | se nalaziti 5mm iznad okretnog tanjura. Neispravna
uporaba moze uzrokovati pucanje okretnog tanjura.

Samo ono koje je sigurno za koriStenje u mikrovalnoj
Stolno posude pecnici. Slijedite upute proizvodaca. Nemojte Koristiti
napuknuto ili okrhnuto posude.

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za grijanje hrane
Staklenke dok ona ne postane topla. Vec¢ina staklenki nisu otporne
na toplinu i mogu puknuti.

Samo stakleno posude koje je otporno na toplinu. Uvijerite
Stakleno posude se da nema metalnih dijelova. Nemojte koristiti napuknuto
ili okrhnuto posude.

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte vrecice
Vrecice za peCenje | metalnim vrpcama za povezivanje. Ostavite vrecicu
otvorenu kako biste omogucili izlazak pare.

Papirnati tanjuri i Koristiti samo za kratkotrajno kuhanje / podgrijavanje. Ne
case ostavljajte pe¢nicu bez nadzora tijekom rada.

Koriste se za pokrivanje hrane kod grijanja i apsorpcije

Papirnati ubrusi masti. Koristite ih pod nadzorom i samo za kratko kuhanje.

Koristite ga za pokrivanje kako biste sprijecili prskanje ili

Pergament kao omot za kuhanje na pari.
Samo ona sigurna za koriStenje u mikrovalnoj peénici.
Slijedite upute proizvodaca. Treba sadrzavati oznaku:
Plastika "Microwave Safe". Neke plasticne posude mogu

omeks3ati za vrijeme zagrijavanja hrane. "Vrecice za
kuhanje" i ¢&vrsto zatvorene plasticne vrecice treba
prorezati ili probosti u skladu s uputama na pakiranju.

Samo onaj siguran za koriStenje u mikrovalnoj pecnici.
Koristite za pokrivanje hrane tijekom kuhanja u svrhu
zadrzavanja vlage. Obratite paznju na to da plasti¢ni omot
ne dodiruje hranu.

Plasti¢ni omot

Samo oni sigurni za koriStenje u mikrovalnoj pecnici

Termometri . e
(termometri za meso i Secer).

Koristite za pokrivanje kako bi se sprijeCilo prskanje i

Vostani papir zadrzala vlaga
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Materijali koje treba izbjegavati u
mikrovalnoj pecnici

Pribor

Opaske

Aluminijski pladanj

Moze izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu
sigurnu za koristenje u mikrovalnoj pecnici.

Karton za hranu s
metalnom ru¢kom

Moze izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu
sigurnu za koridtenje u mikrovalnoj pecnici.

Metalni ili metalom
obrubljeni pribor

Metal &titi hranu od mikrovalne energije. Metalni
obrubi mogu izazvati iskrenje.

Metalne vrpce za
povezivanje

Mogu uzrokovati iskrenje i izazvati pozar u
mikrovalnoj peénici.

Papirnate vreéice

Mogu izazvati pozar u mikrovalnoj pecnici.

Plasti¢na pjena

Plasti¢na se pjena moze rastopiti ili kontaminirati
tekucinu ili namirnice kada je izloZzena visokim
temperaturama

Drvo

Drvo ¢e se isusiti ako se koristi u mikrovalnoj peénici,
ali isto tako moze i popucati ili se deformirati.
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POSTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE
Nazivi dijelova mikrovalne pecénice i opreme

Izvadite mikrovalnu peénicu i sve materijale iz kartona i unutrasnjosti

mikrovalne pecnice.

Mikrovalna pecnica dolazi sa sliede¢om opremom:

- stakleni pladan;

- prsten okretne platforme

- upute za uporabu

,,,,,

Podloga za Gril pe¢enje
(postavite ju na stakleni
tanjur)

(Ne smije se koristiti za
vrijeme Mikrovalnog kuhanja)

Instalacija okretne
platforme

Srediste
(donja
strana)

Stakleni —C : ;:}
tanjur e |: -

Nastavak ——— =
osovine
motora za
okretanje

tanjura Okretni prsten

x1
x1
x1

A) Upravljacka plo¢a

B) Osovina okretne platforme
C) Prsten okretne platforme
D) Stakleni pladanj

E) Prozor za promatranje

F) Vrata

G) Sigurnosni sustav blokade

. Nikada ne postavljajte stakleni pladanj

naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije
biti blokiran.

. Stakleni pladanj i prsten okretne platforme

uvijek se moraju Koristiti tijekom rada
mikrovalne peénice.

. Sva hrana i posude za hranu uvijek se

stavljaju na stakleni pladan;.

. Ako stakleni pladanj ili prsten okretne

platforme napuknu ili popucaju, obratite se
vasem najblizem, ovlastenom servisu.
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Prva uporaba
Prije prve uporabe, obavezno uklonite svu ambalazu i opremu iz uredaja.
Provjerite postoji li na i unutar uredaja bilo kakvo oSteéenje poput
udubljenja ili neispravnih vrata. Nemojte zapoceti koristiti mikrovalnu
pecnicu ukoliko je oSteéena. Kontaktirajte ovlasteni servis ili trgovinu gdje
ste nabavili proizvod.

Ku¢iste: Uklonite sve zastitne folije i ambalazu sa kuciSta i unutar
mikrovalne pecnice.

Nemoijte skidati svijetlosmedi karton (mica karton) koii se nalazi
unutar prostora pecnice. Mica karton sluzi za zastitu magnetrona!

Instalacija

1. Odaberite povrSinu  koja e. Pecnicu postavite najdalje
osigurava dovoljno S8to moZete od radio i TV
slobodnog  prostora za prijamnika. Rad mikrovalne
ulazne i/ ili izlazne otvore. peénice  moze  izazvati

smetnje signala.

2. Mikrovalnu pecénicu ukljucite
u standardnu uti¢nicu su
uzemljenjem u vasem
ku¢anstvu. Osigurajte da su
napon i frekvencija uskladeni
s naponom i frekvencijom
nazna¢enoj na nhazivnoj
plocici-naljepnici uredaja.

a. Minimalna visina instalacije je

85cm od poda. UPOZORENJE:
b. Straznja povrSina uredaja Mikrovalnu peénicu

mora biti pOStaVIjena uz zid. nemojte instalirati

Ostavite razmak od najmanje iznad Stednjaka ili

30 cm iznad mikrovalne drugog uredaja kOJl

peénice. Minimalni razmak proizvodi  toplinu.

pecnice od ostalih elemenata Ako je instalirate blizu ili iznad

je 20cm. izvora  topline,  mikrovalna
c. Ne uklanjajte nozice s dna peénica moze se ostetiti i

mikrovalne pecnice. jamstvo ne pokriva takva
d. Blokiranje ulaznih i / ili ostecenja.

izlaznih otvora moze oStetiti

mikrovalnu pecnicu. Dostupne  dodirne  povrSine

mogu biti vruée tijekom rada
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KORISTENJE

Ova mikrovalna pe¢nica koristi suvremenu digitalnu kontrolu kako bi se parametri
kuhanja optimalno prilagodili vadim potrebama.

Upravljacka ploc¢a i karakteristike

U  Microvalovi / Gril / Kombinacija

*0 Tezina / Vrijeme odmrzavanja

@ _[ Clock (Sat)

Preset (Postavljanje)
[=]  Auto izbornik
[11]  Stop/Ponist

(®) start/+30Sec/ Potvrda.
+308ec.

AUTO IZBORNIK
A1 A2 A3 A4
Podgrijavanje| Povrce Riba Meso
A5 A6 A7 A8
Tjestenina Krumpi Pizza Juha

1. Postavljanje sata

Kada je mikrovalna peénica prikljucena na
napajanje, na zaslonu ¢e biti prikazano
"0:00", jednom c¢e se oglasiti zvucni signal.

a) Pritisnite tipku "CLOCK / PRE-SET (SAT /
POSTAVLJANJE)", prikaz sata poceti ¢e
treptati;

b) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje
to€nog vremena (sata). Mozete ugoditi sat
u rasponu “0—23".

c) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)", oznaka minuta

poceti ¢e treptati.

d) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje to¢nog vremena (minuta). Mozete
ugoditi minute u rasponu “0—59”.

13
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e) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)" za kraj postavljanja

sata. Oznaka na zaslonu ":" ¢e treptati.
Opaska: 1) Ukoliko sat nije postavijen, nije moguce koristiti mikrovalnu pecnicu.

2) Za vrijeme postavijanja sata, ukoliko ne pritisnete niti jednu operaciju unutar
1 minute, pecnica c¢e se automatski vratiti u prethodni mod rada.

2. Mikrovalno kuhanje

a) Pritisnite tipku "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" i oznaka "P100" ¢e poceti
treptati.

b) Pritisnite " Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" nekoliko puta ili ugodite
"OKRETNOM TIPKOM" snagu mikrovalova. "P100", "P80", "P50", "P30",
"P10" ¢e biti prikazano na zaslonu.

c) Pritisnite tipku "START/+30SEC./ POTVRDA " za potvrdu odabrane opcije.

d) Okrenite " OKRETNU TIPKU " za ugadanje vremena kuhanja. (Mogucée je
ugadanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)

e) Pritisnite tipku "START/+30SEC./ POTVRDA" za pocetak kuhanja.

Opaska: Koraci ugadanja vremena Kuhanja prikazani su u donjoj tablici:
0---1 min : 5 sek
1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30 min : 1 minuta
30---95 min : 5 minuta

Tablica snage mikrovalova

Funkcija/Snaga Zaslon. Vrsta namirnica
10% Niska P10 OmekS$avanje sladoleda
30% Srednje niska Juhs$ni gula8, omekSavanje
(Odmrzavanije) P30 maslaca ili odmrzavanje

50% Srednja P50 Gulas, Riba

80% Srednje visoka P80 Riza, Riba, Piletina, Mljeveno
meso
Podgrijavanje, Mlijeko,

100% Visoka P100 Zagrijavanje vode do vrenja,
Povrce, Pica

3. Gril pec¢enje
a) Pritisnite tipku" Mikrovalovi / Gril / Kombinacija " i oznaka "P100" ¢e
poceti treptati.
b) Pritisnite " Mikrovalovi / Gril / Kombinacija " nekoliko puta ili ugodite "
OKRETNOM TIPKOM " za odabir funkcije gril “G”.
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Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu gril funkcije.
Zaslon prikazuje “G”.

c) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje vremena Gril funkcije. (Moguce

je ugadanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)

d) Pritisnite tipku "START/+30SEC./ POTVRDA" za poc¢etak kuhanja.

Opaska: Kada protekne polovica ugodenog vremena Grila, pecnica ¢e se oglasiti
zvuénim signalom. Za postizanje boljeg efekta Gril pecenja, preporuka je
da tada otvorite vrata pacnice, okrenete namirnicu, zatvorite vrata i tada
pritisnite tipku "START/+30 SEC./POTVRDA" za nastavak.

Ukoliko ne otvorite vrata, Gril pecenje se nastavija.

4. Kombinirano kuhanje

a)
b)
c)
d)

e)

Pritisnite tipku" Mikrovalovi / Gril / Kombinacija " i oznaka "P100" ce
poceti treptati.

Pritisnite "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" nekoliko puta ili "OKRETNOM
TIPKOM" postavite kombinirani mod rada: C-1 (55% mikrovalovi + 45% gril)
ili C-2 (36% mikrovalovi + 64% gril).

Pritisnite tipku "START/+30SEC./ POTVRDA " za potvrdu odabrane opcije
Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje vremena kuhanja. (Moguce je
ugadanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)

Pritisnite tipku "START/+30SEC./ POTVRDA" za poc¢etak kuhanja.

5. Brzo kuhanje

a)

b)

c)

U modu ¢ekanja, pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za kuhanje
sa 100% snage u vremenu od 30 sekundi. Svakim pritiskom tipke
povecavate vrijeme za 30 sek. Maksimalno moguce vrijeme je 95 minuta.
Za vrijeme rada u mirovalnom, Gril, kombiniranom ili modu odmrzavanja,
pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za poveéanje vremena
kuhanja.

U modu €ekanja, okrenite "OKRETNU TIPKU” prema lijevo kako bi direktno
postavili  vrijeme kuhanja. Nakon odabira vremena, pritisnite
"START/+30SEC./POTVRDA" za pocCetak kuhanja. Snaga mikrovalova je
maksimalna (100%).

Opaska: U Auto modu rada ili odmrzavanju po teZini, vrijeme nije moguce
povecavati pritiskom na tipku "START/+30SEC./POTVRDA".

6. Odmrzavanje po tezini

a)

b)

c)

Pritisnite tipku "TEZINA / VRIJEME ODMRZAVANJA ", na zaslonu ée biti
prikazano: "dEF1".

Okrenite "OKRETNU TIPKU" za odabir tezine namirnice. Moguce je ugoditi
teZinu u rasponu 100-2000g.

Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak odmrzavanja.
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7. Odmrzavanje po vremenu

a)

b)

c)

Pritisnite tipku "TEZINA / VRIJEME ODMRZAVANJA", na zaslonu ¢e
biti prikazano: "dEF2".

Okrenite "OKRETNU TIPKU" za odabir vr.emena odmrzavanja. Najvece
moguce vrijeme je 95 minuta.

Pritisnite "START/+30SEC./POTVRDA" za poc¢etak odmrzavanja. Snaga
odmrzavanja je P30 ai nije je moguce mijenjati.

8. Kuhanje u fazama

Moguce je maksimalno postaviti dvije faze kuhanja. Ako je jedna faza odmrzavanje,
automatski ¢e biti postavljena kao prva faza. Nakon svake faze iglasiti ¢e se zvucni

signal.

Primjer: Zelite li prvo odmrznuti hranu u trajanju od 5 minuta a zatim zapodeti pecenje s 80%

a)
b)
c)
d)
e)

f)
)

mikrovalne snage u trajanju od 7 minuta.

Koraci su sljedeci:

Pritisnite dva puta tipku "TEZINA/VRIJEME ODMRZAVANJA". Na
zaslonu ¢e biti prikazano: "dEF2";

Okrenite "OKRETNU TIPKU" za odabir vremena odmrzavanja i ugodite
vrijednost na 5 minuta;

Pritisnite tipku "Mikrovalovi / Gril /| Kombinacija" i oznaka "P100" ¢e
poceti treptati;

Pritisnite ponovo tipku "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" ili okrenite
"OKRETNU TIPKU" kako bi postavili snagu mikrovalova na 80%. Zaslon
¢e prikazivati "P80;

Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu ugadanja;
Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje vremena kuhanja na 7 minuta;

Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak kuhanja.

9. Funkcija programiranog kuhanja
a) Prvo ugodite sat. (pogledajte poglavlje “Postavljanje sata”.)
b) Unos Programa kuhanja. Dvije faze kuhanja mogu se unaprijed ugoditi

kao program. Odmrzavanje nije moguce postaviti kao program.
Primjer:  Zelite postaviti program na kuhanje s 80% snage u trajanju od 7 minuta.

I. Pritisnite tipku "Mikrovalovi/GrillKombinacija". i oznaka "P100" ¢e
poceti treptati;

Il. Pritisnite ponovno tipku “Mikrovalovi/GrillKombinacija" ili okrenite
"OKRETNU TIPKU" za postavljanje snage na 80%. Na zaslonu ¢e
biti prikazano "P80";

lll. Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu;
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IV. Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje vremena kuhanja na 7
minuta;

Nakon gornjih ugadanja, nemojte pritisnuti tipku
"START/+30SEC./POTVRDA" vec¢ slijedite donje korake:

c) Pritisnite "SAT / POSTAVLJANJE". Zaslon s prikazom sati Ce treperiti;

d) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje to¢nog vremena (sata). Mozete
ugoditi sat u rasponu “0—23".

e) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)", oznaka minuta
poceti ¢e treptati.

f) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za ugadanje to¢nog vremena (minuta).
Mozete ugoditi minute u rasponu “0—59”.

g) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)" za kraj
postavljanja.

Kada se dosegne ugodeno vrijeme, oglasiti ¢e se dvostruki zvucni signal
i kuhanje ¢e automatski zapoceti.

Opaska: 1) Ukoliko sat nije postavijen, nije moguce Koristiti mikrovalnu
pecnicu.
2) Brzo Kuhanje ili Odmrzavanje nije moguce postaviti kao
programirano kuhanje.

10. Auto Izbornici

a) U modu ¢ekanja, okrenite "OKRETNU TIPKU" prema desno za odabir
Izbornika "A-1" do "A-8";

b) Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu odabranog
izbornika;

c) Okrenite "OKRETNU TIPKU" za odabir tezine namirnice;
d) Pritisnite tipku "START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak kuhanja;
e) Nakon $to je kuhanje zavrsilo, oglasiti ¢e se zvucni signal 5 puta.

11. Funkcija Zakljuéavanja za zastitu djece

Zakljuéavanje: U modu &ekanja, pritisnite tipku "STOP/PONISTI" u trajanju od 3
sek., oglasiti ¢e se dugi "beep" zvucni signal §to oznacava da je zaklju¢avanje

LU i I ]
-

aktivirano. Na zaslonu ¢&e biti prikazano: "{ - -

Ponistavanje zaklju€avanja: U zakljuc¢anom stanju, pritisnite tipku
"STOP/PONISTI" u trajanju od 3 sek., oglasiti ée se dugi "beep" zvuéni signal
$to oznacava da je zaklju¢avanje ponisteno.
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12. Funkcija provjere postavki

a) U modu kuhanja mikrovalovima, grilom i kombiniranim kuhanjem,
pritisnite tipku "Mikrovalovi/GrillKombinacija", na zaslonu ¢e se
prikazati snaga kuhanja.

b) U modu €ekanja, pritisnite tipku "SAT / POSTAVLJANJE" za provjeru
vremena odgode pocetka kuhanja. Predugodeno vrijeme ¢e treptati 3
sekunde, zatim ¢e se pecnica vratiti na prikaz sata.

c) Za vrijeme rada pecénice, pritisnite tipku "SAT /| POSTAVLJANJE" za
provjeru trenutnog vremena. Prikaz e trajati 3 sekunde.

13. Specifikacija
a) Prilikom okretanja ili pritiskanja tipki, pe¢nica Ce se uvijek oglasiti zvu¢nim
signalom.;

b) Ukoliko ste za vrijeme rada pecnice otvarali vrata, za nastavak kuhanja
obavezno marate pritisnuti tipku "START/+30SEC./POTVRDA";

c) Prilikom postavljanja Programiranog kuhanja, ukoliko unutar 1 minute ne
pritisnete tipku "START/+30SEC./POTVRDA", program ¢e biti otkazan.
Na zaslonu ¢ée se prikazati sat.

d) Zvucni signal se ogladava kada je tipka ispravno pritisnuta, ukoliko tipka
ili funkcija nije mogucéa, nece biti zvuénog signala.

Zvucni signal ¢ée se oglasiti pet puta kako bi vas podsjetio da je kuhanje
zavrseno.

Auto Izbornik

Izbornik Tezina Zaslon Snaga
200g 200
A-1
AUTO 400g 400 100%
PODGRIJAVANJE
600g 600
200g 200
A2
POVRCE 3009 300 100%
400g 400
250g 250
A-3
RIBA 350g 350 80%
4509 450
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2509 250
A4
MESO 350g 350 100%
4509 450
509 (s 450g hladne vode) 50
AS 80%
TJESTENINA °
100g (s 800g hladne vode) 100
200g 200
A-6 400g 400
KRUMPIR 100%
600g 600
200g 200
A7
PIZZA 100%
400g 400
A8 200m! 200
A 80%
JUHA 400ml 400

Otklanjanje problema

Normaino

Mikrovalna pecénica ometa
TV signal

Radio i TV prijam moze biti ometan radom
mikrovalne pecnice. To je sli€no ometanju
malih elektri¢nih uredaja, kao $to su mikser,
usisivac i elektri¢ni ventilator. To je normalno.
Odmaknite uredaj od mikrovalne peénice.

PriguSeno svjetlo u
mikrovalnoj pec¢nici

Prilikom kuhanja s niskom snagom, svjetlo
moze postati priguSeno. To je normalno.

Para se gomila na vratima,
vrudi zrak izlazi iz otvora

Prilikom kuhanja para moze izlaziti iz hrane.
Vecina ¢e izaéi kroz otvore. No, jedan ¢e se
dio akumulirati na hladnijim mjestima poput
vrata mikrovalne peénice. To je normalno.

Sluéajno je ukljué¢en rad
mikrovalne pecnice, bez
hrane

Zabranjeno je i opasno pokretanje uredaja bez
hrane. To je vrlo opasnho.
Odmah iskljucite pecnicu!
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Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Iskljucite i ponovno

Kabel napajanja nije ukljucite utika¢ nakon

ispravno prikljucen

10 sekundi.
Zamijenite osigurag ili
Mikrovalna peénica se | Osigurac je pregorio ili resetirajte sklopku (od
ne moze pokrenuti »iskoCio® strane profesionalnog
servisera)

Testirajte utiCnicu s
PoteSkoce s uti¢nicom drugim elektri¢nim
uredajem.

Mikrovalna peénica ne | Vrata nisu ispravno

. Ispravno zatvorite vrata
grije zatvorena

Prijateljski odnos prema okoliSu

Proizvodi oznaCeni ovim simbolom oznaavaju da proizzvod
spade u grupu elektricne | elektroni¢ke opreme (EE Proizvodi)
te se ne smiju odlagati zajedno s kuénim ili glomaznim otpadom.
Ispravnim  postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem
proizvoda, sprjeCavate potencijalne negativne posljedice na
ljudsko =zdravlje i okoli§, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga
zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda.
Za viSe informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim
kontaktirajte M SAN Grupu, vas lokalni
ured za zbrinjavanje opasnhog otpada ili vasu trgovinu gdje ste kupili
proizvod. ViSe informacija mozete pronac¢i na www.elektrootpad.com i
info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062.

EU Izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vaze¢im Europskim
normama i u skladu je sa svim vaze€im Direktivama i
Regulativama.

EU Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti sa slijedecéeg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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SRB VIVAX

DOBRODOSLI!

Ovaj uredaj zadovoljava najviSe standarde, donosi inovativnu
tehnologiju i visoku udobnost prilikom upotrebe.

PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe vase nove mikrotalasne
rerne i saCuvajte ih, za slu¢aj da vam kasnije zatrebaju.

Ako sledite ova uputstva i pridrzavate se svih sigurnosnih upozorenja,

vasa nova mikrotalasna rerna godinama ¢e pouzdano da vas sluzi.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | UKOLIKO PRODAJETE ILI POKLANJATE
UREDAJ DRUGIM OSOBAMA OBAVEZNO IH PRILOZITE!
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MERE OPREZA ZA IZBEGAVANJE POTENCIJALNE

IZLOZENOSTI MIKROTALASNOM ZRACENJU

(a) Ne upotrebljavajte mikrotalasnu rernu dok su vrata
rerne otvorena jer tako mozete da budete izlozeni
Stethom mikrotalasnom zracenju. Vazno je da se
sigurnosne sklopke ne prepravljaju i da se na njima
ne vrse popravke i neovlaséene radnje koje mogu da
ugroze vasu sigurnost.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata i
prostora za posudu unutar mikrotalasne rerne i
vodite raGuna da se ne nakupljaju neéistoce ili ostaci
sredstava za ¢iS¢enje na zaptivac¢ima vrata.

(c) UPOZORENJE: Ako su zaptivaci za vrata ili vrata
oste¢cena, mikrotalasna rerna ne sme da se
upotrebljava dok ovlasceni serviser ne otkloni kvar.

DODATAK

Ako se uredaj ne Cisti i ne odrzava redovno, njegova

povrsina moze da se unisti a to moze da uti€e na vek

trajanja uredaja ili da dovede do potencijalno opasne
situacije.

Molimo vas da proditate slede¢a sigurnosna upozorenja

i saCuvate ova uputstva za upotrebu u buduénosti. Uvek

sledite sva upozorenja i uputstva ozna€ena na

proizvodu.

Specifikacije:
Model: MWO-2079BG
Nazivni napon: 230V~ 50Hz
(mikrotaiasna rorma). 1050W
e i enage roow
Nazivna ulazna snaga (Gril) 1000W
Kapacitet mikrotalasne rerne: 20L
Precnik rotirajuce platforme: ®255 mm
Spoljasnje dimenzije: 439 x 356 x 258 mm
Neto tezina: oko. 11.10 kg
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VAZNA UPOZORENJA | SIGURNOSNA
UPUTSTVA

A Simbol - munja unutar jednakostranicnog trougla
upozorava korisnika na prisustvo opasnog napona
unutar proizvoda, koji mozZe da bude dovoljno snazan
da predstavlja opasnost od strujnog udara.
Uzvi¢nik unutar jednakostrani¢nog trougla upozorava
korisnika da postoje vazna uputstva za upotrebu i
odrzavanje u (ovom) dokumentu, prilozenom uz

proizvod.
A orrez A

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
NE OTVARATI!

Ne skidajte poklopac uredaja. Ni u kom slu€aju korisniku nije
dozvoljeno da vrsi bilo kakve popravke ili prepravke uredaja.
Prepustite posao popravke uredaja kvalifikovanom
ovlaséenom serviseru.

Kako bi se smanjio rizik od poZzara, elektricnog udara,
povreda ili preteranog izlaganja mikrotalasnom zracenju, kad
upotrebljavate uredaj, uvek sledite osnovne mere
predostroznosti, uklju€ujuci sledece:

1. Upozorenje: TecCnosti i druge namirnice ne smeju da se
zagrevaju u zatvorenim posudama jer bi to moglo da
izazove eksploziju.

2. Upozorenje: Opasno je, osim za odgovorne, ovlas¢ene
servisere, vrsiti bilo kakvo servisiranje ili popravku
uredaja koja ukljuCuje uklanjanje poklopca koji Stiti osobe
od izlaganja mikrotalasnom zracenju.

3. Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao
i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, jedino
ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
upotrebu i svesne su potencijalnih opasnosti. Deca ne
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

smeju da se igraju uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne

smeju da vrSe deca mlada od 8 godina i kada nisu pod

nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabl napajanja van domasaja dece

mlade od 8 godina.

Upotrebljavajte iskljuCivo pribor koji je pogodan za

upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Mikrotalasnu rernu treba redovno Ccistiti i uklanjati sve

ostatke hrane.

Procitajte i pridrzavajte se MERA OPREZA ZA

IZBEGAVANJE POTENCIJALNE IZLOZENOSTI

MIKROTALASNOM ZRACENJU.

Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim

posudama pazite na mikrotalasnu rernu zbog

mogucnosti zapaljenja i pozZara.

Ako je vidljiv dim, iskljucite ili odspojte uredaj sa

napajanja i ostavite vrata zatvorena, kako bi se plamen

prvo ugasio.

Ne prekuvavajte hranu.

Ne upotrebljavajte unutrasnjost mikrotalasne rerne u

svrhu ¢uvanja namirnica kao $to su meso, hleb, keksi i

sli€no unutar mikrotalasne rerne.

Uklonite sve metalne vrpce za povezivanje i metalne

rucke sa papirnatih ili plasti¢nih posuda/kesa pre nego

$to ih stavite u mikrotalasnu rernu.

Instalirajte i smestite ovu mikrotalasnu rernu samo u

skladu sa uputstvima za instalaciju.

Jaja u ljusciili tvrdo kuvana jaja ne smeju da se zagrevaju

u mikrotalasnoj rerni jer mozZe da dode do eksplozije, Cak

i posto je mikrotalasna rerna zavrsila sa grejanjem hrane.

Ovaj uredaj namenjen upotrebi u domacinstvu i sli¢nim

prostorima, kao $to su:

- kuhinje osoblja u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

- hoteli, moteli i drugi sli¢ni stambenim prostorima;

- U ku¢ama za iznajmljivanje;

4
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- U objektima koji nude ,nocenje sa doru¢kom?®.

16. Ako je kabl za napajanje oStecCen, kako bi se izbegle
potencijalno opasne situacije, kabl mora da zameni
proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba.

17. Nemojte da upotrebljavate ili da ostavljate uredaj na

otvorenom.

18. Ne upotrebljavajte ovu mikrotalasnu rernu u blizini vode,
u vlaznim prostorijama ili u blizini bazena.

19. Temperatura dostupnih povrsina za vreme rada uredaja
moZze da bude visoka. PovrSine su sklone zagrevanju
tokom upotrebe. Drzite kabl napajanja $to dalje od
zagrejane povrsine i ne pokrivajte otvore na kudistu koji
sluze ventilaciji i hladenju uredaja.

20. Obratite paznju na to da kabl ne visi preko ivice stola ili
pulta.

21. Ako dugorocno ne odrzavate rernu u Cistom stanju, to
moze da dovede do propadanja povrSine, §to moze da
ima negativan uticaj na vek trajanja uredaja i potencijalno
da dovede do opasne situacije. Takva oSteCenja nisu
pokrivena garancijom.

22. Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki za bebe treba

prethodno promesSati ili protresti a temperaturu pre
konzumiranja proveriti, kako bi se izbegle opekotine i
povrede.

23. Mikrotalasno zagrevanje pica moze da rezultira
odgodenim eruptivnim klju€anjem i zato treba da se pazi
prilikom rukovanja posudama i spremnicima.

24. Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci i decu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva za upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu bezbednst.

25. Deca treba da budu pod nadzorom i ne smeju da se igraju
uredajem.
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26

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

. Uredaji nisu namenjeni za rad pomoc¢u spoljasnjeg

tajmera ili sistema na daljinsko upravljanje.
UPOZORENJE: Dostupni delovi mogu da postanu vruci
tokom upotrebe. Decu mladu od 8 godina treba drzati $to
dalje od uredaja u radu ¢ak i kad su pod nadzorom.

Ne upotrebljavajte parni Cista€ za CiS¢enje uredaja.

Za vreme upotrebe uredaj postaje vru¢. Treba izbegavati
dodirivanje grejanih elemenata u mikrotalasnoj rerni.
Upotrebljavajte samo temperaturne sonde preporucene
za mikrotalasnu rernu (vazi samo za rerne koje su
opremljene moguénosc¢u upotrebe temperaturne sonde).
Zadnja strana uredaja treba da bude postavljena uz zid.
Mikrotalasna rerna ne sme da se postavlja ili ugraduje u
kuhinjske elemente.

Mikrotalasna rerna namenjena je za grejanje hrane i pica.
SusSenje hrane ili odece i grejacih jastucic¢a, papuca,
sundera, vlaznih krpa i slicno moZe da dovede do
opasnosti od povreda, paljenja i pozara.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK |

SACUVAJTE GA ZA SLUCAJ DA VAM KASNIJE

ZATREBA!



SRB

VIVAX

Instalacija i uzemljenje

OPASNOST

Opasnost od strujnog
udara: Dodirivanje nekih
unutrasnjih delova uredaja
moze dovesti do ozbiljnih
povreda ili smrti. Nemoijte
da rastavljate uredaj.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog
udara: Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti do
strujnog udara.

Ne prikljuCujte uredaj na
elektricno napajanje dok
nije pravilno instaliran i
smesten na stabilnu
podlogu.

Ovaj uredaj mora da bude
uzemljen. U sluCaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara tako
Sto odvodi struju u zemlju
Ovaj uredaj je opremljen
kablom koji ima provodnik
za uzemljenje i utikaC sa
uzemljenjem (Suko). Utikac
mora da bude priklju¢en na
utiCnicu koja je pravilno
instalirana i uzemljena.
Obratite se kvalifilkovanom
elektricaru ili serviseru ako
vam uputstva za uzemljenje

nisu u potpunosti jasna ili

ako postoji sumnja da
uredaj nije pravilno
uzemljen.

Ako je potrebno

upotrebljavati produzni kabl,

upotrebljavajte samo 3-zilni

kabl.

1. Kratki  kabl napajanja
uredaja koristi se kako bi
se smanijili rizici od
zaplitanja ili spoticanja o
duze kablove.

2. Ako se koriste dugi
kablovi ili produzni kabl:
1) Podaci i karakteristike

drugog kabla ili
produznog kabla treba
da budu jednake
podacima uredaja.

2) Produzni kabl mora da
bude 3-zilni (kabl sa
uzemljenjem).

3) Dugi kabl mora da
bude postavlien na
nacin da ne visi sa
police ili sa stola kako
bi se izbeglo
povlaCenje kabla od
strane dece ili
nenamerno
spoticanje.
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CISCENJE
Uvek najpre iskljucite uredaj sa izvora napajanja.

1. Odistite unutrasnjost mikrotalasne rerne vlaznom krpom posle
upotrebe.

2. Pribor rerne Cistite na uobi€ajeni nacin u sapunici i vodi.

3. Okvir vrata, zaptivaci i drugi delovi rerne moraju pazljivo da se Ciste
vlaznom krpom, po potrebi kada primetite da su prljavi.

4. Ne upotrebljavajte ostra abrazivna sredstva ili o8tre metalne predmete
za struganje kako biste odistili staklo na vratima mikrotalasne rerne
jer oni mogu nepovratno da oStete povrsinu, $to moze dovesti do
oStecéenja stakla i drugih delova rerne.

5. Savet za cCiSéenje: Za lakSe CiS¢enje stranica unutrasnjosti koje
dolaze u dodir sa hranom: pola limuna stavite u posudu, dodajte
300ml (veliku ¢asu) vode i zagrevajte na 100% mikrotalasne snage,
10 minuta. ObriSite unutrasnjost mikrotalasne rerne mekom, suvom
krpom.

PRIBOR
OPREZ

Opasnost od povrede!

VrSenje bilo kakvog servisiranja ili popravke koji uklju€uju uklanjanje
poklopca koji &titi od izlaganja mikrotalasnom zraenju predstavlja
opasnost. Servis prepustite ovlaSéenom servisnom osoblju.

Pogledajte uputstva pod "Materijali koje mozZete koristiti u mikrotalasnoj
rerni ili koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni".

Postoji odredeni nemetalni pribor koji nije siguran za upotrebu u
mikrotalasnoj rerni. Ako ste u nedoumici, doti€ni pribor moZete da
testirate sledec¢im postupkom:

Test za pribor:

1. Napuniti posudu koja je sigurna za upotrebu u mikrotalasnoj rerni
jednom Soljom hladne vode (250 ml) i zajedno stavite posudu sa
priborom koji Zelite da testirate.

2. Ukljucite rernu na maksimalnu snagu u trajanju od 1 minuta.

3. PazZljivo opipajte testirani pribor. Ako je topao, pribor nije prikladan
za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

4. Nemojte prekoraciti predvideni 1 minut grejanja.
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Materijali pogodni za mikrotalasnu rernu

Pribor

Napomena

Posude za pecenje

Sledite uputstva proizvodac¢a. Dno posude za pecenje
mora da se nalazi 5 mm iznad rotiraju¢eg tanjira.
Neispravna upotreba moze da uzrokuje pucanje
rotirajuceg tanijira.

Stono posude

Samo ono koje je sigurno za upotrebu u mikrotalasnoj
rerni. Sledite uputstva proizvodaca. Ne upotrebljavajte
napuknuto ili okrnjeno posude.

Tegle

Uvek uklonite poklopac. Upotrebljavajte samo za
grejanje hrane dok ona ne postane topla. Vecina tegli
nisu otporne na toplotu i mogu da puknu.

Stakleno posude

Samo stakleno posude koje je otporno na toplotu.
Uverite se da nema metalnih delova. Ne
upotrebljavajte napuknuto ili okrnjeno posude.

Kese za pecenje

Sledite uputstva proizvoda¢a. Ne zatvarajte kese
metalnim trakicama za povezivanje. Ostavite kesu
otvorenu kako biste omogucili izlazak pare.

Papirnati tanjiri i
¢ase

Koristiti samo za kratkotrajno kuvanje ili podgrevanje.
Ne ostavljajte rernu bez nadzora tokom rada.

Papirnati ubrusi

Koriste se za pokrivanje hrane kod grejanja i
apsorpcije masti. Upotrebljavajte ih pod nadzorom i
samo za kratko kuvanje.

Upotrebljavajte ga za pokrivanje kako biste sprecili

Pergament prskanje ili kao omot za kuvanje na pari.
Samo ona sigurna za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Sledite uputstva proizvodaca. Treba da ima oznaku:
Plastika "Microwave Safe". Neke plastiCne posude mogu da

omek3aju za vreme zagrevanja. "Kese za kuvanje" i
Cvrsto zatvorene plasticne kese treba prorezati ili
probosti u skladu sa uputstvima na pakovanju.

Plasti¢ni omot

Samo onaj siguran za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Upotrebljavajte za pokrivanje hrane tokom kuvanja u
svrhu zadrzavanja vlage. Obratite paznju na to da
plasti¢ni omot ne dodiruje hranu.

Termometri

Samo oni sigurni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni
(termometri za meso i Secer).

Vostani papir

Upotrebljavajte za pokrivanje kako bi se sprecilo
prskanje i zadrzala vlaga
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Materijali koje treba izbegavati u
mikrotalasnoj rerni

Pribor

Napomene

Aluminijumska
folija

Moze da izazove varni€enje. Prebacite hranu u
posudu sigurnu za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Karton za hranu sa
metalnom ruckom

Moze da izazove varni¢enje. Prebacite hranu u
posudu sigurnu za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.

Metalni ili metalom
oivi€en pribor

Metal stiti hranu od mikrotalasne energije. Metalne
ivice mogu da izazovu varnicenje.

Metalne trakice za
vezivanje

Mogu da izazovu varni€enje i pozZar u mikrotalasnoj
rerni.

Papirnate kese

Mogu da izazovu pozar u mikrotalasnoj rerni.

Plasti€na pena

Plasticna pena moze da se rastopi ili kontaminira
te¢nost ili namirnice kada je izlozena visokim
temperaturama

Drvo

Drvo ¢e se isusiti ako se koristi u mikrotalasnoj rerni,
ali isto tako moze i da popuca ili se deformise.

10



SRB

VIVAX

POSTAVLJANJE MIKROTALASNE RERNE
Nazivi delova mikrotalasne rerne i opreme

Izvadite mikrotalasnu rernu i sve materijale iz kartona i unutrasnjosti
mikrotalasne rerne.
Mikrotalasna rerna dolazi sa slede¢om opremom:

- Stakleni tanjir

- Prsten rotirajuce platforme

- Uputstva za upotrebu

G

5

Podloga za Gril pecenje
Ne sme da se koristiti za

_____

vreme Mikrotalasnog

kuvanja)

Instalacija rotirajuce

platforme

Srediste
(donja
strana)

Stakleni @&

tanjir

Nastavak za
osovinu
motora za
okretanje
tanjira

Okretni prsten

x1
x1
x1

o

1l

A) Upravljacka plo¢a

B) Osovina rotirajuce platforme
C) Prsten rotirajuce platforme
D) Stakleni tanjir

) Prozor za posmatranje

) Vrata

G) Sigurnosni sistem blokade

E
F

Nikad ne postavljajte stakleni tanjir
naopako. Stakleni tanjir nikada ne sme
da bude blokiran.

. Stakleni tanjir i prsten rotirajuée

platforme uvek moraju da se
upotrebljavaju tokom rada mikrotalasne
rerne

. Sva hrana i posude za hranu uvek se

stavljaju na stakleni tanjir.

. Ako stakleni tannjir ili prsten rotirajuc¢e

platforme napuknu ili popucaju, obratite
se vasem najblizem, ovlas¢éenom
servisu.
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Prva upotreba

Pre prve upotrebe, obavezno uklonite svu ambalazu i opremu iz uredaja.
Proverite postoji li na ili unutar uredaja bilo kakvo oStecenje poput
udubljenja ili neispravnih vrata. Nemojte ni pocinjati sa upotrebom
mikrotalasne rerne ukoliko je oSte¢ena. Kontaktirajte ovlaséeni servis ili

prodavca kod kojeg ste kupili proizvod.

Kuciste: Uklonite sve zastitne folije i ambalazu sa kuciSta i unutar

mikrotalasne rerne.

Nemojte skidati svetlosmedi karton (mica karton) koii se nalazi unutar
prostora rerne. Mica karton sluzi za zastitu magnetrona!

Instalacija

1. Odaberite povrSinu  koja
obezbeduje dovoljno
slobodnog  prostora za

ulazne i/ili izlazne otvore.

a. Minimalna visina instalacije je
85cm od poda.

b. Zadnja povrSina uredaja mora
da bude postavljena uz zid.
Ostavite razmak od najmanje
30 cm iznad mikrotalasne
rerne. Minimalni razmak rerne
od ostalih elemenata je 20cm.

c. Ne uklanjajte noZice sa dna
mikrotalasne rerne.

d. Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih
otvora moze da oSteti
mikrotalasnu rernu.

e. Rernu postavite najdalje sto
mozete od radio i TV

12

prijemnika. Rad  mikro-
talasne rerne moZe da
izazove ometanje signala.

2. Mikrotalasnu rernu ukljucite
u standardnu uzemljenu
uticnicu u vasem
domacinstvu. Osigurajte da
su napon i frekvencija
uskladeni sa naponom i
frekvencijom naznagenim na
nazivnoj plocici-nalepnici
uredaja.

UPOZORENJE:

Mikrotalasnu rernu nemojte da
instalirate iznad

Stednjaka ili drugog

uredaja koji
proizvodi  toplotu.
Ako je instalirate
blizu ili iznad izvora toplote,

mikrotalasna rerna moze da
bude osteéena a garancija ne
pokriva takva oSteéenja.

Dostupne dodirne  povrsine
mogu da budu vruée tokom rada.
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UPOTREBA

Ova mikrotalasna rerna koristi savremenu digitalnu kontrolu kako bi se parametri
kuvanja optimalno prilagodili vasim potrebama.

Upravljacka ploc¢a i karakteristike
U\  Mikrotalasi / Gril / Kombinacija

*0 Tezina / Vreme odmrzavanja

@ _[ Clock (Sat)

Preset (Postavljanje)

IE’ Auto meni
m Stop / Ponisti

(®) start/+30Sec/ Potvrda.

+308ec.
AUTO MENI
A1 A2 A3 A4
Podgrevanje| Povrce Riba Meso
A5 A6 A7 A8
Testenina Krompir Pizza Supa

1. Postavljanje sata
Kada je mikrotalasnana rerna prikljuc¢ena
na napajanje, na ekranu c¢e biti prikazano
"0:00", jednom c¢e se oglasiti zvucni signal.
a) Pritisnite taster "CLOCK/PRE-SET
(SAT/POSTAVLJANJE)", prikaz sata
pocinje da treperi;
b) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje tatnog vremena (sata). MoZete
podesiti sat u rasponu “0—23".
c) Pritisnite "CLOCK/PRE-SET (SAT/POSTAVLJANJE)", oznaka minuta pocinje
da treperi.
d) Okrenite " OKRETNO DUGME " za podeSavanje tacnog vremena (minuta).
Mozete podesiti minute u rasponu “0—59”.

13
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e) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)" za kraj
postavljanja sata. Oznaka na ekranu ":" ¢e treptati.
Napomena: 1) Ukoliko sat nije postavijen, nije moguce koristiti mikrotalasnu rernu.
2) Za vreme postavijanja sata, ukoliko ne pritisnete niti jednu
operaciju unutar 1 minuta, rerna ¢e se automatski vratiti u prethodni
mod rada.

2. Mikrotalasno kuvanje

a) Pritisnite taster "Mikrotalasi / Grill /| Kombinacija" i oznaka "P100" ce
poceti da trepce.

b) Pritisnite " Mikrotalasi / Grill / Kombinacija" nekoliko puta ili podesite
"OKRETNIM DUGMETOM" snagu mikrotalasa. "P100", "P80", "P50",
"P30", "P10" e biti prikazano na ekranu.

c) Pritisnite taster "START/+30SEC./ POTVRDA " za potvrdu odabrane opcije.

d) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje vremena kuvanja. (Moguce
je podeSavanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)

e) Pritisnite taster "START/+30SEC./ POTVRDA" za pocetak kuvanja.

Napomena: Koraci podeSavanja vremena kuvanja prikazani su u donjoj
tabeli:
0---1 min : 5 sek
1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30 min : 1 minut
30---95  min : 5 minuta

Tabela snage mikrotalasa

Funkcija/Snaga Ekran. Vrsta namirnica
10% Niska P10 Omeksavanije sladoleda
30% Srednje niska P30 Gula$, omek3avanje maslaca
(Odmrzavanije) ili odmrzavanje

50% Srednja P50 Gulas, Riba

80% Srednje visoka P80 Riza, Riba, Piletina, Mleveno
meso
Podgrevanje, Mleko,

100% Visoka P100 Zagrevanje vode do vrenja,
Povrée, Pica

3. Grill pecenje
a) Pritisnite taster" Mikrotalasi / Gril / Kombinacija " i oznaka "P100" ce
poceti da trepcu.
b) Pritisnite " Mikrotalasi / Gril / Kombinacija " nekoliko puta ili podesite "
OKRETNOM DUGMETOM " za odabir funkcije gril “G”.

14
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Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu gril funkcije.
Ekran prikazuje “G”.
c) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje vremena Gril funkcije.
(Moguce je podeSavanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)
d) Pritisnite taster "START/+30SEC./ POTVRDA" za pocetak kuvanja.
Napomena: Kada protekne polovina podesenog vremena Grila, rerna ¢e se oglasiti
zvucnim signalom. Za postizanje boljeg efekta Gril pecenja, preporuka
Je da tada otvorite vrata rerne, okrenete namirnicu, zatvorite vrata i tada
pritisnite taster "START/+30 SEC./POTVRDA" za nastavak.
Ukoliko ne otvorite vrata, Gril pecenje se nastavija.

4. Kombinovano kuvanje

a) Pritisnite taster" Mikrotalasi / Gril /| Kombinacija '
poceti da trepce.

b) Pritisnite "Mikrotalasi / Gril / Kombinacija" nekoliko puta ili "OKRETNIM
DUGMETOM" postavite kombinovani mod rada: C-1 (55% mikrotalasi +
45% gril) ili C-2 (36% mikrotalasi + 64% gril).

c) Pritisnite taster "START/+30SEC./ POTVRDA" za potvrdu odabrane opcije

d) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje vremena kuvanja. (Moguce
je podeSavanje vremena u rasponu 0:05s - 95:00min.)

e) Pritisnite taster "START/+30SEC./ POTVRDA" za pocetak kuvanja.

i oznaka "P100" ¢e

5. Brzo kuvanje

a) U modu Cekanja, pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za kuvanje
sa 100% snage u vremenu od 30 sekundi. Svakim pritiskom tastera
povecavate vreme za 30 sek. Maksimalno moguce vreme je 95 minuta.

b) Za vreme rada u mirotalasnom, Gril, kombinovanom ili modu odmrzavanja,
pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za povecanje vremena
kuvanja.

c) U modu Eekanja, okrenite "OKRETNO DUGME” nalevo kako bi direktno
postavili vreme kuvanja. Nakon odabira vremena, pritisnite
"START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak kuvanja. Snaga mikrotalasa je
maksimalna (100%).

Napomena: U Auto modu rada ili odmrzavanju po tezZini, vreme nije moguce
povecavati pritiskom na taster "START/+30SEC./POTVRDA".

6. Odmrzavanje po tezini

a) Pritisnite taster "TEZINA / VREME ODMRZAVANJA ", na ekranu ¢e biti
prikazano: "dEF1".

b) Okrenite "OKRETNO DUGME" za odabir tezine namirnice. Moguce je
podesiti tezinu u rasponu 100-2000g.

c) Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za po¢etak odmrzavanja.
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7. Odmrzavanje po vremenu

a)

b)

c)

Pritisnite taster "TEZINA / VREME ODMRZAVANJA", na ekranu ¢e biti
prikazano: "dEF2".

Okrenite "OKRETNO DUGME" za odabir vr.emena odmrzavanja.
Najveée moguce vreme je 95 minuta.

Pritisnite "START/+30SEC./POTVRDA" za poc¢etak odmrzavanja. Snaga
odmrzavanja je P30 ali je nije moguc¢e menijati.

8. Kuvanje u fazama

Moguce je maksimalno postaviti dve faze kuvanja. Ako je jedna faza odmrzavanje,
automatski ¢e biti postavljena kao prva faza. Nakon svake faze oglasi¢e se zvucni

signal.

Primer:

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)

Zelite li prvo odmrznuti hranu u trajanju od 5 minuta a zatim zapodeti peéenje s 80%
mikrotalasne snage u trajanju od 7 minuta.
Koraci su sedeci:

Pritisnite dva puta taster "TEZINA/VREME ODMRZAVANJA". Na ekranu
¢e biti prikazano: "dEF2";

Okrenite "OKRETNO DUGME" za odabir vremena odmrzavanja i podesite
vrednost na 5 minuta;

Pritisnite taster "Mikrotalasi / Gril / Kombinacija" i oznaka "P100" ¢e poceti
da trepce;

Pritisnite ponovo taster "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" ili okrenite
"OKRETNO DUGME " kako bi postavili snagu mikrotalasa na 80%. Ekran
¢e prikazivati "P80;

Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu podeSavanja;
Okrenite "OKRETNO DUGME " za podeSavanje vremena kuvanja na 7
minuta;

Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak kuvanja.

9. Funkcija programiranog kuvanja

a) Prvo podesite sat. (pogledajte poglavlje “Postavljanje sata”.)
b) Unos Programa kuvanja. Dve faze kuvanja mogu se unapred podesiti kao

program. Odmrzavanje nije moguce postaviti kao program.

Primer: Zelite postaviti program na kuvanje s 80% snage u trajanju od 7 minuta.

I. Pritisnite taster "Mikrotalasi/Gril/Kombinacija". i oznaka "P100" ¢e
poceti da trepce;

Il. Pritisnite ponovno taster “Mikrotalasi/Gril/Kombinacija" ili okrenite
"OKRETNO DUGME " za postavljanje snage na 80%. Na ekranu ¢e
biti prikazano "P80";

lIl. Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu;
16
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IV. Okrenite "OKRETNO DUGME " za podeSavanje vremena kuvanja na
7 minuta;

Nakon gornjih podeSavanja, nemojte pritisnuti taster
"START/+30SEC./POTVRDA" vec sledite donje korake:

c) Pritisnite taster "SAT / POSTAVLJANJE". Ekran s prikazom sati ¢e da
trepce;

d) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje tatnog vremena (sata).
Mozete podesiti sat u rasponu “0—23".

e) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)", oznaka minuta
¢e poceti da trepce.

f) Okrenite "OKRETNO DUGME" za podeSavanje tatnog vremena (minuta).
Mozete podesiti minute u rasponu “0—59”.

g) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (SAT / POSTAVLJANJE)" za kraj
postavljanja.

Kada se dostigne podeSeno vreme, oglasi¢e se dvostruki zvucni signal i
kuvanje ¢e automatski zapoceti.

Napomena: 1) Ukoliko sat nije postavijen, nije moguce koristiti mikrotalasnu
rernu.
2) Brzo Kuvanje ili Odmrzavanje nije mogucée postaviti kao
programirano kuvanje.

10. Auto Meni

a) U modu €ekanja, okrenite "OKRETNO DUGME" udesno za odabir
menija "A-1" do "A-8";

b) Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za potvrdu odabranog
menija;

c) Okrenite "OKRETNO DUGME" za odabir tezine namirnice;

d) Pritisnite taster "START/+30SEC./POTVRDA" za pocetak kuvanja;

e) Nakon &to je kuvanje zavrSilo, oglasi¢e se zvuéni signal 5 puta.

11. Funkcija Zaklju€avanja za zastitu dece

Zakljuéavanje: U modu &ekanja, pritisnite taster "STOP/PONISTI" u trajanju od 3
sek., oglasi¢e se dugi "beep" zvucni signal Sto oznaCava da je zaklju€avanje

aktivirano. Na ekranu ¢e biti prikazano: "L 222 "
Ponistavanje =zaklju€avanja: U zaklju¢anom stanju, pritisnite taster
"STOP/PONISTI" u trajanju od 3 sek., oglasi¢e se dugi "beep" zvuéni signal to

oznaCava da je zaklju€avanje ponisteno.
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12. Funkcija provere postavki

a) U modu kuvanja mikrotalasima, grilom i kombinovanim kuvanjem,
pritisnite taster "Mikrotalasi/Gril/Kombinacija", na ekranu ce se prikazati
snaga kuvanja.

b) U modu &ekanja, pritisnite taster "SAT / POSTAVLJANJE" za proveru
vremena odloZenog pocetka kuvanja. PodeSeno vreme ¢e da treperi 3
sekunde, zatim ée se rerna vratiti na prikaz sata.

¢) Zavreme rada rerne, pritisnite taster "SAT / POSTAVLJANJE" za proveru
trenutnog vremena. Prikaz Ce trajati 3 sekunde.

135. Specifikacija
a) Prilikom okretanja ili pritiskanja tastera, rerna ¢e se uvek oglasiti zvu¢nim
signalom.;

b) Ukoliko ste za vreme rada rerne otvarali vrata, za nastavak kuvanja
obavezno marate pritisnuti taster "START/+30SEC./POTVRDA";

c) Prilikom postavljanja Programiranog kuvanja, ukoliko unutar 1 minuta ne
pritisnete taster "START/+30SEC./POTVRDA", program ¢e biti otkazan.
Na ekranu ¢e se prikazati sat.

d) Zvucni signal se oglasava kada je taster ispravno pritisnut, ukoliko taster
ili funkcija nije moguéa, nece biti zvuénog signala.

Zvucni signal ¢e se oglasiti pet puta kako bi vas podsetio da je kuvanje

zavrseno.
Auto Meni
Meni Tezina Ekran Snaga
200g 200
A-1
AUTO 400g 400 100%
PODGREVANJE
600g 600
200g 200
A-2
POVRCE 300g 300 100%
400g 400
250g 250
A-3
RIBA 350g 350 80%
450g 450

18
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2509 250
A-4
MESO 3509 350 100%
4509 450
509 (s 450g hladne vode) 50
A5 80%
TESTENINA 0
100g (s 800g hladne vode) 100
200g 200
A-6 400g 400 o
KROMPIR 100%
600g 600
200g 200
A7 o
PIZZA 100%
400g 400
As 200ml 200
- 80%
SUPA 400ml 400

Otklanjanje problema

Normaino

Mikrotalasna rerna ometa
TV signal

Radio i TV prilem moze da bude ometan
radom mikrotalasne rerne. To je sli¢no
ometanju od strane malih elektri¢nih uredaja,
kao Sto su mikser, usisivad i elektricni
ventilator. To je normalno. Odmaknite uredaj
od mikrotalasne rerne.

Priguseno svetlo u
mikrotalasnoj rerni

Prilikom kuvanja sa niskom snagom, svetlo
moze da postane priguSeno. To je normalno.

Para se gomila na vratima,
vrué vazduh izlazi iz otvora

Prilikom kuvanja, para moze da izlazi iz hrane.
Vecina ¢e da izade kroz otvore. Jedan deo ¢e
da se akumulira na hladnijim mestima kao $to
su vrata mikrotalasne rerne. To je normalno.
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Sluéajno je ukljué¢en rad Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane.
mikrotalasne rerne, bez To je vrlo opasno.

hrane Odmah iskljucite rernu!

Problem Moguci uzrok Resenje

Iskljucite i ponovno
ukljucite utika¢ posle 10
sekundi.

Kabl napajanja nije
pravilno prikljucen

Zamenite osigurac ili

Mikrotalasna rerna ne | Osigurac je pregoreo ili resetujte sklopku (od
moze da se pokrene »iskocio* strane profesionalnog
servisera)

Testirajte uti€nicu
Poteskoce sa utiCnicom | drugim elektricnim
uredajem.

Mikrotalasna rerna ne | Vrata nisu pravilno

L Pravilno zatvorite vrata
greje zatvorena

Prijateljski odnos prema okolini
Proizvodi ozna€eni ovim simbolom spadaju u grupu elektricne
i elektronske opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacaju
zajedno sa uobi¢ajenim kué¢nm otpadom.
Pravilnim  postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem
proizvoda, spre€avate potencijalno negativhe posledice na
ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica
neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda.

Za viSe informacija o zbrinjavanju i recikliranju, obratite se prodavcu ili
najblizem centru za prikupljanje i reciklazu EE otpada.

Izjava o uskladenosti

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vazec¢im evropskim
normama i u skladu je sa svim vazeéim direktivama i regulativama.
Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte:

KimTec d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4,
11000 Beograd.

Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596
E-mail: prodaja@kimtec.
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MK VIVAX

[ OGPOA0JAOBTE!

OBOj ypep, rv 3aA0B0/1yBa HAjBUCOKUTE CTAHAAPAUN M HOCM MHOBATUBHA
TEeXHOJI0ruja u BUCOKa ya06HOCT Ha ynoTpeba.

BHumartenHo npquTajTe ro oBa ynaTtCTtBO npean QAda 3ano4dHeTe Co
KOpUCTEHE Ha BallaTa MMKpOGpaHOBa nevyka un quajTe ro ynaTCcTBoTO Ha
CUTYPHO U NO3HATO MeCTO 3a BO UAHWUHA.

AKO v cneauTe oBMeE yNaTCcTBa U Ce MPUAPNKYBaTe A0 CUTE CUTYPHOCHM
npeaynpeaysatba, BallaTa HOBa MUKPO6pPaHOBa neyka Ke Be CAYKK Co
roAvHU.

YYBAJTE TO OBA VYNATCTBO U AOKONKY ro NMPOAAAETE UIU
NOK/IOHUTE YPEAOT HA APYIO JUUE; 3AA40/IKUTENHO
NPUNOXKETE O U OBOJ NPUPAYHUK!



VIVAX MK

MEPKU HA BE3BEOQHOCT 3A UBBETHYBAIE HA
NOTEHUUAINHA U3NOXEHOCT HA MMUKPOBPAHOBO
3PAYEHE

(a) HemojTe pa ja kKopucTute MMKpobpaHoBaTe neuyka
Aoaeka BpaTtaTa Ha ypeaoT e OTBOpeHa, Toa MoXe Aa
pe3yntupa co U3roXxyBame Ha wTeTHa
MUKpobpaHoBa eHepruja. BaxHo e curypHocHute
npekuaaum ga He ce moaudumkyBaaT M ga He ce
nonpaBaaT M HeoBracteHa pabota Moxe pa ja
3arpo3u Balwlata 6e36eaHOCT.

(b) HemojTe pa cTaBaTe HWUKakBM npeaMeTU MNomery
BpaTaTa U NpPoOCTOpPOT 3a cag BO MUKpoOpaHoBaTa
neyka v BoaeTe rpuxa Aa He ce cobupaaTt HeuMucTu
unu octatoum oA CpeaAcTBO 3a YNCTEHe Ha bpTBaTa
oA Bparara.

(c) NPEOYNPEOYBAKE: Ako OptBaTta 3a Bpata wunu
BpaTaTa ce OlTeTeHU, MUKpoGpaHoBaTa neyka He
CMee Aia ce KOPUCTU aoaeKa OBriacTeH cepBUC He o
oTcTpaHu aedeKTorT.

OOOATOK: Ako ypenoT pefoBHO He ce oapXyBa WM

YMCTU, HeroBaTa NOBpPLUMHA MOXe Aa ce YHULUTK, a Toa

Ke BNujae Ha XXMBOTHMOT BeK Ha ypeaoT U Ke npean3BUKa

noTeHLMariHoO onacHa cuTtyauuja.

Be monume pga rm npouuTtate crnegHMBE CUTYPHOCHMU

npeaynpeanyBaka U Cco4vyBajTe ro oBa ynaTtcTtBO 3a BO

maHuHa. CeKkorawl crnegeteTte rm cute npeaynpenyBakba

M ynaTcTBa O3Ha4YeHU Ha NPoOU3BOAOT.

Cneuudukaumja:
Mogen: MWO-2079BG
HanoH: 230V~ 50Hz
BneseH HanoH (MMkpo6paHoBa
neuka) 1050W
W3ne3eH HanoH (Mukpo6paHoBa
neyka) 700W
ManeseH HanoH (Ckapa) 1000W
Kanauuter Ha  mMukpobpaHoBaTa 20 L
neyka:
OwjameTtap Ha poTupaykata
nnartdopma ®255 mm
HapBeopelueH anjameTap: 439 x 356 x 258 mm
HeTo TexwuHa: Approx. 11.10 kg
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BAXHWU NPEAOYNPEOAYBAHA U CUTYPHOCHMU
YNATCTBA

a MpoM co cMMGon BO TPMaronHWKOT ro npeaynpeaysa

KOPUCHUKOT Ha MPUCYTHOCT Ha OMacHOCT MU
Hen3onupaH HanoH BO NPU3BOAOT KOj MOXe Aa buae
[I0BOJTHO CUIIEH [ja NpeTcTaByBa ONacHOCT o CTPYeH
yaap.

N3BMYHMKOT BO TpWUarorHUKOT ro npedynpenysa
KOPVUCHUKOT Ha MPUCYTHOCT Ha BaXHO ynaTCTBO 3a
KOPUCTEHE M OOPXYBake€ BO JOKYMEHTOT MPUITOXKEH
CO NPoV3BOAOT.

A BHUMAHUE A

OMACHOCT oAl CTPYEH YOAP
HE OTBAPAJ

HemojTe ga ro Bagute noknoneuoT of ypenoT. Bo HUKO)
Crny4aj Ha KOPUCHMKOT MYy € [O03BOSIEHO Aa cnpoBeaysa 6uno
KakBM MonpaBkM Ha ypenoT. Toa Tpeba ga ro wmsBpLum
OBITaCTEHNOT cepBucep.

3a ga ro HamanuTe pU3MKOT O NoXap, eneKTpuYeH yaap,
noBpeda wnu 3padewe, kora ro ynortpebysaTe ypenor,
cekorawl crniegeTe r'm OCHOBHUTE MEPKM Ha NpeTnasnmBoCT,
BKIy4yBajKu ru:

1.

MpeaynpenyBawe: TeYHOCT U APYrM HaMUPHULN He
cMeeTe pda M 3arpeBaTe BO YypedoT MOXe pfa
npeanssukaTe ekcnrosuja.

MpeaynpeanyBawe: OnacHO €, OCBEH 3a O4rOBOPHU
OBflacTeHM cepBucep, [a wu3BplyBaTe OUNO Kaksu
M3MEHN WM TMOMpaBkU Ha ypeaoT BKAyyyBaju u
OTCTpaHyBahe Ha NOKNOMNELOT KOj ro LUTUTU KOPUCHUKOT
Of V3NoXyBawe Ha MMKpobpaHoBa eHepruja.

OBoOj ypen cmee ga ro kopucrtart geua nocrtapu og 8
rogMHM u nuua co HamarneH U3NYKU, CETUITHU WUIn
MEHTasIHW CNOCOHOCTM UMM HeJOCTaTOK Ha WUCKYCTBO U
3Haeh-e, OCBEH aKo He ce Noj Haa30p Unu My ce JageHu
ynaTcTBa 3a CUIypHO KOPUCTEHE Ha YpedoT W ako ce
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

CBECHW 3a noTeHumanHaTa onacHocT. [leyata He cmear
Aa cu urpaar co ypeaoT. YNCcTeneTo 1 ogpXKyBaHeTo He
CMee [a ro usspluysaaT geua nomanu og 8 roavHun u
Kora He ce rnof Hagsop.

UyBajTe ro ypegoT u HeroBuMoT Kaben 3a HanojyBake
HagBop o4 godaT Ha Aeua noMmanu og 8 roguHu.
Kopuctute mncknyumso npubop Koj € BO COrnacHoCT Co
KOpUCTEHE BO MUKPOBpaHOBa neyka.

MukpobpaHoBaTa neyka Tpeba pefoBHO Aa ja YncTuTe u
Aa rm oTcTpaHyBaTe ocTaTouuTe o XpaHaTa.
MpouunTajte rm n npuapxysajte ce ao '"MEPKUTE 3A

OMACHOCT 3A M3BEMHYBAHKE HA
NOTEHUUAJITHA N3NOXEHOCT HA
MWKPOBPAHOBA EHEPIUJA”.

3a BpeMe Ha 3arpeBah-e Ha XpaHaTta BO NriacTU4eH unm
XapTUeH caj BHMMaBajTe Ha MUKpobOpaHoBaTa neuyka
3apaan MOXXHOCTa Of nanewe 1 noxap.

AKO e BUONUB OANM, UCKIy4YeTe UNn OAcCrojTe ro ypeaoT
CO HamnojyBawe M OCTaBeTe ja BpaTaTa 3aTBOpeHa, 3a
OraHoT MpBO Aa ce yracwu.

HemojTe npemHory aa ja roteute xpaHarTa.

HemojTe pa ja Kopuctute BHaATpelHOCTa Ha
MUKpoOpaHoBaTa Meyka 3a YyBawe Ha JIMYHWU paboTu.
HemojTe ga yyBaTe nnu oanoxysaTte HaMUPHULM, Kako
LWITO e NedoT, KEKCOT U CANYHO BO MUKPOD. neyka.
OTcTpaHeTe M cuTe MeTarnHu BpPBKW 3a NoBp3yBare U
mMeTaneH npubop npea Aa cCTaBuTe HELLTO BO ypeaoT.
MHuctanupajte n cmecteTe ro oBOj ypepn COrfacHo co
ynaTtcTBaTa 3a MHcTanauuja.

Jajua Bo nywna vnun TBpPAO roTBeH€ Ha jajua He cmeaTt
Aa ce 3arpeBaT BO [Meykata MoOXe pda [fojoe Ao
eKkcnnosuja, oypu 1 OTKako ypeaoT 3aBpLUUI CO Irpeere
Ha XpaHarTa.

OBOj ypen € HaMeHET 3a KOPUCTEHE BO AOMAKUHCTBOTO
N CNUYHN NPOCTOPU, KaKo LUTO Ce :

- FOTBEH:E 3a N1ua BO MapKeTw,
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

- ompmMun 1 apyrn paboTHU OMNKPYXXyBaka;
-0 CTpaHa Ha rocTM BO XOTENW, MOTENW W Apyru
cTaHbOeHM NpocTopu; BO MecTa Koj ce u3HajMyBaar;
- BO MeCTa KOj HyaarT ,MIpeHoKyBakbe Co Jopy4yek”.
Ako kabenoTt 3a HanojyBake € OWTeTeH, 3a Ja ce
n3berHe noTeHUanHo onacHa cutyaumja, kabenot mopa
Aa buge 3aMeHeT Kaj Npon3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UMK
Apyro keanudukyBaHo nuue.
HemojTe pa ro 4yBate wnmM KOpUCTUTE YypedoT Ha
OTBOpPEHO.
HemojTe aa ro kopuctute oBoj ypen Bo 6rm3nHa Ha Boga
UIM BO BRaXXHN NPOCTOPUN U Bo 6nnamnHa Ha 6aseH.
TemnepaTtypaTa 3a gOCTanHW NOBPLUMHM 3a Bpeme Ha
paboTa Ha ypenoT Moxe aa éuge Bucoka. [NoBpwnHuTe
Ce CKMOHM Ha 3arpeBake 3a BpPEME Ha KOPUCTEHE.
[pxeTe ro kabenot 3a HanojyBake Mnoganeky oA
3arpeaHa MnOBpLUMHA M HEMOjTe da M nokpuBaTe
OTBOpPUTE Ha YypedoT KOj cnyxaT 3a BeHTunauumja wu
nagewe Ha ypenor.
Obpatete BHUMaHMe kabenoT Ja He BUCU MNpPEKY
paboBuTe.
AKO [ONropoYHO He ja ofpXyBaTe nedkaTa BO 4ucTa
cocTojba, Toa MOXe [a npeansBuka A0 nponarake Ha
noBpLuIMHaTa, WTO K& MMa HeraTMBHO BNMjaHME Ha BEKOT
Ha Tpaewe Ha ypedoT M NoTeHuuanHo Aa npenussuka
onacHu cutyaumn. TakBuTe oTETYyBaka He Braraart BO
rapaHuujaTa.
CogpmHaTa Ha WuwHaTa 3a XpaHewe U CTakneHu 3a
6ebe TpebGa npeTxogHO Ada rM npomewarta unu
npoTpeceTe, a TeMnepartypara npes KoH3ymupawe aa ja
npoBepute, 3a Aga ce wusberHat W3ropeHuuM unu
nospega.
MwukpoOpaHOBO 3arpeyBake Ha nujanoum Moxe aa
pesyntnpa cO OApeneHun epynTUBHW CUTyauuu, 3aTtoa
Tpeba fa BHMMaBaTe Npu pakyBake CO CafoBM.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

YpenoT He e HaMEHET 3a KOPUCTEHE 0f CTpaHa Ha nuua
(BKNyYyBajkn 1 geua) co HamaneH (PU3nNYKKN, CETUIHU
WNN  MEeHTanHM cnocobHOCTM WM HepocTaTtok Ha
MCKYCTBO M 3Haeh-e, OCBEH ako He Ce noj Hag3op vnu
pobune ynaTcTBo 3a KOPUCTEHE Ha YpedoT o4 NMLETOo
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.

Heuata Tpeba na 6ugat nog Haas3op 3a aa ce ocurypare
AeKa He Cu urpaat co ypeaor.

Ypeoot He e HameHeT 3a paboTa co nomow Ha
HagBOpELleH TajMep WM cucteM 3a JanedmHCKo
ynpaByBaH-€.

NMPEAYNPEAOYBAME: [JoctanHute genoBu moxaTt aa
Gugat Tonnu 3a Bpeme Ha pabora. [leay nomanu oa 8
roauHn Tpeba ga rm gpXxuTe noganeky o4 ypeaoT, OCBEH
ako He ce noa Haasop.

HemojTe ga KOpuUCTUTE MapeH YucTad 3a YMCTeHe Ha
ypenor.

3a Bpeme Ha KopucTene ypeaoT cTaHyBa Tonon Tpeba
Aa unsberHyBaTte Oonupawe Ha rpejHUuTe enemMHTM BO
MuKpobpaHoBaTa nevka.

Kopuctute camo TemnepaTypHU COHAM nNpenopadyaHun 3a
MuKpobpaHoBaTa nedka (Bpeau camo 3a Mneykn Koj ce
OonpemMeHn CO MOXHOCTa 3a KOPWUCTEeHE  Ha
TemnepaTypHu COHAN).

3agHaTta cTpaHa Ha ypeaot Tpeba na 6uae noctaBeH Ao
sua

MwukpobpaHoBaTa neyka He cMee Aa ce NocTaByBa Mnu
BrpagyBa BO KYHCKUTE €NTEMHTMW.

MwukpobpaHoBaTa neyka € HameHeTa 3a rpeewe Ha
XpaHa 1 nujanok. Cywewe Ha XpaHa wunum obneka wm
TONMEeHE Ha NEPHULN, CYHIEepU, BMAXHU KPMU U CIINYHO
MOX€e Aa npeamsBMka ONacHOCT oA noBpeda, nanewe
nnNKn noxap.

BHUMATEJITHO NPOYUTAJTE o oBOJ NPUPAYHUK U

AOPXETE o HA CUIr'yPHO U NMO3HATO MECTO 3A

EBEHTYAJNHA NOTPEBA 3A BO UHNHA!
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3a pa ce Hamanu onacHocCT oA noBpeaa
UHcTanauunja un ysemjyBame

OMACHOCT
OnacHocT of CTpyeH yaap:
Honupane Ha HeKoj

BHATpPELWHN [erioBU MOXe
Aa npeausBukaat nospeaa
unn cmpt. Hemojte pa ro
packnonysaTte ypenor.
NMPEOYMNPEAYBAHE
OnacHocT of CTpyeH yaap:
HenpaBunHo kopucTewe Wu
y3eMjyBawe MOXe aa
npeanssuka CTpyeH yaap.
Ypenotr HemojTe pga  ro
npuknyvyyBaTte Ha enekTp.
HanojyBawe [oAeKka He e

NPaBUITHO MHCTanMpaH W
CMecCTeH Ha cTabunHa
noasiora.

OBoj ypea mopa ga 6Gupe
y3seMmjeH. Bo cnyyaj Ha
KpaToK Croj, y3emjyBareTo
ro HamanyeBa pW3NKOT o0f,
CTPpyeH ypap Kage wWTo
y3eMjyBaweTo CcrnpoBeayBa
CTpyja HM3 KaHanoT 3a
y3eMmjyBamne.

OBOj ypen e onpemeH co
kaben kOj uma kaHan 3a
y3eMjyBake W yTUKa4 CO
y3emjyBame. YTUKayoT Mopa
Aa 0Ouae npuknyyYyeH Ha
YTUKAYoT Koja € NpaBWUSIHO
WHCTanuMpaHa W y3eMmjeHa.

O6parteTe ce Kaj
KBanuunkysaH cepsucep
ako ynaTtcTeaTa 3a

y3eMjyBate He BU Ce jacHu
WA aKO MOCTOM COMHEX
AeKa ypenoT He e NpaBuiHO
y3emjeH. Ako € noTpebHo
KopucTtute NpOAOSIKEH
kaben, kopuctute camo 3-
Xn4yeH kaben.
1.Kpatok kaben 3a
HanojyBaH€ Ce KOpUCTHK 3a
[a ce Hamanu pusnKoT o[,

3anneTkyBamwe nnm
conmHyBawe 04 nogonr
kaben.
2.Ak0 ce kopuctn ponr
kaben wnu nNpoaorKeH
kaben:

1) MopaTtoumnTe 1 KapakT. Ha
apyrmoT kaben unm
npoayXHnoT kaben Tpeba
Ja oOwpgat egHaksBuM  co
nogarouuTe Ha ypeaor.

2) MponomkH1oT kaben
Mopa ga Ouge 3-xuyeH
kaben 3a ysemjyBamse.

3) OonrvoT kaben mopa Aa
ouge noctaBeH Ha HaYUH
[Ja He BMCKU o[ Maca 3a ga
ce n3berHe nosrekyBamwe
Ha kabenoT oA cTpaHa Ha
Aeua unum  HeHamepHo
COMHyBaHe.



VIVAX MK

YNCTEHE

Cekoralu npBo UCKIy4YeTe ro ypenoT oA HanojyBame.

1. Wcumctute ja BHaTpelwHoOCTa Ha ypedoT CO BRnaxHa OTKako Ke
3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE.

2. TpnbopoT Ha NevkaTa YMCTUTE ro Ha BOOBUYAEH HAYMH BO canyHecTa
BOAa.

3. PamkaTa Ha BpaTta, 6pTBaTa U Opyrute OEnoBU Ha ypeaoT mopaart
BHMMATESNHO Aa Ce 4ucTaT CO BnaxHa kpna, no notpeba kora ke
npuMeTUTE AeKa He ce YNCTU.

4. HemojTe ga kopuctuTe owTpu abpasuBHM cCpeacTBa MMM OLITPU
MeTanHu npegmeTy 3a CTpyrake 3a Aa ro UCHMCTUTE CTaKMoTo Ha
BpaTUTE Ha ypenoT, buaejkn moxeTe ga ja owTeTuTe NOBpLUMHATA,
WTO MOXe Ada Npeau3BMKa OLUTETYBaHE€ Ha CTaKMoOTO M Apyrute
OenoBu Ha ypeaor.

5. CoBeT 3a 4yncreme: 3a IecHO YMCTEHE Ha BHATPELLHOCTa Koja Joara
BO Jonup co xpaHa : [lona nuMmyH ctaBeTe ro Bo cag, gogagete 300
ml Boga (ronema 4vawa) Boga u rpejte Ha 100% mukpobpaHoBa MOK
10 MuHyTW. N36puLieTe ja nedkaTa CoO MeKka M CyBa Kpna.

NMPUBOP
BHUMAHME

OnaHocT oa noBpepa!

CnpoBegyBatbe Ha GUMNO KakOB CepBUC UMK Monpaska Koja BKIyyyBa
OTCTpaHyBake Ha MOKMOoNeuoT Koj LWTUTU Of W3NOoXyBawe Ha
MuKpobpaHoOBa eHepruja npeacTaByBa OMACHOCT UM U3NOXyBake Ha
MUKpobpaHoBO 3payrse. CepBMCOT MpenyLuTeTe My ro Ha OBMacTEHO
nvue.

Bupgete rv ynatcteaTta nog “Matepujanu kom MOXeTe fa r KopuctuTe
BO MukpobpaHoBaTa nedka wunu koj Tpeba ga rm usberHyeBate BO
MUKpobpaHoBaTa nedyka".

MocToun ogpeneH HemeTaneH Npubop Koj HE € CUTYPEH 3a KOpUCTEHE BO
MukpobpaHoBaTa nevka. Ako CTe BO Heaoymuua, npubopoT MoXeTe aa
ro TecTuparte Ha CreaHNOB HauVH:

TecT 3a npubop:

1. HanonHeTe ro cagoT KOj € cuUrypeH 3a KOpucTtewe BO
MukpobpaHoBaTa neyka co efHa 4Yawa nagHa oga (250 ml) n
3ae[Ho cTaBeTe ro cagoT co NpMbOopPOT KOj cakaTe Aa ro Tectupare.
2. Bkny4eTe ja nevykaTa Ha MakcumarnHa Mok Ha 1 MuHyTa.

3. BuumatenHo ponpete ro TectupaHuoT npubop. Ako e Tomnon,
npnbopoT He e COOABETEH 3a KOPUCTEHE BO MMKpoOpaHoBaTa
neyka.

4. HewmojTe oa ru npekopayunTe npensuaeHnTe 1 MuHyTa rpeeme.



MK VIVAX

MaTtepujanu norogHu 3a MUKpopaHoBa

neykKa
MpuGop Onuc

CnepeTe rv ynatcTsarta Ha npousBoautenoT. [IHoTo Ha cagoT
3a neykwe Mopa fa ce Haora SMM Haf poTMPauKkuMOT Tarup.
HenpaBunHo kopucTetse MOXe Aa NpeausBuka nykake Ha
POTUPAYKNOT Takup.

Camo TOj LUTO e CUrypeH 3a KopucTere BO MMKpobpaHoBaTa
Mpubop 3a maca neuka. Cnepete rm ynatcreata Ha npom3sogutenot. Hemojte
@ KOPUCTUTE HanykHaTu cagoBu.

Cap 3a neyemwe

Cexkoralu OTCTpaHeTe ro noknoneuoT. KOpVICTI/ITe camMo 3a
Ternn rpeewe Ha XpaHa goAeka He CTaHe Tonna. MoBekeTo Ternu
He Ce OTNOPHM Ha TOoMNJfIMHa U MOXaT Aa NyKHaT.

Camo cTakfneHu cagoBswu KOj ce OTnopHM Ha TonnunHa.

CtakeneH : .
nouéo Ocurypajte ce pga Hema meTanHu penoeu. Hemojte pa
P P KOPUCTUTE HanyKHATU CafoBMW.
Cnepgete v ynatcTeaTa Ha npoussBoguTenoT. Hemojte ga rm
Bpekuuku 3a 3aTBapaTe Bpekute co MetanHu BpBu. OcTaBeTe ja
rpeexse Bpekunykata OTBOpEHa 3a [a OBO3MOXMUTE W3reryBame Ha
napeara.
XapTueHu Ce KopuUCTM cam 03a KpaTKOTpPajHO roTBH-€ / MOArpeyBame.

HeMOjTe aa ja ocTaBaTe nevkata 6e3 Haa3o0p 3a Bpeme Ha

TakbUupu n cago pabora.

Ce KOpUCTU 3a NOKUBaHE Ha XpaHa npuv rpeeke 1 ancopuuja

XapTMeHM kprin Ha macTtu. Ce KOpUCTM NOA HaA30p 3a KPATKO rOTBEH-E.

Ce KOPUCTU 3a NOKpuBaH-€ 3a Aa ce cnpeyn npckawe Uin Kako

nepraMeHT MOT 3a rotBew-e Ha napea.

CaMo OHWMe KOj Ce CUIrypHU 3a KOPUCTEHE BO MMKpODOpaHoBaTa
neyka. Crnegete rm ynatcrteata Ha npowssoauTenot. Tpeba
na ja cogpxu osHkata: "Microwave Safe". Hekoj nnactnyxm
Mnactuka CafoBM MOXaT Ja OMEeKHaT 3a Bpeme rpeewe Ha xpaHaTta.
Bpekuukute 3a rotBere” 1 LBPCTO 3aTBOPEHUTE NNACTUYHU
Bpeknykn Tpeba ga rm nceyerte cornacHo CO ynaTtCTBOTO Ha
nakyBaH-eTo.

Camo OHMe KOj Ce CUrypHu 3a KOPUCTEHE BO MUKpOBpaHoBaTa
neuyka. Kopuctnte 3a moKpuBawe Ha XpaHa 3a Bpeme Ha
rotBewe CO LUen 3a 3agpxyBate Ha Bnara. Obpartere
BHVMMaHWe NnacTUYHUOT OMOT [a He ja Aonupa xpaHaTa.

MnacTtnyeH omoT

Camo OHuMe KOj Ce CUrypHU 3a KOpPUCTEHE BO MUKpOBpaHoBaTa

TepmomeTpu neyka (TepMOMETPU 32 MECO U Luekep).

KopmcmTe 3a NOKpMBak€ 3a Oa Ce crnpeyun 3a npckamke n

Bocok xapTmja 3adpXXyBake Ha Bnara




VIVAX

MK

MaTepujanu koj Tpeba ga ru nsberHyBare
BO MUKpOOpaHoBaTa neyka

Mpubop Onuc
AnyMUHMYMCKI Moxxe na npegussuka uckpu. lNpedpneTte ja xpaHaTta
npuGop BO CUIypeH caf, 3a KopucTerwe Bo MUKpobpaHoBaTa

neyka.

KapToH 3a xpaHa
CO MeTarnHa pavka

Moxe na npeamssuka nckpu. MNMpedpnete ja xpaHaTta
BO CUI'ypeH caf, 3a KopucTere Bo MukpobpaHoBaTa
neyka.

MeTaneH
o6paboTeH npubop

MeTanorT ja WTUTK XpaHaTta og MMkpobpaHoBa
eHepruja. MetanHuoTt obpaboteH npubop moxe aa
npeansBurka NCKpKU.

MeTanHu BpBKU

Moxe Aa npeam3Buka UCKPK U Noxap BO
MukpobpaHoBaTa neuvka.

XapTueHu
BPeKNYKH

Moxe oa npeaussuka noxap Bo MukpobpaHoBara
neyka.

MnacTtnyHa neHa

[MnactMyHaTa neHa MoOXe Aa ce pacTtonu unum
KOHTaMUHMpa Te4YHOCT U HaMUpHMLUKM Kora e
M3noXxeHa Ha BUCOKa TemMnepartypa.

Apeo

[pBOTO Ke ce MCyLUM aKko ce KOpUCTU BO
MUKpoGpaHoBaTa neyka, anu UCTo Taka Moxe 1 Ja
nykHe unun aa ce gecopmupa.
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MK VIVAX

NMOCTABYBAHWE HA MUKPOBPAHOBA
NMEYKA

Mmusa n genoBu Ha ypeaoT U onpema

VM3BageTe ro ypenoT 1 cuTe matepujanu of nakyBaweTo U
BHaTpPELLHOCTa Ha M1KpobpaHoBaTa nevka.
MwukpoOpaHoBaTa ne4vka goara co criegHaBa onpema:

- CTaKrneH Tawup
- [OBWXKEYKM NpCTeH
- ynaTcTBO 3a KOPUCTEH:E

. | A) YnpasyBauka nnova

% B) Oswxedka nnatdopma

C) [OBwxedkn npcTeH
D) CrakneH Tawup

(na He ce kopuCTK 3a Bpeme Ha
roTBEHETO CO MMKpOBpaHoBa
nevka)

Mopgnora 3a nogHu xapuwTa .

MHcTanaymja Ha ABUXKeUKaTa

E) lMpocTop 3a npatewe

nnatpopma

Cpeanwte gonHa
cTpaHa

CTaKJ‘IeH_C
Tarup

Mpoporxet l "

oK 3a

OCOBWHA Ha

MOTOp 3a

BpTEH:E Ha

Tawnp OBvxeykn
npcTeH

F) Bpata
G) CurypHoceH cucTtem 3a
6nokapa

. Hukoraw HemojTe pa ro nocrtaByBaTte

CTaKNeHnoT Takup Haonaky. CrakneHuoTt
Takbnp HUKOrawl He cMmee Aa ovoe 6J'IOKVIpa.

. CrakneHuot Tambunp n NpCTEeH Ha

nnatgopmara cekoraw MopaaT fga ce
kopuctaT 3a BpemMe Ha pabota Ha
MUKpoGpaHoBaTa neyka.

. XpaHaTa n cagoBuTe 3a XpaHa ce cTaBaar

Ha CTaKIeHnoT Tawbunp.

. AKO CTakneHuoT TawuUp WUNu ABUMXKEYKNOT

npecteH nykHat obpaTtete ce OO
HajbrnMCKnOT OBNacTeH cepauC.

1



VIVAX MK

NMpBO KOopUctewe

lMpen npBOTO KOpUCTEHE, 3adO/MKUTENHO OTCTpaHeTe ja uenaTa
ambanaxa v onpema o ypeaor.

lMpoBepeTe ganv NOCToM Ha 1 BO ypedoT BMNo KakBo OLTeTyBaHe Kako
HanykHaTMHa uNM HewcnpaeHa BpaTta. Hemojte ga 3anoyHeTe co
KopucTewe Ha ypenoT [f[oKonky € owTeteH. KoHTakTupajte ro
OBNacCTEHUOT CepBUC WM MapkeToT OA4 Kage LWTOo CTe ro Kynune
npov3BOAOT.

Kyknwreo: OtcTpaHeTe M 3awTuTHUTE donum 1M ambanaxarta 3a
KyKMLITETO 1 BO MUKpoBpaHoBaTa neyka.

HemojTe pa ro BaguTe CBETIIOCMHUOT KapTOH (MMUL, KapTOH) KOj ce
Haofa BO MpPOCTOPOT 3a neykata. Toj cnyxu 3a 3awTuta on
MarHeTpoH!

MHcTanauunja

1. OpbepeTe noBpwwMHA Koja e. Neykata nocraesete ja
06e3benyBa AOBOSTHO Hajoaneky LWTO MoxeTe of
npocTop 3a BMe3HuTe U pagmo 1 TB NPUEMHHUKOT.
n3nesHuTe OTBOPM. PabotaTta Ha mukpobpaHoBaTa

neyka MoOXe nOa npeaun3Buka
npeykn BO CUrHanoT.

2. MukpobpaHoBaTa neyvka
BKMy4eTe ja BO cTaHgapneH
yTUKay CO Y3eMKjyBawe BO
BaLlETO JOMaKMHCTBO.
Ocurypajte ce geka HanoHOT 1
dpekBeHUujaTa O3Ha4YeHU Ha

. nnovarta-HanenHuuaTa Ha
uctanaumjata e 85 cm og nog

. 3agHaTta cTpaHa Ha ypeaoT mopa ypeaor.

na ©Ovge nocaBeHa A0 suA. nPEﬂynPED,YBAI'bE
OcTtaBBeTe NpOCTOp Of Hajmarnky

. MnHnmanna BUCUHaA Ha

30 cm Hap ypepoT. MuHumaneH MMKp06pquBaTa :

neyka HemojTe fa ja

ggsmak o[ ocTaHaTUTe enemMeHTU e MHCTanMpate Han

cm. neyka unu apyr ypen

. Hemojte pa ru otcTtpaHyBaTe KOj npou3enyBa
HOrapkuTe oA AHOTO Ha ypenot TonnuHa. AKO ja WHCTanupaTte BO
uklanjajt ~ nozice s dna 6nM3nHa UNN Haa M3BOP CO TOMMMHA,
mikrovalne pecnice. MUKpoGpaHoBaTa neyka Moxe Aa ce
. Briokvparee Ha BResHuTe Unu OWTETU W rapaHuujaTa He MOKpuUBa
MU3nes3HuTe OTBOPU MOXe TOo TakoB  BuMA  Ha  OWTETyBawe.
owTeTn ypenor. [octanHute [ONVMPHM  MOBPLUMHU

MoXaT Aa Guaat Tonnm 3a BpemMe Ha
paboTa Ha ypeaor.
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MK VIVAX

YNOTPEBA

OBaa wMukpobpaHoBa neyka KOPWUCTU COBPEMEHA AUrMTanHa KoHTpora 3a
napameTpuTe 3a roTBeke ONTMMArNHO fa Cce npurarogaTt cnpema BawuTe
notpeou.

YnpaByBa4ka nnoya u KapakTepuCcTUKM

Wa V] MukpobpaHoBn / Tpun /
o KombuHaumja

*0 Texuma / Bpeme ogMp3HyBare

@ _[ Clock (Caar)

Preset (MNocTaByBame)

IE’ Auto MeHun
IE' Stop / OTkaxu

(®)  start/+30Sec/ Motepaa.

+308ec.
AUTO MEHM
A1 A2 A3 A4
I'Iourp:yaan-b 3eneHuyk Pnba Meco
A5 A6 A7 A8
TecteHunHn | Komnup Muua Cyna

1. NMocTaByBawe Ha caaTt
Kora MukpobpaHoBaTa neyka e
NPYKITy4eHa Ha HarnojyBake Ha EKPaHoT Ke
ovge npukaxaHo "0:00", egHaw ke ce
orracy 3By4eH curHan.

a) lMputucHete ro konyeto "CLOCK/PRE-SET (CAAT/MOCTABYBAHME)",
NPUKa3oT caaT ke NoyHe Aa Tpenka;

b) Captete ro "BPTEYKO KOMYE" 3a npunarogyBake Ha TOMHO Bpeme (caar).
MoxeTe ga ro npunaroguTe caatoT BO oncer o “0—23”.

c) MputucHete "CLOCK/PRE-SET (CAAT/MOCTABYBAHKSE)", o3HakaTa
MWHYTa ke MoYHe Aa Tpenka.

d) Ceptete ro "BPTEYKO KOMYE " 3a npunarogyBarke Ha TOYHOTO Bpeme
(MuHyTa). MoxeTe aa rv npunaroguTe MUMHYTUTE BO oncer “0—59”.

13



VIVAX MK

e) lMputucHete "CLOCK/PRE-SET (CAAT/MOCTABYBAHME)" 3a kpaj Ha

noctaByBane Ha caaToT. O3HakaTa Ha ekpaHoT ":" ke Tpenepu.
3abenewka: 1) [okonky caamom He e riocmaseH, He Moxeme 0Oa ja kopucmume

MuKpobpaHogama rneyka.

2) 8anocmasysar-e Ha 8peme Ha caamom, OOKOJIKY He NpuUMuUcHeme Ha
Humy edHa onepauuja 80 pok 00 1 MuHyma, ne4ykama asmomamcku
Ke ce epamu 80 rpemxodeH pexxum Ha paboma.

2. Mukpo6paHOBO nevyewe

a)

b)

c)

d)

e)

MputucHete ro konyeto "MukpobpaHoBu / Mpun /| Kom6uHaumja" u

o3Haka "P100" ke noyHe ga Tpenka.

MputucHete " Mukpo6paHoBwm / Mpun / KomGuHaumja" Hekonky natu nnu

npunaroguTe ja MokHocta co " BPTEYKOTO KOMYE " . "P100", "P80",

"P50", "P30", "P10" ke 6uae npukaxaHo Ha eKkpaHoT.

MpuTtucHete ro konyeto "START/+30SEC./ MOTBPOA " 3a notBpaa Ha

onbpaHuTe onuuun.

Ceptete ro "BPTEYKO KOMNYE " 3a npunarogyBake Ha BpemeTo 3a

rotBewe. (MoxHO e npunarogyBawe Ha BpemeTo BO oncer og 0:05s -

95:00min.)

MpuTtucHete ro kondeto "START/+30SEC./ MOTBPOA" 3a noyetok Ha

roTBEH-E.

3abenewka: LleKopume 3a npunaeodysae Ha epemMemo Ha z2omeere ce
npukaxaHo 8o dornHama mabena:

0---1 MUH 5 cek

1---5 MUH 10 cex
5---10 MUH 30 cek
10---30  mMuH 1 MuHyTa
30---95 wmuH 5 MUHYTH

Ta6ena Ha MOKHOCT Ha MMKpoGpaHoBaTa neyvka

®dyHkumja/MokHOCT ExkpaH. Twun Ha HamuMpHULUa

10% Hucka P10 OpampsHyBame Ha cnagones

30% CpepgHa Hucka Tonewe Ha nyTep unm

P30 OLMp3HYyBah-€

(Oamp3sHyBamn-€)

50% CpegHa P50 lNynaw, Puba

80% CpegHa P80 Opus, Pnba, Munewko,

BMUCOKA MeneHo meco
MoarpeyBane, Mneko,

100% Bwucoka P100 3arpeBane Ha Boaa a0
Bpuene, 3eneHyyK

14



MK VIVAX

3. F'pun nevewse

a) lMputucHete ro kon4yeto" Mukpo6paHoBu / 'pun / KomGuHaumja
o3Hakata "P100" ke noyHe fa Tpenka.

b) MputncHete " MukpobpaHosu / M'pun /| KombuHauuja " Hekonky natv unu
npunarogute co " BPTEYKO KOMYE " 3a 6upare Ha dyHkumnjaTa rpun “G”.

MputncHete ro kon4yeto "START/+30SEC./MoTtBpAa" 3a noteBpaa Ha rpun
dyHkumjata. EkpaHoT npukaxysa “G”.

c) Ceptete " BPTEYKO KOMYE " 3a npunarogyBake Ha BpemeTo Ha [pun
dyHkumjata. (MoxHo e npunarogysawe Ha BpemeTo Bo oncer of 0:05s -
95:00min.)

d) lMNputucHete ro konyeto "START/+30SEC./ MOTBPOA" 3a no4eTok Ha
roTBene.
3abenewka: Koza Ke nomuHe nosnosuHa 00 npunazodeHomo epeme 3a [pur,

rneykama Ke ce oanacu co 38y4eH cuzHars. 3a mocmueare Ha nodobap
egpekm [pun nederse, nperopayysame moeaw Oa ja omeopume
epamama 00 rneykama, Oa ja 3aspmume HamupHuuyama u 0a ja
3ameopume epamama u npumucHeme 20 kornyemo "START/+30
SEC./POTVRDA" 3a npodorxysare.

Hokonky Hema da ja omeopume epamama, [pun neyeHemo
rnpodosxyea.

n

4. KomObuHupaHo roTtBemwe

a) MputucHete ro konyeto " MukpobpaHoBu / Fpun /| Kom6GuHaumja
o3Hakata "P100" ke noyHe fa Tpenka.

b) TMpuTtncHete " Mukpo6paHoBwu / Mpun / KomGuHauuja " Hekonky natv unm
co " BPTEYKO KOMYE " nocrtaBeTe KOMOUHMpaH HauynH Ha pabota: C-1
(55% MukpobpaHoBu + 45% rpun) nnm C-2 (36% mukpobpaHoBu + 64%
rpvn).

c) MputucHete ro konyeto "START/+30SEC./ MOTBPOA " 3a notBpaa Ha
onbpanara onuuja

d) Ceptete ro " BPTEYKO KOMYE " 3a npunarogyBawe Ha BpeMETO Ha
rotBewe. (MoxHo e npunarogyBake Ha BpemeTo Bo oncer 0:05s -
95:00min.)

e) lMputucHete ro konyeto "START/+30SEC./ MoTBpAa" 3a Mo4yeToK Ha
roTBeHe.

n

5. bp3o roTBewe

a) Bo pexumoT Ha Yekame, npuUTUCHeTE ro KonyeTo
"START/+30SEC./MOTBPAA" 3a rotBete co 100% MOKHOCT BO Bpeme of.
Co cekoe nmpuTucKake Ha Kom4eTo ro 3rorniemyBaTte BpemeTo 3a 30cek.
MakcmmarnHo MoxHO Bpeme € 95 MUHyTH.

b) 3a Bpeme Ha pabGoTewe Ha MukpobpaHoBTa, [pwun, KOoMOGWMHMpaH wunu
pexum Ha 0OMp3HYyBaH-E€, npuTucHeTe ro KonyeTo
"START/+30SEC./MOTBPAOA" 3a 3ronemyBare Ha BPEMETO HA FOTBEHE.

15



VIVAX MK

c)

Bo pexumoT 4ekamwe, cBpteTe ro " BPTEYKO KOMYE” koH neeo 3a
OVPEKTHO [a rnocTaBuTe Bpeme 3a roteewe. o Oupawe Ha Bpeme,
nputucHete "START/+30SEC./NMOTBPOA" 3a no4YeToK Ha rOTBEHE.
MokHocTa Ha munkpobpaHoBaTa neyka e makcumanHa (100%).

3abenewka: Bo Auto pexumom Ha paboma unu 0OMp3Hysar-e M0 MEeXUHa,

epemMemo He e MOXHO 0a 20 320/leMysame CO [pumuckKarbe Ha
konyemo "START/+30SEC./TOTBPAA".

6. OgMp3HyBaHe Mo TeXUHa

a)

b)

c)

MputncHete ro konyeto "TEXKUMA /| BPEME HA OOAMP3HYBAHKE ", Ha
eKkpaHoT ke buae npukaxaHo: "dEF1".

Csprete ro " BPTEYKO KOIMYE " 3a Gupare Ha TexuHaTa Ha HaM1pHuLa.
MoxeTe fa ja npunaroguTe TexuHa Bo oncer of 100-2000g.

MputucHete ro konveto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a noyetok Ha
0OMP3HYBaH-E.

7. Oamp3HyBaH-€e No Bpeme

a)

b)

c)

MpuTtucHete ro konyeto "TEXXUHA / BPEME OOMP3HYBAHME", Ha
eKkpaHoT ke buae npukaxaHo: "dEF2".

CepeTtete ro " BPTEYKO KOINYE " 3a 6upane Ha Bpeme 3a
oamp3HyBake. MakcrmanHo MOXHO Bpeme € 95 MUHyTK.
MputncHete "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a no4eTok Ha
oaMp3HyBane. MokHocTa 3a oaMp3HyBare € P30 anu He € MOXHO
MEHyBaHh-€.

8. NoTBewe BO hasu

Mo)XHO € MakcMMarnHo NocTaByaBH-€ Ha ABe (ha3un Ha rotTeene. [JoKomnKy egHaTa
hasa e oaMp3HyBake, aBTOMaTCkM Ke buae noctaBeHa kako npsa gasa. o cekoja
asa ke ce ornacu 3By4YeH curHar..

lMpumep: Cakame nu npso 0a ja 0OMp3Heme xpaHama 80 mpaere 00 5 MuHymu a rnomoa

a)
b)

c)

Oa 3aro4yHeme co neyerbe co 80% 00 MOKHOCcmMa 80 mpaetbe 00 7 MUHYU.
Yekopume ce criedHuse:

MputucHetre pgBa natm Ha konyeto "TEXXUHA/BPEME HA
OOMP3HYBAHKE" . Ha ekpaHoT ke 6uge npukaxaHo: "dEF2";

Ceptete ro " BPTEYKO KOMYE " 3a 6upare Ha Bpeme 3a 04Mp3HYyBak-e
W npunarogeTe ja BpeAHOCTa Ha 5 MUHYTY;

MputncHeTe ro konyeto "Mukpo6bpaHoBu / pun /| Kom6uHaumja" u
o3HakaTta "P100" ke noyHe ga Tpenka;
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d)

f)

9)

MputucHeTe noBTOpHO Ha konyeTo "Mukpo6paHoBu [/ Tpun |/
Kom6uHauumja" nnu ceptete ro " BPTEYKO KOMYE " 3a ga ja noctaBute
MOKHOCTa Ha MukpobpaHoBaTa neyka Ha 80%. EkpaHoT ke npukaxe "P8O0;
MputucHete ro konyeto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a notBpaa Ha
npunarogyBawaTa;

Ceptete ro " BPTEYKO KOIMNYE " 3a npunarogyBawe Ha BpemMeTo Ha
roTBEHE Ha 7 MUHYTY;

MputncHete ro konyeto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a noyeTok Ha
roTBEHE.

9. ®dyHKuUuMja nporpaMmmMpaHo roteBeme

a)

b)

c)
d)
e)
f)

)

MpBo npunarogete Tro caaToT. (nornegHeTe ro  MNOrNaBUeTO
“MocTaByBatse Ha caat’.)

BHecyBanwe Ha [lporpama 3a roteemwe. [1Be hasu Ha rotBewe Moxar
odHanpen pfa ce npunarogat Kako nporpama. [porpamarta 3a
oOMp3HyBake HEMOXETE [ia ja NOCTaBUTE Kako Nporpam.

lMpumep: Cakame Oa ja nocmasume rnpoepamama 3a 2omeewe Ha 80%
MOKHOCMa 80 mpaer:e 00 7 MUHymu.

I. MpuTtucHete ro konyeto "Mukpo6paHosu/lpun/KombuHaumja".
o3HakaTa "P100" ke noyHe ga Tpenepu;

Il. TpuTtucHete ro KonyeTto NOBTOPHO
“Mukpo6paHoBu/Tpun/Kom6buHaumja " unu  ceBpteTe o
"BPTEYKOTO KOMNYE" 3a noctaByBawe Ha MokHocTa Ha 80%. Ha
eKpaHoT ke buage npukaxaHo "P80";

. MpuTtucHete ro konyeto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a noTtBpaa;

IV. Csptete ro "BPTEYKOTO KOMYE" 3a npunarogyBawe Ha BpEMETO
Ha roTBeHE Ha 7 MUHYTY;

Mo ropHuTe npunarogyBaka HEMOjTE Aa ro MPUTUCHETE KOMYeTo
"START/+30SEC./MOTBPOA" TyKy crnegeTte rv JONTHUTE YEKOpU:

MputucHete "CAAT / MOCTABYBAHKSE". EkpaHOT CO Npuka3 Ha caar ke
Tpenepw;

cepTeTe ro "BPTEYKOTO KOIMYE " 3a npunarogyBame Ha TOYHO Bpeme
(caat). MoxeTe ga ro npunarogmte caaToT Bo oncer og “0—23”.
MputncHete "CLOCK / PRE-SET (CAAT / NTOCTABYBAME)", o3HakaTa
3a MMHyTa Ke NoYHe fa Tpenepu.

Ceprete ro "BPTEYKOTO KOMYE" 3a npunarogysare Ha TOYHO BpeMe
(MuHYTH). MoxeTe ga rv npunarogutTe MuHyTUTE BO oncer of “0—59”.
MputncHeTe "CLOCK / PRE-SET (CAAT / MOCTABYBAHSE)" 3a kpaj Ha
rnoctaByBaH-ata.

Kora ke ce gocturHe npunarogeHoTo Bpeme, ke ce ornacu ABOCTPYYHUOT
3BYYEH CUrHaN Y roTBEHETO aBTOMATCKUN Ke MOYHE.
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3abenewka: 1) [okornky caamom He e 1ocmaseH, He € B03MOXHO KOPUCMEHE
Ha MUKpobpaHosama rneyka.
2) Bp3o lomeewe unu OOMp3HyBare He € MOXHO Oa au
rocmasume Kako rpo2pamMcKo 20meeH-e.

10. Auto MeHum

a) Bo pexumort yekare, cepTeTe ro "BPTEHYKOTO KOMYE" npema gecHo
3a 6upane Ha meHn "A-1" oo "A-8";

b) MputncHeTte ro koyeto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a noTBpAa Ha
0a6paHoOTO MeHY;

c) Ceptete ro "BPTEYKOTO KOIMYE" 3a 6upare Ha TexuHaTta Ha
HaMUPHULK;

d) lMputucHete ro konyeto "START/+30SEC./MOTBPOA" 3a noyeTok Ha
roTBEH-€;

e) OTtkako rotBeneTO ke buae 3aBpLUEHO, Ke ce ornacu 3By4YHWOT curHan 5
naTw.

11. dyHKumja 3aknyyyBare 3a 3alITUTa Ha geua

3aknyyyBawe: Bo pexMmoT Ha 4Jekawe, MPUTUCHETE TO  KOMYEeTOo
"STOP/OTKAXWU" Bo Tpaewe oa 3 cek, ke ce ornacu gonr "beep" 3By4eH curHan
LUTO O3HaYyBa AeKa 3aKny4vyBareTo € akT1BMpaHo. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe: "

[
Looad .

MoHuwTyBabe Ha 3aknyvyBaweTo: Bo pexum Ha 3akny4yBamse,
nputnucHeTe ro konyeto "STOP/MOHULLTU" Bo Tpaere oa 3 cek, ke ce ornacu
ponr “beep" 3By4eH curHan LUTO 03HavyBa [eka 3akny4yBareTo € MOHULLTEHO.

12. dyHKUMja NnpoBepKa Ha NocTaByBawaTa

a) Bo pexwum Ha rotBese Co MUKpoBpaHoBU, rpun 1 KOMOGMHUPaHO roTBekE,
nputucHete ro konyeto "Mukpo6paHoBu/I'pun/KombuHaumja”, Ha
€KpaHOT Ke ce nprkaxe MOKHOCTa Ha roTBEHETO.

b) Bo pexum Ha 4ekawe, nputucHete ro konyeto "CAAT |/
MOCTABYBAHE" 3a npoBepka Ha BpemMeTO 3a OAJIOKEHO MOYHYyBaHE
Ha roTeBewe. [lpunarogeHoTo Bpeme ke Tpenka 3 cekyHAM a noToa
neykarta Ke ce BpaT UHa Npukas Ha caar.

c) 3a Bpeme Ha paboTta Ha neukaTa, npuTucHete ro konyeto "CAAT /
NMOCTABYBAHKE" 3a npoBepka Ha MOMeHTanHo Bpeme. lMpukasoT ke
Tpae 3 cekyHaw.

13. Cneuundmkaumja
a) 3a Bpeme Ha BpTeH€e Unu NPUTUCKaKE Ha KonvuhbaTta, neykara cekoratu
Ke ce ornacu co 3BYYeH CcuUrHan.;
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b) [okonky 3a Bpeme Ha paboTa Ha nmeykarta CTe ja OTBOpwuile BpaTaTta 3a

NpoJoKyBawe CO FOTBEHE 3a0IMKUTENHO MOpaTe Aa ro nNpuTtucHeTe
kon4yeTto "START/+30SEC./NOTBPOA";

c) 3a Bpeme Ha nocrtaByBawe Ha [lporpamupaHo roTeere, LOKOMNKy 3a 1
MHyTa He ro npuTucHete konyeto "START/+30SEC./MOTBPOA",
nporpamata ke 6uge otkaxkaHa. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe caart.

d) 3By4HMOT curHan ce ornacyBa kora KOM4YeTo € MpaBuIHO MPUTUCHATO,
[OKOJIKY KOMYETO nnu yHKuMjata He e BO3MOXHAa, Hema Aa nMa 3BYyYeH
curHan.
3BYYHMOT curHan ke ce ornacu neT natv 3a Aa Be NOTUETU JeKa roTBEHET
0e 3aBpLUEHO.

Auto MeHun
MeHu TexuHa ExkpaH MokHocT
200g 200
A-1
ABTO 400g 400 100%
NOArPEYBAHE
600g 600
200g 200
A2 .
3ENEHYYK 300g 300 100%
400g 400
250g 250
A-3
PUBA 350g 350 80%
450g 450
250g 250
A-4
MECO 3509 350 100%
4509 450
50g (co 450g nagHa Boaa) 50
A-5
TECTEHUHA 80%
100g (co 800g nagHa Bozga) 100
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200g 200
A-6 400g 400
KPOMMUP 100%
600g 600
- 200g 200 o
NUUA 0
400g 400
200ml 200
A-8
80%
CYnA 400ml 400

OTtcTpaHyBakwe Ha npobnemum

HopmanHo

Mukpo6paHoBaTa neyka
co3pgaBa npevykn Ha TB
curHanoT

Pagno n TB npuemoT Moxe paa 6uge
nonpeyeH 3a BpeMe Ha pabota Ha
MukpobpaHoBaTa neyvka. Toa e nonpevyBarwe
Ha Manu enekTpuU4HU ypeau, Kako LWTo €
MUWKCEPOT, NpaBoCMyKankata u enekTpu4yHnoT
BeHTUnartop. Toa e HopmanHo. Oganeyere ro
YpeAoT og MUKpobpaHoBaTa nevka.

MpuryweHo cBeTno BO
MUKpOOpaHoBaTa neyka

3a BpemMe Ha roTBeHe CO HMUCKa MOK, CBETNOTO
MOXe [a CTaHe npuryweHo. Toa e HopMariHo.

Mapea ce nenu Ha BpaTarTa,
Bpen BO34yx usnara on
OTBOpPOT

3a BpemMe Ha TrOTBEH€ nNapea Moxe [a
usnerysa og xpadata. [MoronemuoT gen ke
uaneryesa on oTtBopoT. Ho, edeH aen ke ce
aKkymynupa Ha nagHuTe MecTa Kako LITOo e
BpaTata o MukpobpaHoBaTa nedka. Toa e
HopMariHo.

Cny4ajHo e BKIy4eH ypep,
6e3 xpaHa BO Hero

3abpaHeTo € M onacHo e cTapTyBawe Ha
ypeaoT 6e3 xpaHa. Toa e MHOry onacHo.
Oamau ncknyyeTe ja nevkartal
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Mpo6nem MoxxHa npuynHa PeweHune
Kabenor 3a McknyyeTe ro un
HarnojyBare He e MOBTOPHO BKMyYeTe ro
NpaBWUITHO BKIyYeH yTukayot no 10 cekyHau
3ameHeTe ro
nrypayoT unm
Mukpo6paHoBaTa ocurypatio

ne4yka HemMoXe pOa ce
cTapTtyBa

OcurypayoT nperopen
unu ,mckoumn”

pecTapTupajTe ja
ckrnornkaTa (o4 cTpaHa
Ha npodpecroHaneH
cepBucep)

MNoTelwkoTUn co
yTuKavoT

TecTtupajte ro ytukador
CO Opyr enekTpuyeH
ypea.

MukpobpaHoBaTa
neuka He rpee

Bparara He e npaBuIiHO
3aTBOpeHa

[MpaBunHo 3aTBOpETE ja
BpartaTa

anjaTenCKM OAOHOC npemMa OKoJfinHaTa

Mpon3BogoT 03HAa4YeH CO OBOj cMMOON O3HayyBa [eka
NpovM3BO4OT nMpunara BO rpynaTa Ha enektpuyHa wu
enekTtpoHcka onpema (EE [lMpousBogm ) m He cmee pa ce
0[TOXyBa 3aeHO CO LOMAKMHCKMOT oTnag.

lMpaBunHO nocCTanyBake, 3rpwkyBake W PEeuMKIMpHEe Ha
npou3BodOT, ChpedvyBa MOTeHUMjanHa HeratMBHa nocneguvua Ha
YOBEKOBOTO 3[paBje M OKONuHaTa, Koja MOXe [a HacTaHe 3apagu
HeafiekBaTHO 3rpuXyBaHe UNn OTCTpaHyBake Ha OBOj NPOM3BOA.

3a noseke vHMOpPMaUMU 3a peuuknupake U 3rpuxyBake Ha OBOj
npou3Bo4 Be MOMMME KOHTakTWpajTe BallaTa IokanHa dwupma 3a
3rpvxyBar-€ Ha BakOB TUM Ha OTMaj WUNu MapkeToT of Kaje LITo CTe ro
Kynune oBOj NPOU3BOA.

EY UsjaBa 3a cornacHocT

OBOj yped e npousBedeH BO COMMAcHOCT CO BaXKeukuTe
EBponcks HOpMM M € BO COrMMAcHOCT CO CUTE BaXe4ku
Ounpektneu n Perynatusn.

EY WsjaBata 3a cornacHoCT MoxeTe fa ja npesemeTte of
cnegHWoB NUHK: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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MIRE SE ERDHET!

Kjo pajisje pérmbush standardet mé té larta dhe sjell teknologji
inovative dhe komoditet mé té lart té pérdorimit.

Lexoni me kujdes kéto udhézime para pérdorimit té mikrovalés tuaj té re
dhe vendosni udhézimet né vend té sigurt dhe gé e dini né rast té
pérdorimit né té ardhme.

Nése ndigni kéto udhézime dhe respektoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, mikrovala juaj e re do t'ju shérbejé né ményré té besueshme me
vite té téra.

RUAJINI KETO UDHEZIME EDHE NESE E SHITNI OSE DHURONI KETE
PAJISJE PERSONAVE TJERE; PATJETER SHTONI EDHE KETO UDHEZIME!
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MASA SIGURIE PER SHMANGIE TE EKSPOZIMIT

POTENCIAL TE RREZATIMIT TE MIKROVALEVE

(a) Mos e pérdorni mikrovalén derisa dyert e furrés jané
té hapura, pasi gé kjo mund té rezultojé me ekspozim
té démshém ndaj energjisé mikrovale. Eshté e
réndésishme qé qgarku elektrik mos rirregullohet dhe
mos kryhen riparime dhe puné té paautorizuara qé
mund té rrezikojné siguriné tuaj.

(b) Mos véni asnjé send mes derés dhe hapésirés pér
ené brenda mikrovalés dhe kini kujdes qé té mos
mblidhet papastérti ose mbeturina té mjeteve pér
pastrim té derés.

(c) PARLAJMERIM: Nése ka ndonjé démtim tek dera,
mikrovala nuk duhet té pérdoret, derisa personi i
autorizuar pér riparim nuk e ménjanon problemin.

SHTOJCE

Nése pajisja nuk mirembahet dhe pastrohet rregullisht,

mund té démtohet sipérfagja e saj, e kjo do té ndikojé né

jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té c¢ojé né situata
potencialisht té rrezikshme.

Ju lutemi té lexoni paralajmérimet e sigurisé né vijim dhe

té ruani kéeto udhézime pér pérdorim né té ardhme.

Gjithmoné ndiqgni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

e dhéna né pajisje.

Specifikime:
Modeli: MWO-2079BG
Fugia e punés: 230V~ 50Hz
Fugqia hyrése (mikrovale) 1050W
Fuqia dalése (mikrovale) 700W
Fugia nominale hyrése (Grill) 1000W
Kapacitet i mikrovalés: 20L
Diametri i platformés rrotulluese: ®255 mm
Diametri i jashtém: 439 x 356 x 258 mm
Neto pesha: oko 11.10 kg
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PARALAJMERIME TE RENDESISHME DHE
UDHEZIME SIGURIE

A Rrufeja me simbolin e shigjetés brenda trekéndéshit
barabrinjés paralajméron pérdoruesin pér prani té
rrymeés sé rrezikshme dhe té jo-izoluar brenda
prodhimit gé mund té aq i fugishém sa té paragesé
rrezik nga goditja elektrike.
Pikécuditja brenda  trekéndéshit barabrinjés
paralajméron pérdoruesin pér prani t& udhézimeve té
réndésishme pér pérdorim dhe mirémbajtie né
dokumentin e dhéné me prodhimin.

A «uioEs A

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE
MOS HAPNI
Mos e higni kapakun e pajisjes. Né asnjé rast pérdoruesit nuk
i lejohet té kryejé ¢farédo pune té riparimit apo rirregullimit té
pajisjes. Léreni kété puné pér riparuesin e kualifikuar me
autorizim.

Qé té zvogélohet rreziku nga zjarri, goditja elektrike, Iéndimi

ose ekspozimit t€ tepérm ndaj energjis€ dhe rrezatimit

mikrovalé, kur pérdorni pajisjen, gjithmoné ndigni masat
themelore parandaluese, duke pérfshiré edhe kéto né vijim:

1. Paralajmérim: Léngjet dhe ushqgimet tjera nuk duhet té
ngrohen né ené té€ mbyllura pasi gé kjo mund té shkaktojé
eksplozion.

2. Paralajmérim: Eshté e rrezikshme, pérvec pér riparuesit
e kualifikuar me autorizim, té kryhet ¢farédo riparimi ose
rregullimi té pajisjes qé pérfshin hegjen e kapakut i cili
mbron personat nga ekspozimi ndaj energjisé mikrovale.

3. KEété pajisje mund té pérdorin fémijé mé té médhenj se 8
vjet dhe persona me aftési té zvogéluara fizike, shqgisore
ose mendore ose me mangési té pérvojés dhe njohurisé,
vetém nése jané nén mbikéqyrje ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorim té sigurt té pajisjes, dhe nése
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

jané té vetédijshém pér rreziget e mundshme. Fémijét

nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja

nuk duhet té kryhet nga fémijé mé té vegjél se 8 vjet dhe

kur nuk jané nén mbikéqyrje.

Mbani pajisjen dhe kabllon e saj larg duarve té fémijéve

me té vegjél se 8 vjet.

Pérdorni vetém mjete g€ jané té pérshtatshme pér

pérdorim me mikrovale.

Mikrovalén duhet ta pastroni rregullisht dhe té higni té

gjitha mbeturinat e ushqimit.

Lexoni dhe pérmbajuni “MASAVE PER KUJDES PER

SHMANGIE TE EKSPOZIMIT TE MUNDSHEM NDAJ

ENERGJISE MIKROVALE”

Gjaté ngrohjes sé ushqgimit né ené té plastikés ose letrés

mbani vémendjen tek mikrovala pér shkak t&€ mundésisé

pér djegie dhe zjarr.

Nése ka tym té dukshém, shkygeni ose higni pajisjen nga

rryma dhe Iéreni derén té hapur qé sé pari té fiket zjarri.

Mos tej-ngrohni ushqgimin.

Mos pérdorni brendiné e mikrovalés pér ruajtie té

ushqgimit. Mos pérgatitni ose ruani ushgime si gé jané

buka, keksi ose té ngjashme brenda mikrovalés.

Higni té gjitha lidhézat metalike pér lidhje dhe dorezat

metalike nga enét/qeskat e letrés ose plastikés para se

t'i vendosni né mikrovalén.

Instaloni dhe vendosni kété mikrovale né pajtim me

udhézimet pér instalim.

Vezét né |évore ose vezét e ziera shumé nuk duhet té

ngrohet né mikrovalén pasi gé¢ mund té shkaktohet

eksplozion, madje edhe pasi mikrovala té pérfundojé me

ngrohjen e ushqgimit.

Kjo pajisje éshté e dedikuar pér pérdorim né amviséri dhe

hapésira té ngjashme, si gé jané:

- kuzhina té personelit né dyqane, zyra dhe hapésira té
ngjashme té punés;
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-nga mysafirét né hotele, motele dhe hapésira té
ngjashme té banimit;
- né shtépi fshati gé jepen me qira;
- né hapésira té cilat ofrojné “shtrat dhe méngjes".
16. Nése kablloja e rrymés éshté démtuar, qé té shmangni

17

18

19.

20.

21.

22.

23.

24.

situata gé mund té jené té rrezikshme, kablloja duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, riparuesi ose person tjetér
i kualifikuar.

. Mos e ruani ose pérdorni pajisjen jashté ose né vend té
hapur.
. Mos e pérdorni kété mikrovalé né aférsi té ujit, né

hapésira me lagéshti ose né aférsi té€ pishinés.
Temperatura e pjeséve qé preken gjaté kohés sé punés
té pajisjes mund té jeté e larté. Sipérfaget zakonisht
ngrohen gjaté pérdorimit. Mbani kabllon e rrymés larg
sipérfageve t€ nxehura dhe mos i mbuloni hapjet né
shtépizén té cilat shérbejné pér ventilim dhe ftohje té
pajisjes.

Kini kujdes gé kablloja mos varet nga kéndi i tavolinés
ose sipérfages.

Nése nuk e mbani mikrovalén né gjendje té pastér pér
periudhé mé té gjaté, kjo mund té shkaktojé déemtim té
sipérfages, Q& mund té keté efekt negativ né
pérdorueshmeériné e pajisjes dhe mund té ¢ojé né situata
té rrezikshme. Démtimet e tilla nuk hyjné né garanci.
Pérmbaijtja e shisheve pér ushqyerje dhe kavanozave pér
foshnje duhet té pérzihen ose shkunden prej mé paré,
kurse temperaturén para konsumimit té kontrolloni, gé té
shmangni djegie dhe |éndime.

Ngrohja e pijeve me mikrovale mund té rezultoje me
Zierje té shtyré eruptive, ashtu gé duhet té kini kujdes pér
kété gjate pérdorimit té enéve.

Pajisja nuk éshté e paraparé pér pérdorim nga persona
tieré (pérfshiré edhe fémijé) me aftési té€ zvogéluara
fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive, pérve¢ nése nuk jané nén
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25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.
32.

33.

mbikéqgyrje ose nése kané marré udhézime pér pérdorim
nga personi pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijé duhet té jené nén mbikéqyrje téré kohén qé té
siguroheni gé nuk luajné me pajisjen.

Pajisjet nuk jané té parapara pér puné me kohématés té
jashtém ose sisteme me telekomandeé.
PARALAJMERIM: Pjesét qé preken mund té nxehen
gjaté pérdorimit. Fémijét mé té vegjél se 8 vjet duhet té
mbahen larg pajisjes, pérve¢ nése nuk jané nén
mbikéqyrje.

Mos pérdorni pastrues me avull pér pastrim té pajisjes.
Gjaté pérdorimit pajisja nxehet. Duhet té shmangni
prekjen e elementéve ngrohés né mikrovale.

Pérdorni vetém sonde té temperaturés qgé janée té
rekomanduara pér mikrovale (vlen vetém pér mikrovale
gé jané té pajisura me mundési pér pérdorim té sondés
sé temperaturés).

Ana e pasme e pajisjes duhet té vendoset prané murit.
Mikrovala nuk duhet té€ vendoset ose instalohet brenda
né elementet e kuzhinés.

Mikrovala éshté paraparé pér ngrohje t&€ ushqimit dhe
pijeve. Tharja e ushqgimit ose veshjeve dhe jastékéve,
pantoflave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té ¢ojé né rrezik nga léndimi, djegia ose
zZjarri.

LEXONI ME KUJDES KETO UDHEZIME DHE

MBAJINI NE VEND TE SIGURT DHE QE E DINI

NE RAST TE PERDORIMIT NE TE ARDHME
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Si te zvogélohet rreziku nga lendimet

Instalimi dhe tokézimi

RREZIK

Rrezik nga goditja
elektrike: Prekja e disa
pjeséve t& brendshme

mund té c¢ojé né léndime
serioze ose vdekje. Mos e
¢montoni pajisjen.
PARALAJMERIM
Rrezik nga goditja
elektrike: Pérdorimi i
gabuar i tokézimit mund té
¢ojé né goditje elektrike.

Kijio pajisje  duhet té
tokézohet. Né rast té njé
garku té shkurtér, tokézimi
zvogeélon rrezikun e goditjes
elektrike, ku tokézimi c¢on
rrymeén néepérmjet drejtuesit
té tokézimit.

Kjo pajisje éshté e pajisur
me njé kabllo gqé ka njé
drejtues té tokézimit dhe
prizé me tokézim. Priza
duhet té kyget né prizé€ muri
gé éshté instaluar si¢ duhet
dhe té tokézuar. Kontaktoni
njé elektricist apo riparues
té kualifikuar né qofté se
udhézimet pér tokézim nuk
jané krejtésisht té qarta ose
nése dyshohet se pajisja
nuk éshté e tokézuar si¢

duhet.Nése éshté e
nevojshme té pérdorni njé
kabllo zgjatése, pérdorni
vetém kabllo 3-teléshe.

1. Kablloja e shkurtér e
rymeés pér  pajisjen
pérdoret pér té zvogéluar
rrezikun e ngatérresés
apo pengimit mbi kabllo
té gjata.

2. Nése pérdoren kabllo
ose kabllo zgjatése té

gjata:
1) Té dhénat dhe
karakteristikat e

kabllos sé dyte apo
kabllos zgjatése duhet
té jené té barabarta

me té dhénat e
pajisjes.
2) Kablloja zgjatése

duhet té jeté kabllo 3-
telése me tokézim.

3) Kablloja e gjaté duhet
té vendoset né ményré
gé té mos varet nga
rafti ose nga tavolina
gé té shmanget
térhigja e kabllos nga
fémijét ose pengimi i
rastésishem.
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PASTRIMI

Gjithmoné sé pari shkygni pajisjen nga burimi i rrymés.
1. Pastroni brendiné e mikrovalés me lecké té njomur pas pérdorimit.

2. Mjetet e mikrovalés pastroni né ményrén e zakonshme né ujé me
shkumé.

3. Korniza e derés, doreza dhe pjesét tjera duhet té pastrohen me kujdes
me lecké té njomur, sipas nevojés kur véreni qé jané pérlyer.

4. Mos pérdorni mjete té€ ashpra abrazive ose objekte t€ mprehta
metalike pér gérryerje pér pastrim té gelgit né derén e mikrovalés,
pasi qé ato mund té démtojné sipérfagen pérgjithmonég, qé mund té
¢cojé né démtim té gelqit dhe pjeséve tjera té mikrovalés.

5. Késhillée pér pastrim: Pér pastrim mé té lehté t&€ mureve té
brendshme gé vijné né kontakt me ushqgim: Vendoni gjysmé limoni né
ené, shtoni 300ml (goté té madhe) ujé dhe ngrohni né 100% fugqi té
mikrovalés pér 10 minuta. Fshini mikrovalén me lecké té buté, té
thaté.

MJETE
KUJDES

Rrezik nga léndimi!

Kryerja e ¢farédo llgji té riparimit ose rregullimit qé pérfshin heqgje té
kapakut gé mbron nga ekspozimi ndaj energjisé mikrovale paraget rrezik
prej ekspozimit ndaj energjisé mikrovale. Riparimin léreni ta béjé
personeli i autorizuar pér riparim.

Shikoni udhézimet nén "Materiale gé mund té pérdorni né mikrovalén ose
gé duhet t'i shmangni né mikrovalén".

Ekzistojné jete té caktuara jometalike té cilat nuk jané té sigurta pér
pérdorim né mikrovalén. Nése nuk jeni té sigurt, mjetet né pyetje mund
té testoni me kété proceduré:

Test pér mjete:

1. Mbushni enén qé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalén me njé
filxhan ujé té ftohté (250 ml) dhe vendoni bashké enén me mjetin
gé doni té testoni.

2. Kygni mikrovalén né fuginé maksimale pér 1 minuté.

3. Prekni me kujdes mijetin e testuar. Nése éshté i ngrohté, atéheré
nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.

4. Mos kaloni mé shumé se 1 minuté ngrohjeje.
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Materiale té pérshtatshme pér mikrovalén
Mjete Vérejtje

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Fundi i enés pér pjekje
duhet té gjendet 5mm mbi pjatén rrotulluese. Pé&rdorimi
i gabuar mund té& shkaktojé kércite té pjatés
rrotulluese.

Ené pér pjekje

Vetém ajo gé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalé.

Ené t6 tavolines Mos pérdorni ené t& démtuara.

Gjithmoné higni kapakun. Pérdorni vetém pér ngrohje
té ushqimit derisa nuk béhet e ngrohté. Shumica e
kavanozave nuk jané rezistente ndaj ngrohtésisé dhe
mund té pélcasin.

Vetém enét e qelgit gé jané rezistente ndaj
Ené gelqi ngrohtésisé. Sigurohuni gé nuk kané pjesé metalike.
Mos pérdorni ené t& démtuara.

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Mos mbylini geskat me
Qeska pér pjekje lidhése metalike pér lidhje. Léreni geskén té hapur gé
té mundésoni dalje té avullit.

KAVANOZ

Pjata dhe gota Pérdorni vetém pér gatim/ngrohje afat-shkurtér. Mos
letre lini mikrovalén pa mbikéqyrje gjaté punés.

Pérdoren pér mbulim té ushqimit gjaté ngrohjes dhe
Peceta letre absorbimit t& yndyrave. Pérdorni até nén mbikéqyrje
dhe vetém pér gatim té shkurtér.

Pérdoreni pér mbulim qé té shmangni spérkatjen ose

Pergamené si mbulesé gjaté gatimit me avull.
Vetém ajo gé éshté e sigurt pér pérdorim né mikrovalé.
Duhet té pérmbajmé shenjén: "Microwave Safe". Disa
Plastiké ené plastike mund té zbuten gjaté ngrohjes sé

ushqimit. “Qeskat pér gatim” dhe geskat e plastikés té
mbyllura miré duhet t& prehen ose tu béhen hapje né
pérputhje me udhézimet né paketim.

Vetém ajo qé éshté e sigurte pér pérdorim né
mikrovalé. Pérdorni pér mbulim té ushqimit gjaté
gatimit me géllim t& mbajtjes sé€ lagéshtisé. Kini kujdes
gé mbulesa e plastikés mos té preké ushgimin.
Vetém ato qé jané té sigurta pér pérdorim né
mikrovalé. (termometri pér mish dhe sheqer).

Paketim i plastikés

Termometra

Pérdorni pér mbulim gé té shmanget spérkatja dhe té

Letér e parafinuar mbahet lagéshtia
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Materiale gé duhet té shmangen née

mikrovalen

Mjete

Vérejtje

Pjaté alumini

Mund té shkaktojé xixa. Vendosni ushgimin né ené té
sigurt pér pérdorim né mikrovalé.

Karton pér ushqim
me dorezé metalike

Mund té shkaktojé xixa. Vendosni ushgimin né ené té
sigurt pér pérdorim né mikrovalé.

Mjete metalike ose
té lyera me metal

Metali e mbron ushqgimin nga energjia mikrovale.
Lyerjet me metal mund té shkaktojné xixa.

Lidhéset metalike

Mund té shkaktojé xixa dhe té shkaktojé zjarr né

pér lidhje mikrovalén.
Qeska letre Mund té shkaktojé zjarr né mikrovalén.

Shkuma e plastikés mund té shkrihet ose té
Shkuma e R - ..

L kontaminojé Iéngun ose ushgimin kur ekspozohet né

plastikés -

temperatura té larta.
Druri Druri do té thahet nése pérdoret né mikrovalé, por

ruri

gjithashtu mund edhe té pélcasé ose té deformohet.

10
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VENDOSJA E MIKROVALES
Emrat e pjeséve té mikrovalés dhe mjeteve

Nxirrni mikrovalén dhe té gjitha materialet nga kartoni dhe brendia e
mikrovalés.
Mikrovala vijen me kéto mjete:

- pjaté qgelqi x1
- unazeé e platformés rrotulluese x1
- udhézime pér pérdorim x1

e ([T
Grill Backing Pad (gé nuk .. J% A) Pliaka drejtuese

duhet {6 pérdoret gjaté = B) Aksi i platformés rrotulluese
gatimit me mikrovalg) ) Unaza e platformés

rrotuIIuese
Instalimi i platformés D) Pjata e gelait
Il E) Dritarja pér véshtrim
rrotulluese F) Dera
. G) Sistemi i sigurisé me bllokim
Mesi (ana e
poshtme)

. A. Asnjéheré mos vendosni pjatén e gelqit nga
PJTt"?’te e prapa. Pjata e gelqit kurré nuk duhet té
qelal bllokohet.

B. Pjata e qelqgit dhe unaza e platformés
¢ 2 rrotulluese gjithmoné duhet té pérdoren gjaté
Zgjgtja pér l punés sé mikrovalés.
aksin e ~ C. Téré ushqgimi dhe enét pér ushqgim gjithmoné
motorit pér e .
rrotullim & vendosen né pjatén e gelqit.
pjatés D. Nése pjata e gelqit ose unaza e platformés
Unaza rrotulluese pélcasin, ju lutemi kontaktoni
rrotulluese riparuesin mé té afért té autorizuar.

1



VIVAX AL

Pérdorimi i parée

Para pérdorimit t& paré, doemos higni téré ambalazhimin dhe mjetet nga
pajisja.

Kontrolloni nése ekziston brenda pajisjes ndonjé démtim si ndonjé gropé
ose deré gé nuk funksionon si duhet. Mos nisni t€ pérdorni mikrovalén
nése éshté e démtuar. Kontaktoni shérbimin e autorizuar pér riparim ose
shitoren ku e keni bleré prodhimin.

Shtépiza: Higni té gjitha fletat e holla dhe ambalazhimin nga shtépiza dhe
brenda mikrovalés.

Mos higni kartonin ngjyré kafeje (mica karton) qé gjendet brenda
hapésirés sé mikrovalés. Mica kartoni shérben pér mbrojtje té
magnetronit!

Instalimi

1. Zgjidhni  sipérfagen  qé dhe TV pranuesit. Puna e
siguron mjaft hapésiré té liré mikrovalés mund té
pér hapjet hyrése dhe/ose shkaktojé pengim té sinjalit.
dalése. 2. Mikrovalén duhet ta kygni né

prizé standarde t&€ murit me
tokézim né amvisériné tuaj.
Sigurohuni qgé furnizimi i
rrymeés dhe  frekuenca
pérputhen me té€ dhénat né
pllakén-ngjitése té pajisjes.

a. Lartésia minimale e instalimit PARALAJMERIM:
éshté 85cm nga dyshemeja. Mikrovalén mos
b. Sipérfagja e pasme e pajisjes instaloni mbi stufé
duhet t& vendoset prané ose pajisje tjetér
murit. Léni hapésiré prej sé qé prodhon
paku 30cm mbi mikrovalén. nxehtési. Nése e
Largésia minimale e instaloni afér ose mbi burimit té
mikrovalés nga elementet nxehtésisé, mikrovala mund té
tjera éshté 20cm. démtohet dhe garancia nuk
c. Mos higni kémbézat nga ana mbulon démtime té tilla.
e poshtme e mikrovalés.
d. Bllokimi i hapjeve hyrése Sipérfaget gé mund té preken,
mund té démtojé mikrovalén. gjaté punés mund té jené té
e. Mikrovalén vendoseni sa nxehta.

mundet mé larg nga radio

12
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PERDORIMI

Kjo mikrovalé pérdor kontrollin dixhital bashkékohor pér té optimizuar parametrat e
gatimit né ményré optimale pér nevojat tuaja..

Upravljacka ploc¢a i karakteristike
U\ Microvalé / Grill / Kombinim

*0 Pesha / Koha e shkrirjes

@_[Clock (Ora)

Preset (Vendosje paraprake)

IE’ Auto Menuja
m Stop / Fshij

()  start+30Sec / Konfirmimi

+308ec.
AUTO IZBORNIK
A1 A2 A3 A4
Rinxehja Perime Peshk Mish
A5 A6 A7 A8
Makarona Patate Pizza Supé

1. Vendosja e orés
Kur mikrovala éshté mbyllur, "0:00" do té
shfaget né ekran, pastaj t& dégjohet njé
sinjal.

a) a) Shtypni butonin "CLOCK / PRE-SET",
ora e ekranit do té fillojé té pulsojé;

b) b) Rrotulloni “Butonin Rrotullues” pér té
rregulluar kohén e duhur (oré€). Ju mund té
vendosni orén né intervalin "0-23".

c) c) Shtypni "CLOCK / PRE-SET", shenja e minutés do té fillojé té pulsojé.

d) d) Rrotulloni “Butonin Rrotullues pér té rregulluar kohén e duhur (minuta). Ju
mund té vendosni minutat né rangun "0-59”.

e) e) Shtypni "CLOCK / PRE-SET" pér t'i dhéné fund vendosjes se kohezgjatjes.
Shenja e ekranit ":" do té pulsojé.

13
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Shénim: 1) Nése ora nuk éshté caktuar, mikrovala nuk mund té pérdoret.
2) Gjaté vendosjes s€ orés, nése nuk shtypni asnjé veprim brenda 1 minutés,
furra do té kthehet automatikisht né modalitetin e méparshém.

2. Gatimi me mikrovale

a) Shtypni butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim" dhe shenja "P100" do té
fillojé té pulsojé.

b) Shtypni disa heré "Mikrovalé / Grill / Kombinim" ose pérdorni butonin "OK"
pér té rregulluar fuginé mikrovalé. "P100", "P80", "P50", "P30", "P10"
do té shfagen né ekran.

c) Shtypni butonin "START/+ 30SEC/TURN" pér té konfirmuar opsionin e
zgjedhur.

d) Rrotulloni “Butonin Rrotullues” pér té rregulluar kohén e gatimit. (mund té
rregulloni intervalin kohor prej 0: 05s né 95: 00min..)

e) Shtypni butonin "START/+ 30SEC/START" pér té filluar gatimin.

Shénim: Hapat pér kohén e gatimit tregohen né tabelén mé poshté:
0---1 min : 5 sek
1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30  min : 1 minuta
30---95 min : 5 minuta
Tabela e fugisé sé mikrovalés
Funksionet / Fuqgia Ekran. Lloji i ushqimit
10% E ulét P10 Zbutja e akullores
30% E ulét e mesme Zbutja e gjalpit ose shkrirja,
o P30
(Shkrirje)
50% E mesme P50 Gulash, Peshk
o,
gorté’ E mesme e P80 Oriz, Peshk, Pulé, Mish i bluar
Vlim i ujit, quméshtit,
100% E larte P100 permieve, pijeve.

3. Pjekje me grill

a) Shtypni butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim" dhe "P100" do té fillojé té pulsojé.

b) Shtypni disa heré "Microwave / Grill /| Combination" ose prekni "OK" pér té
zgjedhur funksionin Grill “G”.

Shtypni butonin "START/+ 30 SEQ./CURRENT" pér té konfirmuar funksionin e
skaré. Ekrani shfaq “G”.

c) Rrotulloni “Butonin Rrotullues” pér té& rregulluar funksionin Grill. (Eshté e
mundur té rregulloni intervalin kohor prej 0: 05s né 95: 00min.)
d) Shtypni butonin "START/ + 30SEC/START" pér té filluar gatimin.

14
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Shénim:  Kur skadon koha gjysmé ore e Grillit, furra do té njoftojé me njé bip. Pér té

arritur njé gatim té miré me grill éshté e rekomanduar qé té hapni fdyert e
furrés, kthehet ushqgimin, mbylle derén dhe pastaj shtypni "START / + 30
SEC./Konfirmim" pér té vazhduar.

4. Gatim i kombinuar

a)

b)

c)
d)

e)

Shtypni butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim" dhe "P100" do té fillojé té
pulsojé.

Shrypni “Mikrovalé / Skaré / Kombinim" disa heré ose "dial" pér té
vendosur kombinime: C-1 (55% mikrovalé + skaré 45%), ose C-2 (36%
64% mikrovalé + skaré).

Shtypni butonin "START/+ 30SEC/TURN" pér té konfirmuar opsionin e
zgjedhur

Rrotulloni "Butonin Rrotullues” pér té rregulluar kohén e gatimit. (Eshté
e mundur té rregulloni intervalin kohor prej 0: 05s né 95: 00min..)

Shtypni butonin "START/+ 30SEC/START" pér té filluar gatimin.

5. Gatim i shpejté

a)

b)

c)

Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni butonin "START/+
30SEC/START" pér té gatuar me energji 100% pér 30 sekonda. Cdo heré
gé shtypni butonin, rriteni kohén pér 30 sekonda. Koha maksimale e
mundshme éshté 95 minuta.

Gjaté operacionit né mirovalnom, Barbecue vuaj, ose ményrén e shkrirjes
kombinuar, shtypni "Start/+ 30sec./Konfirmo", pér t& rritur kohén e
gatimit.

Né modalitetin e prities, nga ana e "dial" né t&€ majté né ményré té
vendosur direkt né kohén e gatimit. Pas zgjedhjes kohé, shtypni "Start/+
30sec./Konfirmo" pér té filluar gatim. Fugia e mikrovaléve éshté
maksimale (100%).

Shénim: Né Modalitetin Automatik ose Shkrirja nga Pesha, koha nuk mund té rritet
duke shtypur butonin START/+30SEC./KONFIRMIM".

6. Shkrirja sipas peshés

a)
b)

c)

Shtypni butonin "PESHA / TIMING", do té shfaget "dEF1".

Rrotulloni "Butonin Rrotullues" pér té zgjedhur peshén e ushgimit. Mund
té rregulloni peshén né intervalin 100-2000g.

Shtypni butonin "START/+ 30SEC/START" pér fillimin e shkrirjes.

15
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7. Shkrirje me caktim kohor

a)
b)

c)

Shtypni butonin "PESHA / TIMING", ne display do té dalé: "dEF2".
Rrotulloni "Butonin Rrotullues” pér té zgjedhur kohén e shkrirjes. Koha
maksimale e mundshme éshté 95 minuta.

Shtypni "START / + 30SEC / START" pér té filluar shkrirjen. Fugia e
shkrirjes éshté P30 dhe nuk mund té ndryshohet.

8. Gatim neé faza

Eshté e mundur té caktohet maksimumi dy faza gatimi. Nése ka njé fazé té ngrirjes,
automatikisht do té caktohet si faza e paré. Pas ¢do faze, do té tingéllojé njé bip.

Shembull:  Ju déshironi qé sé pari té shkrini ushqimin pér 5 minuta dhe pastaj té filloni 80%

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)

té mikrovaléve t€ mbingarkesés pér 7 minuta.

Hapat jané si mé poshté:
Shtypni butonin "PESHA / TIMING" dy heré. Ekrani do té tregojé: “dEF2";
Rrotulloni "Butonin Rrotullues" pér t& zgjedhur kohén e shkrirjes dhe
rregullimin e vlerés pér 5 minuta;
Shtypni butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim" dhe "P100" do té fillojé té
pulsojé;
Shtypni pérséri butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim" ose Rrotulloni
"Butonin Rrotullues" pér té& vendosur fuginé mikrovalé né 80%. Ekrani do
té tregojé "P80;
Shtypni butonin "START / + 30SEC / TURN" pér té konfirmuar akordimin;
Rrotulloni "Butonin Rrotullues" pér té rregulluar kohén e gatimit pér 7
minuta;
Shtypni butonin "START / + 30SEC / START" pér té filluar gatimin.

9. Funksioni i gatimit i programuar

a) Sé pari, rregulloni orén tuaj. (shih kapitullin "Vendosja e orés".)
b) Hyrja né Programin e Gatimit. Dy faza gatimi mund té paraprogramohen

si program. Shkrirja nuk mund té caktohet si njé program.

Shembull:  Ju déshironi té vendosni programin e gatimit me 80% fuqi pér 7 minuta.

I. Shtypni butonin “Mikrovalé/GrilllKombinim” dhe shenja “P100” do
té fillojé té pulsojé;
Il. Shtypni butonin “Mikrovalé/Grill/Kombinim" ose rrotulloni

"Butonin Rrotullues" pér ta vendosur fuginé né 80%. Né ekran do
té ju shfaqet "P80";

lll. Shtypni "START/+30SEC./KONFIRMIM" Pér té konfirmuar;
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IV. Rrrotulloni "Butonin Rrotullues" Pér té rregulluar kohén e gatimit
pér 7 minuta;

Pas hapave t&é mésipérm mos shtypni butonin "START / +30SEC
JKONFIRMIM" por ndigni hapat e méposhtém:
c) Shtypni "SAT / SET". Ekrani i orés do té ndizet;

d) Rrrotulloni "Butonin Rrotullues” pér té rregulluar kohén e duhur (oré).
Mund té caktoni njé oré né rangun "0-23”
e) Shtypni "CLOCK / PRE-SET", shenja e minutés do té fillojé té pulsojé.
f) Rrrotulloni "Butonin Rrotullues" pér té rregulluar kohén e duhur
(minuta). Ju mund té caktoni minutat né rangun "0-59"".
g) Shtypni "CLOCK / PRE-SET" pér t'i dhéné fund konfigurimit.
Kur té keté kaluar koha, do té tingéllojé njé bip i dyfishté dhe gatimi do té
fillojé automatikisht.

Shénim: 1) Nése ora nuk éshté caktuar, furrén me mikrovalé nuk mund té
pérdoret.
2) Gatimi i shpejté ose shkrirja nuk mund té vendoset si gatim i
programuar.

10. Auto Menuja

a) Né modalitetin e gatishmérisé, kthejeni butonin "OK" né té djathté pér té
zgjedhur "A-1" deri né "A-8";

b) Shtypni butonin "START / + 30SEC / Konfirmim" pér té konfirmuar
menyné e zgjedhur;

c) Rirrotulloni "Butonin Rrotullues" pér té zgjedhur peshén e ushgimit;
d) Shtypni butonin "START / + 30SEC / START" pér té filluar gatimin;
e) Pas mbarimit té gatimit, do té tingéllojé 5 heré me bip.

11. Funksioni i bllokimit pér mbrojtjen e fémijéve

Bllokimi: Né modalitetin e pritjes, shtypni butonin "STOP / FSHIJ" pér 3 sekonda,
do té tingéllojé njé tingull i gjaté me sinjal gé tregon bllokimin. Ekrani do té shfaqgé:
nLoIa

Anulimi i bllokimit: Né gjendjen e mbyllur, shtypni butonin " STOP / FSHIJ " pér
3 sekonda, do té tingéllojé njé tingull i gjaté me sinjal gé tregon bllokimin e
bllokimit.

12. Funksioni i kontrollit té konfigurimit

a) Né ményrén e gatimit me mikrovalé, skaré ose gatim t€ kombinuar,
shtypni butonin "Mikrovalé / Grill / Kombinim", né ekran do té tregohet
fugia e gatimit.
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b) Né modalitetin e gatishméris€, shtypni butonin "HOUR/SETUP" pér té
kontrolluar kohén e fillimit té fillimit t€ gatimit. Koha e zgjatur do té pulsojé

pér 3 sekonda, pastaj furra do té kthehet né shagjen e orés né ekran.

c) jaté operacionit té furrés, shtypni butonin "HOUR/SETUP" pér té

kontrolluar kohén aktuale. Ekrani do té marré 3 sekonda.

13. Specifikimet

a) Kur fikni ose shtypni butonat, furra gjithmoné léshon njé bip.;

b) Nése keni hapur furrén gjaté pérdorimit té furrés, shtypni butonin START
| + 30SEC / START pér té vazhduar gatimin;
c) Kur programoni programimin e gatimit, nése nuk shtypni butonin "START
/+30SEC / ENTER" brenda njé minuté, programi do té anulohet. Né ekran

do té shfaqget ora.

d) Sinjalii zérit sinjalizohet kur gelési €shté shtypur né ményré korrekte, nése
nuk ka asnjé gelés ose funksion, nuk do té keté sinjal zanor.

Sinjali i zérit do té tingéllojé pesé heré pér t'ju kujtuar se gatimi ka mbaruar.

Auto Menyja

Menyja Pesha Ekrani Fugia
200g 200
A1
AUTO 400g 400 100%
Ngrohje
600g 600
200g 200
A-2
Perime 300g 300 100%
400g 400
2509 250
A3
Peshk 3509 350 80%
450g 450
2509 250
A4
Mish 3509 350 100%
450g 450
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50g (4509 ujé te ftohté) 50
A-5
Makarona 80%
100g (800g ujé té ngrohté) 100
200g 200
A-6 400g 400 o
Patate 100%
600g 600
200g 200
A-7
PIZZA 100%
400g 400
A 200ml 200
oo 80%
P 400ml 400

Ménjanimi i problemeve

Normalisht

Mikrovala pengon sinjalin e
TV-sé

Radio dhe TV pranimi mund té jeté i penguar
gjaté punés sé& mikrovalés. Kjo éshté e
ngjashme si interferenca tek pajisjet e vogla
elektrike, si qé jané pérzierési, thithésja
elektrike dhe ventilatori elektrik. Kjo éshté
normale. higni pajisjen nga mikrovala.

Drité e dobét né mikrovalén

Gjaté gatimit me fuqgi t&€ dobét, drita mund té
béhet e dobét. Kjo éshté normale.

Avulli mblidhet tek dera,
ajri i nxehté del nga hapja

Gjaté gatimit avulli mund té dalé nga ushgimi.
Por njé pjesé e saj do té grumbullohet né
vende té ftohta si dera e mikrovalés. Kjo éshté
normale.

Rastésisht éshté kygur
puna e mikrovalés, pa
ushqgim

Ndalohet dhe éshté i rrezikshém léshimi i
pajisjes pa ushgim. Kjo éshté shumé e
rrezikshme. Menjéheré shkygni mikrovalén!
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhje

Mikrovala nuk mund té
kycet

Kablloja e rrymés nuk
éshté véné si duhet

Shkycni dhe pérséri
kyeni prizén pas 10
sekondave.

Siguresa éshté djegur
ose ka “kércyer”.

Ndérroni siguresén ose
rirregulloni kapakun
(nga riparues i

autorizuar profesionist)

Testoni prizén e murit
me pajisje tjetér
elektrike

Probleme me prizén e
murit

Dera nuk éshté mbyllur

Mikrovala nuk ngroh si duhet

Mbylini derén si duhet

Qéndrim migésor ndaj mjedisit
Prodhimet e shénuara me kété simbol tregojné se prodhimi i
pérket njé grupi té pajisjeve elektrike dhe elektronike (prodhime
EE), dhe nuk duhet t& hidhen bashké me mbeturina shtépiake
ose té rénda.

Trajtimi i sakté, asgjésimi dhe riciklimi i prodhimeve, parandalon

efektet e mundshme negative né shéndetin e njeriut dhe mjedisin, té cilat
mund té lindin pér shkak té kujdesit t¢ pamjaftueshém ose hedhjen e kétij
prodhimi.

Pér mé shumé informacione né lidhje me riciklimin dhe asgjésimin e kétij
prodhimi, ju lutemi kontaktoni tuaj lokale pér asgjésimin e mbetjeve té
rrezikshme ose dyqanin tuaj, ku keni bleré prodhimin.

EU Deklarata e pérputhshmeérisé
Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje me standardet e aplikueshme
evropiane dhe né pérputhje me té gjitha direktivat dhe rregulloret né fugqi.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té shkarkohet nga linkun e
méposhtém: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WELCOME!

This device meets the highest standards, innovative technology and
high comfort use.

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and
keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with many years
of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY IF YOU SELL OR TRANSFER
MICROWAVE OVEN TO OTHER PEOPLE, BE SURE TO INCLUDE THESE
INSTRUCTIONS!
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired
by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.

Please read the following safety warnings and retain for
future reference. Always follow all warnings and
instructions marked on the product.

Specifications:

Model: MWO-2079BG
Rated Voltage: 230V~ 50Hz
Rated Input Power (Microwave) 1050W
Rated Output Power (Microwave) 700W

Rated Input Power (Grill) 1000W

Oven Capacity: 20L
Turntable Diameter: ®255 mm
External Diameter: 439 x 356 x 258 mm
Net Weight: Approx. 11.10 kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING
The flash with the symbol of arrowhead, inside an
equilateral triangle alerts the user about the presence
of a dangerous tension not isolated inside the product
which can be sufficiently powerful to constitute a risk
of electrocution.

A The point of exclamation inside an equilateral triangle

alerts the user about the presence of important
operating instructions and maintenance in the
document enclosed in the package.

A cauton A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Do not open the back cover. In no case the user is allowed to
operate inside the TV set. Only a qualified technician from the
manufacture is entitled to operate.

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or
exposure to excessive microwave oven energy when using
your appliance, follow basic precautions, including the

following:

1. Warning: Liquids and other foods must not be heated in
sealed containers since they are liable to explode.

2. Warning: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

3. This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilites or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

shall not be made by children unless they are older than

8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children

less than 8 years.

Only use utensils that are suitable for use in microwave

The oven should be cleaned regularly and any food

deposits should be removed.

Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE

MICROWAVE ENERGY".

When heating food in plastic or paper containers keep an

eye on the oven due to the possibility of ignition.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance

and keep the door closed in order to stifle any flames.

Do not overcook food.

Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not

store items, such as bread, cookies, etc. inside the oven.

Remove wire twist-ties and metal handles from paper or

plastic containers/bags before placing them in the oven.

Install or locate this oven only in accordance with the

installation instructions provided.

Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not

be heated in microwave ovens since they may explode,

even after microwave heating has ended.

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

Do not store or use this appliance outdoors.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

Do not use this oven near water, in a wet basement or
near a swimming pool.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating. The surfaces are liable
to get hot during use. Keep cord away from heated
surface, and do not cover any vents on the oven.

Do not let cord hang over edge of table or counter.
Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation. Such damages are not included in
the warranty.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

The appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age shall be kept away unless continuously supervised.
Steam cleaner is not to be used.

During use the appliance becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating elements inside the oven.

5
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30. Only use the temperature probe recommended for this
oven (for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.).

31. The rear surface of appliance shall be placed against a
wall.

32. The microwave oven must not be placed in a cabinet.

33. The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

READ CAREFULLY THIS MANUAL AND KEEP
THEM FOR FUTURE REFERENCE!
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To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation

DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the
internal components can
cause serious personal
injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard
Improper use of the gro
unding can result in electric
shock.

Do not plug into an outlet
until appliance is properly
installed and grounded.
This appliance must be
grounded. In the event of an
electrical short  circuit,
grounding reduces the risk
of electric shock by
providing an escape wire for
the electric current.

This appliance is equipped
with a cord having a
grounding wire with a
grounding plug. The plug
must be plugged into an

outlet that is properly
installed and grounded.
Consult a qualified

electrician or serviceman if
the grounding instructions

are not completely

understood or if doubt exists

as to whether the appliance
is properly grounded.

If it is necessary to use an

extension cord, use only a

3-wire cord.

1. A short power-supply
cord is provided to
reduce the risks resulting
from becoming entangled
in or tripping over a
longer cord.

2.If a long cord set or
extension cord is used:
1) The marked electrical

rating of the cord set or
extension cord should
be at least as great as
the electrical rating of
the appliance.

2) The extension cord
must be a grounding-
type 3-wire cord.

3) The long cord should
be arranged so that it
will not drape over the
counter top or tabletop
where it can be pulled
on by children or
tripped over
unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean
the oven door glass since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip: For easier cleaning of the cavity walls that the food
cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint)
water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the
oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a compentent person to carry out
any service or repair operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in microwave oven or to
be avoided in microwave oven."

There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following the
procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml)
along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it
for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of
browning dish must be at least 3/16 inch (5mm) above
the turntable. Incorrect usage may cause the turntable
to break.

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer's
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just

Glass jars warm. Most glass jars

are not heat resistant and may break.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there
Glassware is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with
metal tie. Make slits to allow steam to escape

Paper plates and
cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not
leave oven unattended while cooking

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat.
Use with supervision for a short-term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for
steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s
instructions. Should be labeled "Microwave Safe".
Some plastic containers soften, as the food inside

Plastic gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags
should be slit, pierced or vented as directed by
package
Microwave-safe only. Use to cover food during

Plastic wrap cooking to retain moisture. Do not allow plastic wrap
to touch food

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain

moisture
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe
dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe
dish.

Metal or
metaltrimmed
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal
trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside
when exposed to high temperature

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven
and may split or crack.

10
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SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

- Glass tray x1
- Turntable ring assembly x1
- Instruction Manual x1 A

¥ =

I L,.w”’f -

Grill Rack (Put on Glass t m . .

R e oase ) .m A) Control panel
B) Turntable shaft

(Do not use in Miocrowave
function.) !
C) Turntable ring assembly
. D) Glass tray
Turntable Installation E) Observation window
F) Door assembly

G) Safety interlock syst
Hub (underside) ) Safety interlock system

a. Never place the glass tray upside down.

tGIass The glass tray should never be restricted.

ray b. Both glass tray and turntable ring assembly

Y must always be used during cooking.
l c. All food and containers of food are always

Turntable - placed on the glass tray for cooking.
shaft d. Ifglass tray or turntable ring assembly
cracks or breaks, contact your nearest

Turntable fing authorized service center.

assembly

1
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Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as dents or broken door. Do not
install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet
surface.

Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven
cavity to protect the magnetron

Installation

1. Select a level surface that possible. Operation  of
provide enough open space microwave oven may cause
for the intake and/or outlet interference to your radio or
vents. TV reception.

‘ 2. Plug your oven into a
: standard household outlet.

Be sure the voltage and the
frequency is the same as the
voltage and the frequency on
the rating label.

WARNING:
a. The minimum installation Do not install
height is 85cm. oven over a
b. The rear surface of appliance range cooktop or
shall be placed against a wall. other heat-
Leave a minimum clearance producing appliance.
of 30cm above the oven, a If installed near or over a heat
minimum clearance of 20cm source, the oven could be
is required between the oven damaged and the warranty
and any adjacent walls. would be void.
c. Do not remove the legs from
the bottom of the oven. The accessible surface may be
d. Blocking the intake and/or hot during operation
outlet openings can damage
the oven.

e. Place the oven as far away
from radios and TV as

12
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OPERATION

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

Control Panel and Features
w Micro./Grill/Combi.

ey

*0 Weight / Time Defrost
@ _[ Clock

Pre-set
IE’ Auto Menu

IE' Stop/Clear

(®) start/+30Sec/Confirm.

+308ec.
AUTO MENU
A1 A2 A3 A4
Reheat Vegetable Fish Meat
A5 A6 A7 A8
Pasta Potato Pizza Soup

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrified,the
oven will display "0:00", buzzer will ring
once.

a) Press " CLOCK/PRE-SET ", the hour figure
flash;

b) Turn "ROTTARY KNOB" to adjust the hour
figures, the input time should be within 0--
23.

c) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

d) Turn" ROTTARY KNOB " to adjust the minute figures, the input time should be
within 0--59.

e) Press " CLOCK/PRE-SET " to finish clock setting. ":" will flash.

13



VIVAX

EN

Note:

1) If the clock is not set, it would not function when powered.

2) During the process of clock setting, if no operation in 1 minute, the oven will
go back to the previous status automatically.

2. Microwave Cooking

a) Press the "Micro./Grill/lCombi. " key once, and "P100" will flash.
b) Press " Micro./Grill/lCombi." repeatedly or turn " ROTTARY KNOB " to
select the microwave power, "P7100", "P80", "P50", "P30", "P10" will
display in order.
c) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.
d) Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the cooking time. (The time setting
should be 0:05- 95:00.)
e) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

NOTE: The step quantities for the adjustment time of the coding switch are

as follow:
0---1 min 5 seconds
1---5 min 10 seconds
5---10 min 30 seconds
10---30 min 1 minute
30---95 min 5 minutes
Microwave Power Chart:
Function/Power Display. Application
10% Low P10 Soften ice cream
30% Med Low P30 Soup stew, soften butter or
(Defrost) defrost
50% Med. P50 Stew, fish
80% Med High P80 Rice, fish, chicken, ground
meat
. Reheat, milk, boil water,
100% High P100 vegetables, beverage
3. Grill Cooking

a) Press the "Micro./Grill/lCombi." key once, and "P100" will flash.
b) Press " Micro./Grill/Combi." repeatedly or turn " ROTTARY KNOB " to

select the grill cooking function .

Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm when the screen display

IIGII

c) Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the grill time. (The time setting should
be 0:05- 95:00.)
d) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.
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Note:

If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In
order to have a better effect of grilling food, you should turn the food over,
close the door, and then press" START/+30 SEC./CONFIRM" to continue
cooking. If no operation, it will continue working.

4. Combination Cooking

a)
b)

c)
d)

e)

Press the "Micro./Grill/Combi. " key once, and "P100" will flash.

Press " Micro./Grill/Combi." repeatedly or turn " ROTTARY KNOB " to
select the combination power "C-1(55%microwave+45%grill)" and "C-
2(36%microwave+64%grill)" will display in order

Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.

Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the cooking time. (The time setting
should be 0:05- 95:00.)

Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

5. Speedy Cooking

a)

b)

c)

In waiting state, press " START/+30SEC./CONFIRM " key to cook with
100% power level for 30 seconds. Each press on the same key can
increase 30 seconds. The maximum cooking time is 95 minutes.

During the microwave,grill and combination cooking and time defrost
process, press "START/+30SEC./CONFIRM" to increase the cooking
time.

In waiting states, turn " ROTTARY KNOB " |eft to choose the cooking time
directly. After choosing the time, press "START/+30SEC./CONFIRM" to
start cooking. The microwave power is 100%.

Note: Under the states of auto menu or weight defrost, cooking time cannot be
increased by pressing "START/+30SEC./CONFIRM ".

6. Defrost By Weight
a) Press " WEIGHT/TIME DEFROST " once, the screen will display "dEF1".
b) Turn " ROTTARY KNOB " to select the food weight. The range of weight

is 100-2000g.

c) Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.
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7. Defrost By Time

a)
b)

c)

Press "WEIGHT/TIME DEFROST" twice, the screen will display "dEF2".
Turn " ROTTARY KNOB " to select the cooking time.The MAX.time is 95
minutes.

Press "START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting. The power
is P30 and it cannot be changed.

8. Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in
the first stage automatically. The buzzer will ring once after each stage and the next
stage will begin.

Example:

a)
b)
c)
d)

e)
f)
g)

If you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80% microwave
power for 7 minutes. The steps are as following:

Press "WEIGHT/TIME DEFROST " twice, the screen will display "dEF2";
Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the defrost time of 5 minutes;
Press"Micro./Grill/Combi. " once,"P100"will flash;

Press" Micro./Grill/lCombi. " again or turn " ROTTARY KNOB " to choose
80% microwave power till "P80" display;

Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;
Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the cooking time of 7 minutes;
Press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking.

9. Pre-set Function

a)
b)

Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)

Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting
should not be set in preset function.

Example: If you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.

. Press"Micro./Grill/Combi. " once,"P100"will flash;

Il. Press" Micro./GrilllCombi. " again or turn " ROTTARY KNOB " to
choose 80% microwave power till "P80" display;

lll. Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;
IV. Turn " ROTTARY KNOB " to adjust the cooking time of 7 minutes;

After the above steps, please do not press
"START/+30SEC./CONFIRM". Then do as following:

. Press " CLOCK/PRE-SET ". The hour figures flash;

16
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10.

11.

d. Turn "ROTTARY KNOB " to adjust the hour figures, the input time should
be within 0--23.

e. Press "CLOCK/PRE-SET", the minute figures will flash.

f. Turn "ROTTARY KNOB" to adjust the minute figures, the input time
should be within 0--59.

dg. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to finish setting.

Buzzer will ring twice when the time arrives, then cooking will start
automatically.

Note: 1) Clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.
2) Speedy microwave cooking or defrost cannot be set as pre-set
function.
Auto Menu

a) In waiting states, turn " ROTTARY KNOB " right to choose the menu
from "A-1" to "A-8";

b) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm the menu you choose;
c) Turn "ROTTARY KNOB" to choose the food weight;

d) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking;

e) After cooking finish, the buzzer sounds five times

Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long
"beep" denoting entering the children-lock state and screen will display "{ 223 "

Lock quitting: In locked state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will
be a long "beep" denoting that the lock is released.

12.

Inquiring Function

a) In cooking states of microwave,grill and combination, press
Micro./Grill/lCombi.", the corresponding power will be displayed for 3
seconds.

b) In pre-set state, press " CLOCK/PRE-SET " to inquire the time for delay
start cooking. The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven wiill
turn back to the clock display.

c) During cooking state, press "CLOCK/PRE-SET" to check the current time.
It will be displayed for 3 seconds.
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13. Specification

a)
b)

c)

d)

The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

"START/+30SEC./CONFIRM" must be pressed to continue cooking if the
door is opened during cooking;

Once the cooking programme has been set
"START/+30SEC./CONFIRM" is not pressed in 1 minute. The current tlme
will be displayed. The setting will be cancelled.

The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no
responce.

The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished

Auto Menu
Menu Weight Display Power
200g 200
A1
AUTO 400g 400 100%
REHEAT
600g 600
200g 200
A-2
VEGETABLE 300g 300 100%
400g 400
2509 250
A-3
FISH 350g 350 80%
450g 450
250g 250
A-4
MEAT 350g 350 100%
4509 450
50g(with cold water 450 g) 50
AS 80%
PASTA ¢
100g(with cold water 800 g) 100

18
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200g 200
A-6 400g 400
POTATO 100%
600g 600
A7 200g 200 (005
PIZZA °
400g 400
At 200ml 200
: 80%
soup 400ml 400
Trouble shooting
Normal

Radio and TV reception may be interfered
when microwave ovenoperating. It is similar to
the interferance of small electrical appliances,
like mixer, vacuum cleaner and electric fan. It
is normal.

Microwave oven interfering
TV reception

In low power microwave cooking, oven light

Dim oven light may become dim. It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most
Steam accumulating on | will getout from vents. But some may
door, hot air out of vents accumulate on cool place like oven door. It is
normal.

Oven started accidentally | It is forbidden to run the unit without any food
with no food in. inside. It is very dangerous.
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Trouble Possible Cause Solution

Power cord inot plugged | Unplug. Than plug again
in tightly after 10 sec.

Replace fuse or reset
Oven can not be | Fuse blowing or circuit | circuit braker (repaired
started braker works by professional
serviceman)

Test outlet with other

Trouble with outlet . X
electrical appliances.

Oven does not heat Dor not closed well Close door well

Disposal of electrical and electronic equipment

To protect our environment and to recycle the raw materials
used as completely as possible, the consumer is asked to
return unserviceable equipment to the public collection system
for electrical and electronic.

The symbol of the crossed indicates that this product must be
returned to the collection point for electronic waste to feed it by recycling
the best possible raw material recycling.

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the
environment and human health, which could otherwise be caused due to
improper disposal of that product. The recycling of materials from this
product, you will help to preserve a healthy environment and natural
resources.

For detailed information about the collection of EE products contact the
dealer where you purchased the product.

EU Declaraton of Conformity

This device is manufactured in accordance with the
applicable European standards and in accordance with all
applicable Directives and Regulations.

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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DOBRODOSLI!

tehnologijo in visoko udobje uporabe.

Pred uporabo vase nove mikrovalovne pecice pazljivo preberite navodila
in jih shranite na varnem in znanem mestu za bodoco uporabo.

Ce upostevate ta navodila in jih upo$tevate vsa varnostna opozorila, vam
bo vasa nova mikrovalovna pecica zanesljivo sluzila vrsto let.

SHRANITE TA NAVODILA IN CE PRODATE ALI PODARITE NAPRAVO
DRUGIM OSEBAM; BODITE PREPRICANI, DA SO JI PRILOZENA TA
NAVODILA!
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Previdnostni ukrepi za prepre¢evanje potencialnega

izpostavljanja mikrovalovhemu sevanju

(a) Ne uporabljajte mikrovalovne pecice, medtem ko so
vrata pecice odprta, saj lahko to povzroci sSkodljivo
izpostavljanje mikrovalovni energiji. Pomembno je,
da se varnostno stikalo ne modificira in da se na njem
ne izvaja sprememb ali nedovoljenih dejanj, ki bi
lahko ogrozila vaso varnost.

(b) Ne postavljajte predmetov med vrati in prostorom za
posodo znotraj mikrovalovhe pecdice, in se
prepricajte, da se ne nabirajo umazanija ali ostanki
cistil na tesnalih vrat.

(c) OPOZORILO: Ce so tesnila vrat ali vrata
poskodovana, se mikrovalovna pecdica ne sme
uporabljati, dokler pooblascéeni serviser ne odpravi
okvare.

DODATEK

Ce se naprava ne vzdrzuje in Cisti redno, se lahko njena

povrsina uniéi, to pa bo vplivalo na zivljenjsko dobo

naprave in lahko vodi do potencialno nevarnih situacij.

Preberite naslednja varnostna opozorila in shranite ta
navodila za nadaljnjo uporabo. Vedno upostevajte vsa
opozorila in navodila, oznac¢ena na izdelku.

Tehniéni podatki:

Model: MWO-2079BG
Nazivna napetost: 230V~ 50Hz
Naalvna vhodna mo¢ (mikrovalovna 1050W
pecica)

Nag_lvna izhodna mo¢ (mikrovalovna 700W
peéica)

Nazivna vhodna mo¢ (Gril) 1000W
Kapaciteta mikrovalovne pecice: 20L
Premer vrtljive platforme: ®255 mm
Zunanji premer: 439 x 356 x 258 mm

Neto teza: oko 11.10 kg
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POMEMBNA opozorila in varnostna navodila

a Strela s puscico znotraj enakostrani¢nega trikotnika

opozori uporabnika na prisotnost nevarne in
neizolirane napetosti v izdelku, ki je lahko dovolj
mocna, da predstavlja nevarnost elektricnega udara.
Klicaj znotraj enakostraniCnega trikotnika opozori

A uporabnika na pomembna navodila za uporabo in

vzdrZzevanje v dokumentu z izdelkom.

A rozor A

Nevarnost elektricnega udara
NE ODPIRA

Ne odstranite pokrova naprave. V nobenem primeru
uporabnik ne sme izvajati kakrsnih koli popravil ali sprememb
na napravi. Prepustite to delo pooblas€enemu serviserju.

Da bi zmanjsali nevarnost pozara, elektricnega udara,
poSkodbe ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni
energiji in sevanja pri uporabi naprave, vedno upostevajte
naslednje osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

1.

2.

Opozorilo: TekoCin in druge hrane ne segrevajte v
zaprtih posodah, saj lahko to povzroci eksplozijo.
Opozorilo: Nevarno je, razen za odgovorne
pooblas€ene serviserje, izvajati kakrsnokoli servisiranje
ali popravilo naprave, ki vkljuCuje odstranjevanje
pokrova, ki $¢€iti ljudi pred izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji.

To napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali  psihiCnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja le, e
so pod nadzorom ali ¢e so jim bila predana navodila za
varno uporabo naprave in Ce se zavedajo potencialnih
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$éenja
in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci, mlajSi od 8 let
in kadar niso pod nadzorom.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

Shranjujte napravo in napajalni kabel izven dosega otrok,

mlajsSih od 8 let.

Uporabljajte le dodatke, ki so primerni za uporabo v

mikrovalovni pecici.

Mikrovalovno pecico je treba redno Cistiti in odstranjevati

vse ostanke hrane.

Preberite in sledite " VARNOSTNIM UKREPOM ZA

PREPRECEVANJE MOZNE IZPOSTAVLJENOSTI

MIKROVALOVNI ENERGIJI ™.

Ko hrano segrevate v plasti¢nih ali papirnatih posodah,

pazite na mikrovalovno pecico zaradi moznosti vziga in

poZara.

Ce je viden dim, izklopite ali odklopite napravo iz

elektricnega omrezja in pustite vrata zaprta, tako da

plamen najprej ugasne.

Ne prekuhavajte hrane.

Ne uporabljajte notranjosti mikrovalovne pecice za

skladis€enje. Ne hranite in v notranjosti mikrovalovne

pecice ne puscajte Zivali, kot so kruh, piSkoti in podobno.

Odstranite vse kovinske trakove za povezovanje in

kovinske rocaje s papirnatih ali plasti¢nih posod / vreck

preden jih postavite v mikrovalovno pecico.

Namestite in postavite mikrovalovno pecico samo v

skladu z navodali za montazo.

Jajc v lupini ali trdo kuhanih jajc ne pogrevajte v

mikrovalovni pecici, saj lahko eksplodirajo, tudi potem, ko

je mikrovalovna pecica Ze koncCala z ogrevanjem hrane.

Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in na

podobnih podrogjih, kot so:

- kuhinje osebja v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
prostorih;

- v podezelskih domovih za najem;

- v prostorih, ki ponujajo "nocitev z zajtrkom".
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16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora, da bi se
izognali nevarnosti, zamenjati proizvajalec, serviser ali
druga usposobljena oseba.

Ne hranite ali uporabljajte naprave na prostem.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice v blizini vode, v
vlaznih prostorih ali blizu bazenov.

Temperatura dostopnih  povrS§in  med delovanjem
naprave je lahko visoka. PovrSine so nagnjene k
segrevanju med uporabo. Kabel za napajanje naj bo
stran od ogrevanih povrsin in ne pokrivajte odprtin na
ohisju, ki sluZijo za prezraCevanje in hlajenje naprave.
Bodite pozorni na to, da kabel ne visi z roba mize ali pulta.
Ce dolgoro¢no ne ohranjate pegice v &istem stanju, lahko
to privede do propadanja povrsine, kar lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo izdelka in lahko privede do
nevarnih situacij. TakSne poskodbe niso vkljuene v
garancijo.

Vsebino stekleniCk za hranjenje in stekleniCk za dojencke
je treba prej premeSali ali pretresti in temperaturo
preveriti pred hranjenjem, da bi se izognali opeklinam in
poskodbam.

Segrevanje pija€ z mikrovalovi lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vretje, zato je potrebna previdnost pri ravnanju
s posodami in rezervoariji.

Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanj$animi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja,
razen pod nadzorom ali e so dobile navodila za uporabo
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.
Naprave niso namenjeni za delo z zunanjim ¢asovnikom
ali s sistemom daljinskega nadzora.

OPOZORILO: Dostopni deli se med uporabo lahko
segrejejo. Otroke, mlajSe od 8 let, je treba drzati stran od
naprave v delovanju, razen ¢e so pod nadzorom.

Vv v

Ne uporabljajte parnega Cistilca za CiSCenje naprave.

5
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29.

30.

31.

32.

33.

Med uporabo se aparat lahko segreje. Ne dotikajte se
grelcev v mikrovalovni pecici.

Uporabljajte le temperaturne sonde, ki so priporo€ene za
mikrovalovno pecico (le za pecice, ki so opremljeni z
moznostjo uporabe temperaturne sonde).

Zadnja stran naprave mora biti postavljena ob steni.
Mikrovalovna pecica ne sme biti postavljena ali
namescena v kuhinjske omare.

Mikrovalovna pecica je zasnovana za ogrevanje hrane in
pijace. SuSenje hrane ali oblacil in grelnih blazin, copat,
gobic, vlaznih krp in podobno lahko povzro€i tveganje za
poskodbe, vzig ali pozar.

SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH

HRANITE NA VARNEM IN ZNANEM MESTU ZA

NADALJNJO UPORABO!
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Da bi zmanjsali nevarnost poskodb

Namestitev in ozemljitev

NEVARNOST
Nevarnost elektricnega
Soka: Dotikanje nekaterih
notranjih delov naprave
lahko povzro€i hude telesne
poskodbe ali smrt. Ne
razstavljajte naprave.

OPOZORILO
Nevarnost elektricnega
Soka: Nepravilna ozemljitev
lahko povzro€i elektriéni
Sok.

Naprave ne prikljucite na
elektricno omrezje, dokler ni

praviino namesCena in
postavljena na trdo
podlago.

Ta naprava mora biti
ozemlijena. V  primeru
kratkega stika, ozemljitev
zmanjsuje tveganje
elektricnega Soka, Kkjer
ozemljitev odteka tok skozi
ozemljitev.

Ta naprava je opremljena s
kablom, ki ima ozemljitveni
vodnik in vti€ z ozemljitvijo.
Vti€ mora biti prikljuéen v
vtiCnico, ki je pravilno
namescena in ozemljena.
Obrnite se na

usposobljenega elektricarja
ali serviserja, Ce vam
navodila za ozemljitev niso
povsem jasna ali Ce obstaja
sum, da naprava ni pravilno
ozemljena.

Ce je potrebno uporabiti

podaljSek, uporabite samo

3-Zilni kabel.

1. Kratek napajalni kabel se
uporablja za zmanjSanje
tveganja za zaplete ali
spotike ob dolge kable.

2. Ce uporabljate dolge
kable ali podaljSek:

1) Podatki in znacilnosti

drugega kabla ali
podaljSka morajo biti
enaki podatkom
naprave.

2) PodaljSek mora biti 3-
Zilni kabel z
ozemljitvijo.

3) Dolgi kabel mora biti
namescen tako, da ne
visi s police ali mize,
da bi se izognali
vle€enju kabla s strani
otrok ali nenamernim
spotikom.
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CISCENJE

Vedno odklopite napravo iz vira napajanja.

1. Po uporabi odistite notranjost mikrovalovne pecice z vlazno krpo.

2. Pribor pecice je treba ocistiti na obi¢ajen nacin v milnici in vodi.

3. Okvir vrat, tesnila in druge dele peci je treba temeljito ocistiti z viazno
krpo, po potrebi, e opazite, da so umazani.

4. Ne uporabljajte agresivnih abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih
predmetov za strganje za C&iS€enje stekla na vratih mikrovalovne
pecice, saj lahko trajno poskodujejo povrsino, kar lahko povzro€i
Skodo na steklu in drugih delih pecice.

5. Nasvet za €iSCenje: Za lazje CiSCenje notranjih sten, ki prihajajo v stik
z zivali: Pol limone postavite v skledo, dodajte 300ml (velika
skodelica) vode in segrejte na 100% moci mikrovalov 10 minut.
Obrisite mikrovalovno pecico z mehko, suho krpo.

OPREMA
POZOR

Nevarnost poskodb!

Izvajanje servisa ali popravila, ki vklju€uje odstranjevanje pokrova, ki S¢iti
pred izpostavljenostjo mikrovalovni energiji je nevarno za izpostavljenost
mikrovalovnemu sevanju. Servis prepustite v izvedbo usposobljenemu
osebju.

Glej navodila pod "Materiali, ki jih lahko uporabite v mikrovalovni pecici
ali ki se jih je treba izogniti v mikrovalovni pecici".

Obstajajo nekovinski pripomocki, ki niso varni za uporabo v mikrovalovni
pecici. Ce ste v dvomih, lahko omenjene pripomocke testirate z
naslednjim postopkom:

Test za dodatno opremo:

1. Napolnite posodo, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici z
eno skodelico hladne vode (250 ml) in postavite posodo skupaj z
dodatki, ki jih Zelite preizkusiti.

2. Vklopite pecico pri najvedji moc&i 1 minuto.

3. Previdno potipajte testirane pripomogke. Ce je pripomoé&ek topel, ni
primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

4. Ne prekoracite predvidene 1 minute za segrevanje.
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Materiali, ki so primerni za mikrovalovno
pecico

Pripomocki Opombe
Upostevajte navodila proizvajalca. Dno pekaca mora biti
Pekaci 5mm nad vrte€im kroznikom. Nepravilna uporaba lahko

povzroCi pokanje vrteCega kroznika.

Namizna posoda

Samo tista, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici.
Upostevajte navodila proizvajalca. Ne uporabljajte
pocene ali poSkodovane posode.

Steklenice

Vedno odstranite pokrov. Uporabite samo za ogrevanje
hrane, dokler ne postane topla. Vecina steklenic ni
toplotno odpornih in lahko pocijo.

Steklena posoda

Samo steklena posoda, ki je odporna na vrocino.
Prepricajte se, da nima kovinskih delov. Ne uporabljajte
pocene ali poSkodovane posode.

Vrecke za peko

Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte vreCke s
kovinskimi trakovi za povezovanje. Pustite vrecko odprto,
da se omogo¢i uhajanje pare.

Papirnati krozniki
in skodelice

Uporabljajte le za kratkotrajno kuhanje / pogrevanje. Ne
puscajte pecice brez nadzora med delovanjem.

Papirnate brisace

Uporabljajo se za pokrivanje hrano pri pogrevanju in
vpijanje mascob. Uporabite jih pod nadzorom in le za
kratko kuhanje.

Pergament

Uporabite ga za pokrivanje, da se prepreci Skropljenje, ali
kot ovitek za kuhanje na pari.

Plastika

Samo tista, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici.
Upostevajte navodila proizvajalca. Mora imeti oznako:
"Microwave Safe". Nekatere plasticne posode se lahko
zmehc¢ajo med segrevanjem zivil. " VreCke za kuhanje ",
tesno zaprte plasticne vreCke je treba razrezati ali
prebosti v skladu z navodali na embalazi.

Plasti¢ni ovoj

Samo tisti, ki je varen za uporabo v mikrovalovni pecici.
Uporabite za pokrivanje hrane med kuhanjem, da se
ohrani vlaga. Prosimo, upostevajte, da se plasti¢ni ovoj
ne sme dotikati hrane.

Termometri

Samo tisti, ki so varni za uporabo v mikrovalovni pecici
(termometri za meso in sladkor).

Povosceni papir

Uporabite za pokrivanje, da preprecite Skropljenje in
zadrzevanje vlage
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Materiali, ki se jim je treba izogniti v
mikrovalovni pecici

Pripomocki Opombe
Aluminijasti Lahko povzrodi iskrenje. Prenesite hrano v posodo, ki
pladenj je varna za uporabo v mikrovalovni pecici.

Karton za hrano s
kovinskim roc¢ajem

Lahko povzrodi iskrenje. Prenesite hrano v posodo, ki
je varna za uporabo v mikrovalovni pecici.

Kovina ali s kovino
obrobljeni
pripomocki

Kovina §¢iti hrano pred mikrovalovno energijo.
Kovinske obrobe lahko povzrocijo iskrenje.

Kovinski trakovi za
povezovanje

Lahko povzrocijo iskrenje in pozar v mikrovalovni
pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v mikrovalovni pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekocino
ali hrano, kadar je izpostavljena visokim
temperaturam

Les

Les se izsusi, ¢e se uporablja v mikrovalovni pecici,
vendar prav tako lahko popoka ali se deformira.

10
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MONTAZA MIKROVALOVNE PECICE
Imena delov mikrovalovne pecice in oprema

Izvlecite mikrovalovno pecico in vse materiale iz kartona in iz notranjosti
mikrovalovne pecice.
Mikrovalovna prihaja z naslednjimi dodatki:

- stekleni pladen;j x1
- prstan vrtljive platforme x1 A
- navodila za uporabo x1

‘ L el E D C B

G B A) Nadzorna plos¢a
Ozemljitveni pokrov Zara (n B) Os vrtljive platforme
stekleno plosco) . . y  C) Prstan vrtljive platforme
(Ne uporabljajte med . . l}ﬁ D) Stekleni pladen;
kuhanjem z mikrovalovno Ll E) Okno za ogled
pecico) F) Vrata

G) Varnostni sistem blokade

Namestitev vrtljive

Platforme
A. Nikoli ne postavite steklenega pladnja
Center na glavo. Stekleni pladenj nikoli ne
(donja sme biti blokiran.

strana
) B. Stekleni pladenj in prstan vrtljive

Stakleni _C )"> platforme se morata vedno uporabiti
. L o—— med delovanjem mikrovalovne
pladenj ——— »

) , i petice.
C. Vsa hrana in posode za hrano so
1 vedno postavliene na steklenem

Nadaljevanje - pladnju.
za 0s motorj_a D. Ce stekleni pladenj ali prstan vrtljive

za vrtenje

e platforme popoka ali podi, se obrnite
kroznika na najblizii pooblaséeni servisni
Vrtljivi prsten center.
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Prva uporaba

Pred prvo uporabo se prepri€ajte, da odstranite vso embalazo in opremo
iz naprave.

Preverite ali je na ali znotraj naprave kakrsnakoli poSkodba, kot so udrtine
ali napake vrat. Ne smete zaceti uporabljati mikrovalovne pecice, Ce je le-
ta poskodovana. Obrnite se na pooblas€eni servis ali trgovino, kjer ste
izdelek kupali.

Ohisje: Odstranite vso zascitno folijo in embalaZo z ohi§ja in iz notranjosti
mikrovalovne pecice.

Ne odstranjujte bez kartona (mica karton), ki se nahaja znotraj
prostora pecice. Mica karton sluzi za zas¢ito magnetrona!

Namestitev

1. lzberite povrSino, ki zagotavlja televizijskih sprejemnikov.
dovolj prostora za vhodne in / Delovanje mikrovalovne pecice
ali izhodne odprtine. lahko povzro€i motnje signala.

. Mikrovalovno pecico vkljucite v
standardno vti€nico z
ozemljitvijo. Prepri¢ajte se, da
sta napetost in frekvenca v
skladu z napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na
identifikacijski plos¢ici naprave.

a. Minimalna vgradna viSina je 85

cm od tal. OPOZORILO:
b. Zadnja stranica naprave mora Ne namescajte

biti nameS&ena proti steni. mikrovalovne pecice

Pustite razmak vsaj 30 cm nad  nad Stedilnik ali drugo

mikrovalovno pecico. Minimalna  napravo, ki proizvaja

razdalja peCice od drugih toploto. Ce jo

elementov je 20 cm. namestite v blizino ali nad virom
c. Ne odstranjujte nogic z dna toplote, se lahko mikrovalovna

mikrovalovne pecice. pecica poskoduje in garancija ne
d. Blokiranje vhodnih in / ali veljaza tak$no Skodo.

izstopnih odprtin lahko

poskoduje mikrovalovno pecdico. Dostopne kontaktne povrSine se
e. Pecdico postavite kolikor lahko  lahko med delovanjem segrejejo

dale¢ stran od radijskih in

12
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UPORABA

Ta mikrovalovna pecica vsebuje sodobno digitalno instrumentno plod¢o, s katero
boste lahko prilagodali parametre za optimalno pripravo jedi.

Instrumentna plos¢a in lastnosti:
= uJ Mikrovalovi / Gril / Kombinacija

*0 Teza / Cas odmrzovanja

@ _[ Clock (Ura)
Preset (Prednastavitev)

IE’ Auto Izbor

m Stop / Prekini

@ Start/+30Sec / Potrditev

+308ec.
AUTO IZBOR
A1 A2 A3 A4
Gretje Zelenjava Riba Meso
A5 A6 A7 A8
Testenine Krompir Pizza Juha

1. Nastavitve ure

Ko je mikrovalovna pecica priklju¢ena v

elektricno omrezje, bo na =zaslonu

prikazano “0:00” in enkrat bo slidati zvocni
signal.

a) Pritisnite tipko "CLOCK / PRE-SET
(URA / NASTAVITEV)", prikaz ure bo
zacel utripati.

b) Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev toénega ¢asa (ure). Uro lahko

nastavite v razponu “0—23".

c) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (URA / NASTAVITEV)", prikaz minute bo zacel
utripati.
d) Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev toénega &asa (minute). Minute lahko

nastavite v razponu 0-59.

13
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e) Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (URA / NASTAVITEV)" za dokoncanje
nastavitve ure. Oznaka ":" bo utripala.

Opomba: 1) C:Je ura ni nastavljena, ni mogoce uporabljati mikrovalovne pecice.

2) Ce med nastavijanjem ure 1 minuto ne pritisnete niCesar, se bo
nastavitev preklicala.

2. Mikrovalovno kuhanje

a) Pritisnite tipko "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" in oznaka "P100" bo
zacela utripati.

b) Veckrat pritisnite " Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" ali z obraanjem
"KROZNE TIPKE" nastavite mo¢. Na zaslonu se bo prikazalo "P100",
"P80", "P50", "P30", "P10’".

c) Pritisnite tipko "START/+30SEC./ Potrditev " za potrditev izbrane moznosti.

d) Obrnite " KROZNO TIPKO " za izbiro ¢asa kuhanja. (Mogoca je izbira ¢asa
v razponu 0:05s - 95:00min.)

e) Pritisnite tipko "START/+30SEC./ Potrditev" za zaCetek kuhanja.

Opomba: Koraki pri nastavitvi Casa kuhanja so prikazani v spodnji tabeli:
0---1 min : 5 sek
1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30 min : 1 minuta
30---95  min : 5 minuta
Tabela mo¢i
Funkcija/Mo¢ Zaslon. Vrsta hrane
10% Nizka P10 Mehc&anje sladoleda
30% Srednje nizka P30 Golaz, meh¢anje masla ali
(odmrzovanije) odmrzovanje
50% Srednja P50 Golaz, Riba
80% Srednje visoka P80 Riz, Riba, Pis¢anec, Mleto
meso
. Gretje, Mleko, Gretje vode do
100% Visoka P100 vrenja, Zelenjava, Pija¢a
3. Gril peka
a) Pritisnite tipko" Mikrovalovi / Gril /| Kombinacija " in oznaka "P100" bo

b)

zacela utripati.

Veckrat pritisnite tipko " Mikrovalovi / Gril / Kombinacija " ali izberite s "
KROZNO TIPKO " funkcijo gril “G”.

Pritisnite tipko "START/+30SEC./Potrditev" za potrditev gril funkcije.
Zaslon prikazuje “G”.

14



VIVAX

c) Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev &asa Gril funkcije. Minute lahko
nastavite v razponu 0-59.
d) Pritisnite tipko "START/+30SEC./ POTRDITEV" za zagetek kuhanja.
Opomba: Ko se bo izteklo pol nastavljenega ¢asa, bo naprava oddala zvo¢ni signal.
Za boljso pripravo hrane svetujemo, da bo pisku odprete vrata pecice in
obrnete hrano, da se zapece tudi iz druge strani. Za nadaljevanje
pritisnite tipko "START/+30 SEC./POTRDITEV".
V kolikor vrat ne odprete, se bo peka nadaljevala.

. Kombinirano kuhanje
a) Pritisnite tipko" Mikrovalovi / Gril / Kombinacija " in oznaka "P100" bo
zacela utripati.

b) Nekajkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" ali obrnite
"KROZNO TIPKO" in nastavite nacin: C-1 (55% mikrovalovi + 45% gril) ali
C-2 (36% mikrovalovi + 64% gril).

c) Pritisnite tipko "START/+30SEC./ POTRDITEV " za potrditev izbrane
moznosti.

d) Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev &asa kuhanja. (Mogoga je
nastavitev ¢asa v razponu 0:05s - 95:00min.)

e) Pritisnite tipko "START/+30SEC./ POTRDITEV" za zaCetek kuhanja.

. Hitro kuhanje

a) V nacinu mirovanja, pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za
pri¢etek kuhanja s 100% modi za ¢as 30 sek. Z vsakim pritiskom tipke se
Cas poveca za 30 sekund. NajdaljSi ¢as je 95 minut.

b) V mikrovalnem, Gril, kombiniranem nacinu ali nainu odmrzovanja,
pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za poveCanje cCasa
delovanja.

c) V nadinu mirovanja, obrnite "KROZNO TIPKO” v levo in s tem neposredno
nastavite cas delovanja. Po izbiri Casa, pritisnite
"START/+30SEC./POTRDITEV" za zacetek kuhanja. Mo¢ bo maksimalna
(100%).

Opomba: V samodejnem nacinu ali na¢inu odmrzovanja po tezi, ¢asa ni mogoce
povecevati s tipko "START/+30SEC./POTRDITEV".

. Odmrzavanje po tezi

a) Pritisnite tipko "TEZA /| CAS ODMRZOVANJA ", na zaslonu bo prikazano:
"dEF1".

b) Obrnite "KROZNO TIPKO" za izbiro teZe hrane. Mogod&e je izbrati teZo v
razponu 100-2000g.

c) Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za zacetek odmrzovanja.
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7. Odmrzovanje po ¢asu

a)

b)

c)

Pritisnite tipko "TEZA | CAS ODMRZOVANJA", na zaslonu bo
prikazano: "dEF2".

Obrnite "KROZNO TIPKO" za izbiro asa odmrzovanja. Najdalj$i ¢as je
95min.

Pritisnite "START/+30SEC./POTRDITEV" za zacetek odmrzovanja. Mo¢
odmrzovanja je P30 in je ni mozno spremeniti..

8. Kuhanje v fazah

Mogode je nastaviti dve stopnji kuhanja. Ce je ena od stopenj odmrzovanije, bo ta
saodejno nastavljena kot prva faza. Po vsaki fazi se zasliSi pisk.

Primer:

a)
b)
c)
d)

e)
f)
9)

Ce Zelite najprej odmrzniti hrano v trajanju 5 min in nato hrano kuhati 7 min na modi
80%.
Koraki so slededi:

Dvakrat pritisnite tipko "TEZA/ICAS ODMRZOVANJA" . Na zaslonu bo
prikazano: "dEF2";

Obrnite "KROZNO TIPKO" za izbiro 8asa odmrzovanja in nastavite
vrednost na 5 minut;

Pritisnite tipko "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" in oznaka "P100" bo
zacela utripati;

Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi / Gril / Kombinacija" ali obrnite
"KROZNO TIPKO" in nastavite mo¢ na 80%. Zaslon bo prikazoval "P80;

Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za potrditev nastavitve;
Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev ¢asa kuhanja na 7 minut;
Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za zacetek kuhanja.

9. Funkcija naértovanega kuhanja

a)
b)

Najprej nastavite uro. (poglejte poglavje “Nastavitev ure”.)

Vnos programa kuhanja. Predhodno se lahko nastavita dve fazi kuhanja.
Odmrzovanje v tem nacinu ni mozno nastaviti.

Primer: ~ Zelite nastaviti program kuhanja s 80% mod&i za 7 minut.

I. Pritisnite tipko "Mikrovalovi/Gril/Kombinacija" in oznaka "P100" bo
zacela utripati;

Il. Ponovno pritisnite tipko “Mikrovalovi/Gril/lKombinacija" ali obrnite
"KROZNO TIPKO" in mo¢ nastavite na 80%. Na zaslonu bo
prikazana oznaka "P80";

lll. Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za potrditev;
IV. Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev ¢asa kuhanja na 7 minut;

16



Sl

VIVAX

10.

c)
d)

e)
f)

)

Po izboru zgornjih nastavitev, ne pritisnite tipke
"START/+30SEC./POTRDITEV", temvec sledite naslednjim korakom:

Pritisnite "URA / NASTAVITEV". Prikaz ¢asa bo zacel utripati;

Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev toénega &asa (ure). Uro lahko
nastavite v razponu “0—23".

Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (URA / NASTAVITEV)", oznaka minuta BO
zacela utripati.

Obrnite "KROZNO TIPKO" za nastavitev todnega &asa (minuta).
Nastavitev minut je mozna v razponu “0—59”.

Pritisnite "CLOCK / PRE-SET (URA / NASTAVITVE)" za zakljuiti.

Ko bo nastopila nastavljena ura, bo aparat zapiskal.
Opomba: 1) V kolikor ura ni nastavijena, mikrovalovne pecice ni mogoce

uporabljati
2) Hitrega kuhanja ali odmrzovanja ni mogoce ¢asovno prednastaviti.

Samodejna nastavitev

a)
b)

c)
d)
e)

V nacinu mirovanja, obrnite "KROZNO TIPKO" v desno za izbiro
nastavitev "A-1" do "A-8";

Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za potrditev izbrane
postavke;

Obrnite "KROZNO TIPKO" za izbiro teZe hrane;
Pritisnite tipko "START/+30SEC./POTRDITEV" za zacetek kuhanja;
Po tem, ko se bo €as iztekel, bo naprava 5x spustila zvo&ni signal.

11. Moznost zaklepa (varovanje otrok)

Zaklep: V nacinu mirovanja, za 3 sek. pritisnite tipko "STOP/PREKLIC", oglasil se
bo dolg "beep" zvoclni signal, kar pomeni, da je zaklep aktiviran. Na zaslonu bo

prikazano: "L 13

an

Preklic zaklepa: V stanju zaklepa, za 3 sek. pritisnite tipko "STOP/PREKLIC",
oglasil se bo dolg "beep" zvucni signal, kar oznacuje, da je zaklep preklican.

12. Funkcija provjere postavki

a)

V nacinu kuhanja z mikrovalovi, grilom in kombiniranim kuhanjem,
pritisnite tipko "Mikrovalovi/GrillKombinacija", na zaslonu se bo
prikazala mo€ kuhanja.
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SI

b) V nacinu mirovanja, pritisnite tipko "SAT / NASTAVITVE" za preveriti Cas
zamude zacetka kuhanja. Nastavljen ¢as bo za 3 sek utripal na zaslonu,
nato se bo vrnil prikaz ure.

c) Med delovanjem pritisnite tipko "SAT / NASTAVITVE" za preveriti trenutni
Cas. Prikaz bo trajal 3 sekunde.

13. Specifikacija

a) Ko pritiskate tipke ali obragate KROZNO TIPKO" se bo vsaki¢ zasligal

zvocni signal.

b) V kolikor med delovanjem odprete vrata, boste za nadaljevanje morali
pritisniti tipko "START/+30SEC./POTRDITEV".
c) V kolikor pri nastavitvi zamaknjenega zacetka kuhanja v roku 1 min ne
pritisnete tipke "START/+30SEC./POTRDITEV", se bo program preklical
Na zaslonu se bo prikazala ura.

d) Zvogni signal se zaslisi le, ko je tipka pravilno pritisnjena. Ce funkcija ni

mogoc¢a, zvocnega signala ne bo.
Zvocni signal se bo po koncu kuhanja oglasil 5 krat.

Samodejna nastavitev

Izbornik Teza Zaslon Moé
200g 200
A1
AUTO 400g 400 100%
POGREVANJE
600g 600
200g 200
A-2
ZELENJAV 300g 300 100%
400g 400
2509 250
A3
RIBA 350g 350 80%
450g 450
2509 250
A-4
MESO 350g 350 100%
450g 450
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50g (s 450g hladne vode) 50
A-5 0
TESTENINE 100g (s 800g hladne vode) 100 o
200g 200
KROMPIR 4008 400 100%
600g 600
g 200g 200
PQ;A 4009 400 o
As 200ml 200 a0
JUHA 400ml 400 ’

Odpravljanje tezav

Normaino

Radio in TV sprejem sta lahko motena ob
delovanju mikrovalov. To je podobno motnjam
Mikrovalovna peéica moti | malih elektricnih aparatov, kot so mesalniki,

TV signal sesalniki in elektrieni ventilatorji. To je
normalno. Napravo odmaknite od
mikrovalovne pecice.

Pridusena svetloba v Pri kuhanju z nizko mocjo, lahko svetloba

mikrovalovni pecici postane priduSena. To je normaino.

Med kuhanjem para lahko izhaja iz hrane.
Parna se nabira na vratih, Vecina pare bo priSlo ven skozi odprtine. Del
vro€ zrak se Siri iz odprtin le-te se bo nakopicil na hladnejSih mestih, kot
so vrata mikrovalovne pecice. To je normalno.

Po nakljucju je vkljuéeno Prepovedan in nevaren je zagon naprave brez
delovanje mikrovalovne hrane. To je zelo nevarno.
pecice, brez hrane Takoj izklopite pecico!
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Tezava Mozen vzrok ResSitev

Izklju€ite napravo in
ponovno vkljucite vti€ po
10 sekundah.

Napajalni kabel ni
pravilno priklju¢en

Zamenjajte varovalko ali
ponastavitev stikalo (s
strani serviserja)

Mikrovalovna pecica | Varovalka je pregorela
se ne more zagnati ali "izskocila"

Testirajte vti¢nico z

Tezave z vti€nico
drugo napravo.

Mikrovalovna pecica | Vrata niso pravilno

. Pravilno zaprite vrata
ne greje zaprta

Prijazen odnos do okolja

Izdelki oznageni s tem simbolom oznadujejo, da izdelek sodi v
kategorijo elektricne in elektronske opreme (EE izdelkov) in se
ne sme odlagati kot gospodinjski in kosovni odpad. Zato je
treba ta proizvod odstraniti v oznaenem zbirnem mestu za
W zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme. S tem ko izdelek
pravilno odlagate, boste preprecali morebitne negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo nepravilno odlaganje
izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.
Za podrobnejse informacije o zbiranju, razvrs€anju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na izvajalca, ki opravlja dejavnost
prevzemanja odpadne EE opreme ali na trgovino kjer ste opremo kupali.

EU Izjava o skladnosti

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi
standardi in je v skladu z vsemi veljavnimi Direktivami in
Uredbami.

EU lIzjavo o skladnosti lahko prenesete iz naslednje

povezave:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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VITAJTE!

Toto =zariadenie spifa najvy$sie Standardy, inovativne
technolégie a vysoky komfort pouzitia.

Pred pouZzitim mikrovinnej rury si pozorne precitajte tieto pokyny a
starostlivo si ich uchovajte.

Ak budete postupovat podla pokynov, vasa mikrovinna rura vam
bude dobre sluzit mnoho rokov.

STAROSTLIVO SI UCHOVAJTE TIETO POKYNY!
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OPATRENIA PRE ZABRANENIE MOZNEMU

VYSTAVENIU NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII

(a) Nepokusajte sa pracovat’ s touto mikrovinnou rurou
s otvorenymi dvierkami, pretoze to méze mat’ za
nasledok Skodlivé pésobenie mikrovinnej energie. Je
dolezité neposkodit a nijak nemanipulovat’ s
bezpeénostnym blokovanim.

(b) Neumiestiujte ziadny predmet medzi €elnu stenu
rury a dvierka, ani nedovolte zvyskom Spiny alebo
Cistiaceho prostriedku, aby sa hromadili na
tesniacich plochach.

(c) VAROVANIE: Ak su poskodené dvierka alebo ich
tesnenie, nesmie byt mikrovinna rdra pouzivana
dovtedy, kym nebude kompetentnou osobou
opravena.

DODATOK

AK nie je spotrebi¢ udrziavany v dobrom ¢istom stave,
jeho povrch moéze byt degradovany, méze ovplyvnit
zivotnost’ zariadenia a viest’ k nebezpecnej situacii.
Precitajte si, prosim, nasledujice bezpeénostné pokyny
a uschovajte si ich pre buduce pouzitie. Vzdy dodrzujte
vSetky varovania a pokyny vyzna¢ené na vyrobku.

Specifikacie:
Model: MWO-2079BG
Napajanie: 230V~ 50Hz
Stanoveny prikon (Mikroviny): 1050W
Stanoveny vykon (Mikroviny): 700W
Menovity vstupny vykon (Gril) 1000W
Kapacita rary: 20L
Priemer otoéného taniera: ®255 mm
Vonkajsie rozmery: 439 x 356 x 258 mm
Cista vaha: oko 11.10 kg
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA
Blesk v tvare Sipky vo vnutri rovnostranného
trojuholnika upozorfiuje uzivatela na pritomnost
nebezpetného napatia neizolovaného vo vnutri
produktu, ktoré moze byt dostatoéne silné na to, aby
predstavovalo riziko urazu elektrickym pradom.

A Znak vykriénika vo vnutri rovnostranného trojuholnika
upozorfiuje uzivatefa v dokumente prilozenom v
baleni na pritomnost vyznamnych prevadzkovych
inStrukcii a pokynov k udrzbe.

A\ UPOZORNENIE £}

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVARAT

Neotvarajte zadny kryt. V Ziadnom pripade nie je pouzivatefl
opravneny narabat’s vnutrom pristroja, na to je opravneny iba
kvalifikovany vyrobny technik.

Aby sa pri pouzivani mikrovinnej rury znizilo riziko poZziaru,
urazu elektrickym prudom, zranenia oséb alebo vystavenia
sa nadmernej energie mikrovinnej rury, dodrzujte zakladné
bezpecCnostné opatrenia vratane nasledujucich:

1. Varovanie: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu ohrievat' v
uzavretych nadobach, pretoze su nachylné k explozii.

2. Varovanie: Je nebezpeCné pre kazdého, kto nie je
kompetentnou osobou opravnenou vykonat akykofvek
servis alebo opravu zahfhajucu odstranenie krytu, ktory
poskytuje ochranu proti vystaveniu sa mikrovinnej
energii.

3. Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial su pod dohladom alebo im boli poskytnuté
indtrukcie tykajuce sa bezpecného pouzitia spotrebia a
porozumeli spojenym rizikam. Deti sa so spotrebiCom
nesmu hrat. Cistenie a uzZivatelski udrzbu mézu
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

vykonavat' len deti, ktoré su starSie ako 8 rokov a su pod

dohfadom.

UdrZujte pristroj a jeho kadbel mimo dosahu deti mladSich

ako 8 rokov.

Pouzivajte iba riad, ktoré je vhodny pre pouZitie v

mikrovinnej rure.

Mikrovinnu raru je potrebné pravidelne Cistit a

odstranovat’ z nej zvysky potravin.

Preditajte si a dodrzujte $pecifické: "PREVENTIVNE

OPATRENIA NA ZABRANENIE MOZNEMU VYSTA-

VENIU NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGIE".

Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych

nadobach davajte pozor na mikrovinnu raru z dévodu

moznosti vznietenia.

Ak z mikrovinnej rury vychadza dym, vypnite alebo

odpojte spotrebi€ a dvierka nechajte zatvorené, aby sa

pripadny plamen udusil.

Jedlo neprehrievajte.

Nepouzivajte priestor mikrovinnej rury na skladovacie

ucely. Neskladujte predmety, ako je chlieb, suSienky a

pod. umiestnené vo vnutri mikrovinnej rury.

Odstrante uzatvaracie droétiky a kovové madla z

papierovych alebo plastovych nadob/vrecusok pred ich

umiestnenim do mikrovinne;j rury.

NainsStalujte a umiestnite tuto mikrovinnu rdru iba v

sulade s uvedenymi pokynmi pre inStalaciu.

Vajcia v Skrupine a celé natvrdo uvarené vajcia by sa v

mikrovinnych rurach nemali ohrievat, pretoze moézu

explodovat, a to dokonca aj po tom, ako bol mikrovinny

ohrev ukonceny.

Toto zariadenie je ur€ené pre pouZzitie v domacnostiach

a im podobnym zariadeniam, ako napr.:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

- klientom v hoteloch, moteloch a dalSich obytnych
typoch prostredia;
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- farmarske domy;
- typy prostredia poskytujuce noclah a ranajky.

16. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny

17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo inou
kvalifikovanou osobou, aby sa prediSlo mozZnému
nebezpecenstvu.

Toto zariadenie neskladujte ani nepouzivajte vonku.
Nepouzivajte tuto mikrovinnu raru v blizkosti vody ani vo
vlhkom prostredi v blizkosti bazéna.

Ked je =zariadenie v prevadzke, mdze byt teplota
pristupnych povrchov vysoka. Povrchy su nachylné
zostat’ poCas pouzivania horuce. Udrzujte kabel dalej od
ohriateho povrchu a nezakryvajte Ziadne otvory na
mikrovinnej rure.

Nedovolte, aby kabel visel cez hranu stola alebo pultu.
Neudrzanie mikrovinnej rury v Cistom stave mdze viest k
poSkodeniu povrchu, ktoré by mohlo nepriaznivo
ovplyvnit Zivotnost =zariadenia a pripadne viest k
nebezpeénym situaciam.

Obsah doj¢enskych flias a nadob s detskym jedlom je
potrebné premieSat alebo pretrepat a pred spotrebou
skontrolovat teplotu, aby sa zabranilo popaleniu.
Mikrovinny ohrev napojov méze vyustit do oneskoreného
varu, preto je treba dbat na opatrnost’ pri manipulacii s
nadobou.

Spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial nie su pod dohfadom alebo nedostali
inStrukcie tykajuce sa pouzitia vyrobku osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa so spotrebiCom
nehrali.

Spotrebic nie je ur€eny na ovladanie pomocou externého
Casovaca alebo samostatného dialkového ovladania.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

Pristupné €asti mézu byt poc€as prevadzky horuce. Malé
deti by mali byt v bezpe€nej vzdialenosti.

Nie je vhodné na Cistenie parnym CistiCom.

Pocas pouzivania sa pristroj zahrieva. Je potrebné dbat
na to, aby sa zabranilo dotyku vykurovacich prvkov vo
vnutri mikrovinnej rary.

Pouzivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tuto
mikrovinnu raru (plati pre mikrovinné rury opatrené
zariadenim na pouzitie teplotnej sondy.).

VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti su pocas
pouzivania horuce. Je treba dbat na to, aby sa zabranilo
dotykaniu vykurovacich telies. Deti do 8 rokov musia byt
drzané v dostato¢nej vzdialenosti, pokial nie su pod
neustalym dohladom.

Mikrovinna rara musi byt prevadzkovana s otvorenymi
ozdobnymi dvierkami. (Plati pre mikrovinné rary s
ozdobnymi dvierkami.)

Zadna strana zariadenia musi byt umiestnena proti
stene.

Mikrovinna rura nesmie byt umiestnena v skrinke.
Mikrovinna rura je ur€ena na ohrievanie potravin a
napojov. Susenie potravin alebo oble¢enia a zohrievanie
ohrievacich podloZiek, papug, hubiek, vihkych handriiek
a podobne, méze viest k riziku urazu, vznieteniu alebo
poziaru.

POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A

USCHOVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE!



SK

VIVAX

Pre znizenie rizika zranenia os6b

Pokyny k uzemneniu
NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom. Dotyk
niektorych vnutornych
sucasti méze spbsobit vazne
zranenie alebo usmrtenie
osbéb. Nerozoberajte tento

spotrebic.

VAROVANIE
Nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom.
Nespravne pouzitie

uzemnenia moze spdsobit
uraz elektrickym prudom.
Nezapajajte do zasuvky,
pokial nie je spotrebic
spravne nainstalovany a
uzemneny.

Tento spotrebi€ musi byt
uzemneny. Vv pripade
elektrického skratu
uzemnenie znizuje riziko
urazu elektrickym prudom
tym, Ze poskytuje unikovy
vodi€ pre elektricky prud.
Toto zariadenie je vybavené

kablom, ktory ma
uzemnovaci drét S
uzemnovacou zastrékou.

Zastr¢ka musi byt zapojena
do zasuvky, ktora je riadne
nainStalovana a uzemnena.
Poradte sa s kvalifikovanym
elektrikarom alebo servisnym

pracovnikom, ak ste

pokynom pre uzemnenie

uplne nepochopili alebo ak
existuje pochybnost, ¢i je
pristroj spravne uzemneny.

Ak je nutné pouzit

predizovaci kabel, pouzite

iba taky s tromi vodi¢mi.

1. Dodava sa kratky napajaci
kabel, aby sa zniZilo riziko
zamotania sa  alebo
zakopnutia o dIhsi kabel.

2. Ak pouzivate dlhSi sietovy
kabel alebo predlzovaci
kabel:

1) Menovity elektricky
vykon privodného
alebo predlZzovacieho

kabla musi byt
najmenej rovnako velky
ako elektricky vykon
spotrebica.

2) PredlZzovacim kablom
musi byt kabel s tromi
vodiémi a ochrannym
kolikom.

3) Dlhy kabel by mal byt
usporiadany tak, aby
nevisel cez pult alebo
hranu stola, kde ho
moézu tahat deti alebo
oftho neumyselne
zakopnut.
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CISTENIE

Odpojte spotrebic z elektrickej siete.

1. Po pouziti vycistite vnutro rdry mierne vihkou handri¢kou.
2. PrisluSenstvo Cistite obvyklym spésobom v mydlovej vode.

3. Ak je ram dvierok, tesnenie a susedné ¢asti Spinavé, musia sa
starostlivo vycistit' vihkou handri¢kou.

4. Na Cistenie skla dvierok mikrovinnej rury nepouzivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky alebo ostré kovové Skrabky, pretoze mézu
poskriabat povrch, a to méze mat za nasledok rozbitie skla.

5. Tip na Cistenie: Pre lahSie Cistenie vnutornych stien, ktorych sa méze
varené jedlo dotykat: Umiestnite do misky polovicu citréna, pridajte 300
ml vody a ohrievajte na 100% mikrovinny vykon po dobu 10 minut.
Utrite mikrovinnd rdru makkou suchou handri¢kou.

RIAD
UPOZORNENIE

Riziko zranenia oso6b
Je nebezpecné pre kohokolvek iného nez je poverena osoba, vykonavat

servis alebo opravu zahffiajucu odstranenie krytu, ktory poskytuje ochranu
proti vystaveniu mikrovinnej energii.

Precitajte si pokyny k "Materidlom, ktoré mozete pouzit' v mikrovinnej rare

alebo ktorym je nutné sa v mikrovinnej rdre vyvarovat.

MéZu existovat’ urcité nekovové riady, ktorych pouZitie v mikrovinnej rure
nie je bezpeéné. V pripade pochybnosti, méZete kuchynsky riad vyskusat
podla nizSie uvedeného postupu.

Skuska riadu:

1. Napliite nadobu vhodnu do mikrovinnej rury 1 Salkou studenej vody
(250 ml) spolu s testovanym riadom.

2. Varte na maximalny vykon po dobu 1 minuty.

3. Opatrne riad vyskus$ajte. Ak je prazdna nadoba tepla, nepouzivajte ju
na varenie v mikrovinnej rure.

4. Neprekracujte dobu varenia 1 minutu.
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Materialy, ktoré je mozné v mikrovinnej
rure pouzivat’

Riady

Poznamky

Keramicky riad

Postupujte podla pokynov vyrobcu. Spodna c&ast
keramického riadu musi mat’ aspori 5 mm nad oto¢nym
tanierom. Nespravne pouzitie méze zapri€init prasknutie
oto€ného taniera.

Jedalensky servis

Len ten vhodny do mikrovinnej rary. Postupujte podla
pokynov vyrobcu. Nepouzivajte prasknuté alebo obité
riady.

Sklenené pohare

Vzdy odstrante vieCko. Pouzivajte iba na ohrev jedla.
Vacsina sklenenych poharov neodolava teplotam a méze
prasknut.

Skleneny riad

Iba tepelne odolné sklenené riady do rary. Uistite sa, Ze
nemaju ziadny kovovy lem. Nepouzivajte prasknuté
alebo obité riady.

Varné vrecka do
rary

Postupujte podla pokynov vyrobcu. Neuzatvarajte
kovovou sluckou. Urobte zarezy, aby mohla unikat para.

Papierové taniere
a Salky

Pouzite len pre kratkodobé varenie /ohrev. Nenechavajte
pri tom mikrovinnu raru bez dozoru.

Kuchynské
papierové utierky

Pouzite pre zakrytie jedla pri prihrievani
absorbovanie tuku. Pouzite pod dozorom
kratkodobé varenie.

a na
len pre

Papier na pecenie

Pouzivajte ako pokryvku pre zabranenie striekania alebo
ako obal pre varenie v pare.

Umelad hmota

Len vhodna do mikrovinnej rdry. Postupujte podfa
pokynov vyrobcu. Mala by byt oznaena "Microwave
Safe". Niektoré plastové nadoby zmaknu, ked' sa jedlo vo
vnutri zahreje. "Varné vrecka" a tesne uzatvorené
plastové vrecka by mali byt rozrezané, prepichnuté alebo
odvetrané podla odporuc¢ania na baleni.

Plastové obaly

Len tie vhodné do mikrovinnej rury. Pouzite pre zakrytie
jedla poCas varenia pre uchovanie vihkosti. Nedovolte,
aby sa plastovy obal dotykal jedla.

Teplomery

Len vhodné do mikrovinnej rary (kuchynské teplomery na
maso a cukrovinky).

Voskovy papier

Pouzivajte ako pokryvku pre zabranenie striekania a
udrZanie vlhkosti.
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Materialy, ktorym sa treba v mikrovinnej
rure vyvarovat’

Riady

Poznamky

Nadoby z alobalu

Mo6zu spdsobit iskrenie. Preneste jedlo do taniera
vhodného na ohrev v mikrovinnej rare.

Krabic¢ka na
potraviny s
kovovym drzadlom

Méze spbsobit’ iskrenie. Preneste jedlo do taniera
vhodného na ohrev v mikrovinnej rure.

Kov alebo riady
zdobené kovom

Kov k potravindm neprepusta mikroviny. Kovovy lem
mb&ze sposobit’ iskrenie.

Kovové skrutené
prazky

Mbzu spbsobit iskrenie alebo poziar v rare.

Paplgtove M&zu v rure spbsobit’ poziar.
vrecuska
. Ak je molitan vystaveny vysokym teplotam, méze sa
Molitan - . , ; -
rozpustit’ alebo kontaminovat’ tekutinu vo vnutri.
Drevo Drevo pri pouZiti v mikrovinnej rure vyschne a moze

sa Stiepit’ alebo praskat.

10
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NASTAVENIE MIKROVLNNEJ RURY

Nazvy casti mikrovinnej rury a prislusenstva

Vyberte mikrovinnu riru a vSetky materialy z karténu a zvnutra rury.
Vasa mikrovinna rara je dodavana s nasledujucim prisluS§enstvom:

- Skleneny otocny tanier x1
- Zostava pre oto¢ny tanier  x1
- Navod na obsluhu x1 A

vt - mriesk - A) Ovladaci panel
ryI uv?er.nnrc])vaifjr:nrrl]e’z y I % B) Hriadel oto¢ného taniera
E)Fl’gtri]’j)elu a sklenend .. ) C) Otocny drziak
(Nepouzivajte pocas varenid v .L_LL% D) Skleneny qtocn_y tanier
mikrovinnej rare) E) Pozorovacie okienko
F) Zostava dvierok
Ly XX . G) Bezpecnostny uzatvaraci
Montaz otocného taniera systém
Stred
zospodu a. Nikdy neumiestriujte skleneny tanier
(zospodu) y j
naopak. Pohyb skleneného taniera by
- G nikdy nemal byt obmedzovany.
@ >
Skleneny ~ > ) b. Pocas varenia sa vzdy musi pouZivat
Yy =
tanier T i: i skleneny tanier aj oto¢ny drziak.
i c. VSetko jedlo anadoby s jedlom
umiestnite pocas varenia vzdy na
Hriader - skleneny tanier.

d. Pokial skleneny tanier alebo oto¢ny
drziak  praskne alebo sa rozbije,

servisné stredisko.
Oto¢ny drZiak

1
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InStalacia

Odstrarnite vSetok baliaci material a vyberte prisluSenstvo.
Preskumajte mikrovinnu ruru, &i neprislo k poSkodeniu, ako je napriklad
poskodenie dvierok. Neinstalujte mikrovinnu ruru, ak je poSkodena.

Skrinka: Odstrante ochrannu féliu z povrchu skrinky mikrovinnej rary.
Neodstrariujte ale svetlohnedy kryt Mica, ktory je umiestneny vo vnutri
mikrovinnej riry na ochranu magnetrénu.

InStalacia
1. Vyberte povrch, ktory
poskytuje dostatoCny

otvoreny priestor pre privod
a/alebo odvod vzduchu.

a. Minimalna inStalacna vyska je
85 cm.

b. Zadna strana spotrebi¢a musi
byt umiestnend oproti stene.

Ponechajte minimalnu
vzdialenost 30 cm nad
hornou stranou mikrovinnej
rary, medzi mikrovinnou rdrou
a susednymi stenami je
pozadovana minimalna
vzdialenost 20 cm.

c. Neodstranujte noziCky zo
spodnej Casti mikrovinnej
rary.

d. Blokovanie sacich a/alebo
vyfukovych otvorov moze
poskodit’ mikrovinnu rdru.

12

e. Umiestnite mikrovinnd rdru
tak daleko od radia a
televizie, ako je to mozné.
Prevadzka mikrovinnej rury
mbéze  spobsobit  ruSenie
vasho rozhlasového alebo
televizneho signalu.

2. Zapojte mikrovinna ruru do

Standardnej  zasuvky v
domacnosti. Uistite sa, ze
napatie a frekvencia je
rovnaka ako napatie a
frekvencia na vyrobnom
Stitku.

VAROVANIE:

Neinstalujte

mikrovinnu raru v

blizkosti  varnej

dosky alebo

iného spotrebica

produkujuceho teplo. Ak je

mikrovinna rura nainstalovana v
blizkosti alebo priamo nad
zdrojom tepla, méze dojst k jej
poskodeniu a zaruka bude
zruSena.

Pristupné povrchy mézu byt
poc&as prevadzky horuce!
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OBSLUHA

Tato mikrovinnd rdra vyuziva moderne digitalne ovladanie na optimalizaciu
parametrov varenia optimalne pre vase potreby

Ovladaci panel a charakteristiky

Uy Microviny / Grill / Kombinacia

*0 Hmotnost / Cas rozmrazovania

@ Clock (Hodiny)

Preset (Nastavenie)
E’ Auto Menu
[]  stop/zrusit

@ Start/+30Sec / Potvrdenie.
+308ec.

AUTO MENU
A1 A2 A3 A4
Dohrievanie | Zelenina Ryba Maso
A5 A6 A7 A8
Cestoviny | Zemiaky Pizza Polievka

1. Nastavenie hodin

Ked je mikrovinna rdra zapojena, na

displeji sa zobrazi ,0:00%, zaznie jedno

pipnutie..

a) Stlacte tlacidlo "CLOCK / PRE-SET
(HODINY |/ NASTAVENIE)", bude
zobrazenie ¢asu zacne blikat;

b) Otoéte "OTOCNE TLACIDLO" na nastavenie spravny &as (hodiny). MoZete

nastavit hodiny v rozsahu ,0-23".

c) Stlacte tlacidlo "CLOCK / PRE-SET (SAT / NASTAVENIE)" oznacenie minuty
zacne blikat.

d) Otodte "OTOCENE TLACIDLO" pre nastavenie aktualneho &asu (mintty).
Mézete si naladit’ minuty v rozsahu ,0-59%.

13
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e) Stlacte tlacidlo "CLOCK / PRE-SET (HODINY / NASTAVENIE)" namiesto
nastavovania hodin. Indikator na displeji ":" bude blikat'.

Poznamka: 1) Ak hodiny nie st nastavené, mikrovinnd rdru nie je mozné pouZit.

2) Ak pocas 1 hodiny nestlacite Ziadnu operaciu, rira sa automaticky vrati do
predchadzajiceho rezimu.

2. MikrovInné varenie

a)

b)

c)
d)

e)

Stlac¢te tlacidlo "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia" a za¢ne blikat
"P100".

Stlacte niekolkokrat tlacidlo "Mikrovinna Rura / Gril / Kombinacia" alebo
naladte "OTOCNYM TLACIDLOM" na nastavenie mikrovinného vykonu.
Na obrazovke sa zobrazia "P100", "P80", "P50", "P30", "P10".

Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" potvrdite zvolenu
moznost.

Otogenim "OTOCNEHO TLACIDLO" nastavte &as varenia. (Casovy
rozsah je mozné nastavit od 0: 05s do 95: 00min.)

Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite varenie.
Poznamka: Nastavenie doby varenia je uvedené v nasledujicej tabulke:

0---1 min : 5 sek

1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30 min : 1 minat
30---95  min : 5 minut

Tabul'ka mikrovinnych vykonov

Funkcia /Vykon Obrazovka. Druh potravin
10% Nizka P10 Zmakeenie zmrzliny
30% Stredne nizka Gulas, zmakcovanie maslo
P30 alebo rozmrazovanie
(Rozmrazovanie)
50% Stredna P50 Gulas, Ryby
80% Stredné P80 Ryza, Ryby, Kuracie Maso,

vysoka Mleté Maso

100% Vysoka P100 Zahrievanie vody do varu,

Prihrievanie, Mlieko,

Zelenina, napoje

3. Grilové pecenie

a)
b)

c)

Stlac¢te tlac¢idlo "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia" a zac¢ne blikat
"P100".

Stlacte niekol‘kvokrét tlaéidlvo "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia" alebo
naladte "OTOCNYM TRACIDLOM", aby ste zvolili funkciu Gril "G".

Stlacte tlacidlo "START/+ 30SEC/POTVRDENIE" na potvrdenie gril funkcie.
Na displeji sa zobrazi ,G*.

14
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d) Otogenim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte funkciu grilu. (Casovy
rozsah je mozné nastavit od 0: 05s do 95: 00min.)
e) Stlacenim tlacidla "START/ + 30SEC/POTVRDENIE" spustite varenie.
Opaska: Ked' uplynie polovice doby naladenej na Grill, rira sa ohlasi zvukovym
signalom. Na dosiahnutie lepSieho efektu grilovania sa odporuca, aby ste
otvorili dvere rdry, otocili jedlo, zatvorili dvierka a potom stlacili tlacidlo
"START/+ 30 SEC/POTVRDENIE".
Ak nezatvorite dvere, grilovanie pokracuje.

4. Kombinované varenie
a) Stlacte tlacidlo "Mikrovinna rura/ Gril / Kombinacia" a za¢ne blikat "P100".
b) Niekolkokrat stlacte tlaCidlo "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia" alebo

"OTOCNE TLACIDLO" pre nastavenie kombinovaného reZimu: C-1 (55%
mikrovinna rara + 45% gril) alebo C-2 (36% mikrovinna rara + 64% gril).

c) Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" potvrdite zvolenu
moznost

d) Otogenim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte ¢as varenia. (Casovy rozsah
je mozné nastavit od 0: 05s do 95: 00min.)

e) Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite varenie

5. Rychle varenie

a) V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo "START / + 30SEC /
POTVRDENIE", aby ste varili so 100% vykonom po dobu 30 sekund. Po
kazdom stlaeni tlacidla sa €as predlzuje o 30 sekund. Maximalny mozny
¢as je 95 minut.

b) Pri praci s mikrovinnou rdrou, grilom, alebo kombinovany rezim
odmrazovanie stlac¢te tlacidlo "START / + 30 S. / POTVRDENIE" pre
zvySenie doby varenia.

c) V pohotovostnom reZime otoéte "OTOCNE TLACIDLO" dolava, aby ste
priamo nastavili dobu varenia. Po uplynuti ¢asu stlacte tlacidlo "START / +
30SEC / POTVRDENIE" na spustenie varenia. Mikrovinny vykon je
maximalny (100%).

Opaska: V Auto rezime alebo rozmrazovani podfa hmotnosti nie je mozné predizit
¢as stlacenim tlacidla "START / + 30 SEC / POTVRDENIE".

6. Rozmrazovanie podla hmotnosti

a) Stlagenim tlagidla "HMOTNOST/CAS ODMRAZOVANIA" na displeji sa
zobrazi: "dEF1".

b) Otogenim "OTOCNEHO TLACIDLA" vyberte hmotnost jedla. Hmotnost je
mozné nastavit' v rozsahu 100-2000g.

c) Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite
rozmrazovanie.
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7. Rozmrazovanie podla ¢asu

a)

b)

c)

Stlagenim tlacidla "HMOTNOST/CAS ODMRAZOVANIA" na displeji sa
zobrazi: "dEF2". :
Otocte "OTOCNE TLACIDLO" pre vyber doby rozmrazovania.

Maximalny mozny ¢as je 95 minut.
Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite
rozmrazovanie. Vykon rozmrazovania je P30 a neda sa zmenit.

8. Varenie vo fazach

Je mozné nastavit maximalne dve fazy varenia. V pripade jednej fazy
rozmrazovania, bude automaticky nastavena ako prva faza. Po kazdej faze sa
ozve pipnutie.

Priklad:

a)

b)

d)

e)
f)
g)

Chcete najskér rozmrazit' jedlo po dobu 5 minut a potom zacat’ pecenie s 80%
mikrovinného vykonu po dobu 7 minit.
Kroky st nasledovné:

Dvakrat stladte tlagidio "HMOTNOST / CAS". Na displeji sa zobrazi
"dEF2";

Otaganim "OTOCNEHO TLACIDLA" zvolte &as rozmrazovania a pridrzte
hodnotu 5 minut;

Otacanim "OTOCNEHO TLACIDLA" zvolte &as rozmrazovania a
nastavte hodnotu 5 minut; Stlacte tladidlo "Mikrovinna rara / Gril /
Kombinacia" a za¢ne blikat "P100".

Opétovnym stlaCenim _tlacidla "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia"
alebo oto€enim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte mikrovinny vykon na
80%. Na displeji sa zobrazi ,P80;

Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" potvrdte ladenie;
Otogenim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavite dobu varenia na 7 mindt;
Stlagenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite varenie.

9. Funkcia programovaného varenia
a) Najprv naladte hodinky. (pozri kapitolu "Nastavenie hodin").

b) Zadanie programu varenia. Dve fazy varenia mozno nastavit vopred ako

program. Rozmrazovanie nie je mozné nastavit ako program.
Priklad: Chcete nastavit' program varenia s 80% vykonom po dobu 7 minut.
I. Stlacte tlaCidlo "Mikrovinna rara / Gril / Kombinacia". a znacka
"P100" zacne blikat;

Il. Opatovnym stlaenim tlacidla "Mikrovinna rira / Gril / Kombinacia”
alebo oto¢enim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte vykon na 80%
Na displeji sa zobrazi "P80";

lll. Stlacte tlacidlo "START / + 30 s / POTVRDENIE" pre potvrdenie;
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10.

11.

IV. Oto¢enim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavite dobu varenia na 7
minut;
Po vyssSie uvedenych upravach nestlacajte tlac¢idlo "START / + 30
SEC / POTVRDENIE", ale postupujte podla nasledujucich krokov:

c) Stlatte "HODINY / NASTAVENIE". Indikator hodin bude blikat;

d) Otaganim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte spravny &as (hodiny).
Mozete nastavit hodiny v rozsahu ,0-23*.

e) Stlatte tlagidio "CLOCK / PRE-SET (HODINY / NASTAVENIE)"
oznacenie minuty zacne blikat.

f) Otaganim "OTOCNEHO TLACIDLA" nastavte spravny &as (mindty).
Mbzete naladit mindtu v rozsahu ,,0-59“

g) Stladte tlagidlo "CLOCK / PRE-SET (SAT / NASTAVENIE)" pre

ukoné&enie instalacie. Po uplynuti nastaveného Casu zaznie dvojité
pipnutie a varenie sa spusti automaticky.

Poznamka: 1) Ak hodiny nie st nastavené, mikrovinnu rdru nie je mozné pouZzit.
2) Rychle varenie alebo rozmrazovanie nie je mozné nastavit ako
naprogramované varenie.

Auto Menu

a) V pohotovostnom rezime otoéte "OTOCNE TLACIDLO" doprava pre
vybert Volby "A-1" do "A-8";

b) Stlacenim tlacidla "START/+30SECPOTVRDENIE" potvrdite zvolené
menu;

c) Otodenim "OTOCNE TLACIDLO" vyberte hmotnost potravin

d) Stlacenim tlacidla "START / + 30SEC / POTVRDENIE" spustite varenie;

e) Po ukonceni varenia zaznie 5-krat pipnutie.

Funkcia Zamku pre ochranu deti

Zamykanie: V pohotovostnom reZime stlaéte tlagidlo "STOP / ZRUSIT" po dobu 3
sek., So ozve dlhé "beep", zvukovy signal, ktory udava, Zze zamok je aktivny. Na

Ll

displeji sa zobrazi: "L 222"
ZruSenie zamykania: V uzamknutom stave, stlacte tla¢idlo "STOP / ZRUSIT" po

dobu 3 sek., budete pocut dihé "beep", zvukovy signal, ktory udava, ze zamok

je zruseny.

12.

Funkcia kontroly nastavenia

a) V rezime mikrovinnej rury, grilu a kombinovaného varenia stlacte tlacidlo
"Mikrovinna ruara / Gril / Kombinacia", na displeji sa zobrazi vykon
varenia.
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b) V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo "THODINY / NASSTAVENIE", aby
ste skontrolovali ¢as zaciatku varenia. Prednastaveny ¢as bude blikat 3
sekundy, potom sa rura vrati na zobrazenie hodin.

c) PoCas prevadzky rury, na pecCenie stlacte tlaCidlo "HODINY /[
NASTAVENIE" a skontrolujte aktualny €as. Zobrazenie bude trvat 3
sekundy.

13. Specifikacia

a) Pri otoCeni alebo stlaceni tlaCidiel rura vzdy vyda zvukovy signal

b) Ak ste polas prevadzky rary otvorili dvierka, povinne stlacte tlacidlo
"START / + 30SEC / START" pre pokracovanie vo vareni.

c) Pri nastaveni Casovaca varenia, ak poCas 1 minuty uzivatel nestlaci
tlacidlo "START / + 30 s. / POTVRDENIE", program bude zruSeny. Na
obrazovke sa zobrazi zobrazenie hodin.

d) Zvukovy signal zaznie, ked je tlacidlo stlacené spravne, ak tlacidlo alebo
funkcia nie je mozna, nebude Ziadny zvukovy signal.

Zvukovy signal zaznie patkrat, aby vam pripomenula, zZe varenie skoncilo.

Auto Menu
Menu Hmotnost’ Obrazovka Vykon
200g 200
A1
AUTO 400g 400 100%
ZAHRIEVANIE
600g 600
200g 200
A-2
ZELENINA 300g 300 100%
400g 400
2509 250
A-3
RYBA 3509 350 80%
4509 450
2509 250
A-4 o
MASO 3509 350 100%
4509 450
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50g (s 4509 studenej vody) 50
A-5
CESTOVINY 80%
100g (s 800g studenej vody) 100
200g 200
A-6 400g 400
ZEMIAKY 100%
600g 600
200g 200
A-7
PIZZA 100%
4009 400
AS 200ml 200
- 80%
POLIEVKA 400ml 400

Riesenie problémov

Normalne situacie

Mikrovinna rara rusi prijem
televizneho signalu

Radio a televizny prijem mézu byt pri
prevadzke mikrovinnej rury rudené. Je to
podobné ruSeniu malych elektrickych
spotrebiov, ako je mixér, vysavac a elektricky
ventilator. Je to normaine.

Timené svetlo mikrovinnej
rary

Pri slabom vykone mikrovinnej rdry moze
zoslabnut' aj svetlo. Je to normalne.

Para akumulujuca sa na
dvierkach, horici vzduch
vychadzajuci z prieduchov

Pri vareni m6ze z jedla unikat para. Vacsina
sa dostava von cez otvory, ale nejaka sa moze
akumulovat na chladnejSom mieste, ako su
dvierka mikrovinnej rary. Je to normaine.

Mikrovinna rara sa spustila
nahodne bez jedla vo vnutri

Je zakazané prevadzkovat pristroj bez jedla
vo vnutri. Je to velmi nebezpecné.
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Problém

Mozna pricina

RieSenie

Mikrovinnu riru
nemozno spustit’

Napajaci kabel nie je
riadne zapojeny.

Odpojte a znovuj zapojte
po 10 sekundach.

Vypadla poistka alebo
istiC.

Vymerite poistku alebo
resetujte isti¢ (opravu
treba vykonat’ odbornym
servisnym technikom).

Otestujte zasuvku aj s

Problém so zasuvkou. inymi elektrickymi
spotrebiémi.
Mikrovinna rara Dvierka nie su dobre | Dvierka pevne
neohrieva zatvorené. uzatvorte.

Likvidacia do

odpadu

starych

elektronickych zariadeni
Vyrobky oznacene touto znackou oznacuju ze vyrobok spade do
kategorie elektrického a elektronického vybavenia ( EE vyrobky) a
nesmeju sa likvidovat spolu s domovym odpadom a hromadnym

elektrickych a

odpadom. Z tych dévodov toto zariadenie je potrebne likvidovat na za

to oznaCene zberne miesto pre zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Spravnym likvidovanim toho to zariadenia pomozete zabraneniu
moznych negativnych nasledkom na okolie a ludské zdravie, ktoré by inak mohli
byt ohrozené nevyhovujucou likvidaciou spotrebovaného vyrobku. Recyklaciou
materialu pombzZzeme zachovat zdravé Zivotné okolie a prirodne zdroje.
Pre detailne informacie o zberu EE vyrobkov kontaktujte obchod v ktorom ste kupili

tento vyrobok.

Oznamenie o vyhlaseni o zhode:
Vyhlasenie o zhode a képiu pdvodného vyhlasenia o zhode (EC
Declaration of Conformity) mézete jednoducho prevziat na nasej

internetovej stranke:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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VITEJTE!

Tento spotiebi¢ spliuje nejvy$si standardy a pFinasi inovacni
technologii a vysoké pohodli pouZivani.

Pfed pouzitim vasi nové mikrovinné trouby si pozorné prectéte tyto
pokyny a uloZte je na bezpecné a zndmé misto pro ptipad budouciho
pouZziti.

Pokud budete dodriovat tyto pokyny a vSechna bezpecnostni
upozornéni, bude vdm vase nova mikrovinnd trouba spolehlivé slouzit
fadu let.

USCHOVEIJTE TYTO POKYNY, A POKUD BUDETE SPOTREBIC PRODAVAT
NEBO DAROVAT DRUHYM OSOBAM, BEZPODMINECNE K NEMU
PRILOZTE | TYTO POKYNY!
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BEZPECNOSTNi OPATRENI, ABY NEDOSLO K
POTENCIALNIMU VYSTAVENI MIKROVLNNEMU
ZARENI

(a) Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud jsou dvirka
trouby oteviena, nebot’ to mize mit za nasledek
vystaveni se Skodlivému mikrovinnému zareni. Je
dualezité, abyste neprovadéli upravy bezpecnostnich
blokovacich systémi, zmény a neopravnéné zasahy,
které by mohly ohrozit vasi bezpec¢nost.

(b) Nevkladejte zadné predméty mezi dvirka a prostor
pro nadobu uvniti mikrovinné trouby a zabrante
hromadéni necdistot nebo zbytkti myciho prostiedku
na tésnéni dvirek.

(c) UPOZORNENI: Pokud jsou tésnéni dvifrek nebo
dvirka poskozena, nesmi se mikrovinna trouba
pouzivat, dokud kvalifikovana osoba zavadu
neodstrani.

DODATEK

Pokud se spotiebi¢ pravidelné neudrzuje a nemyje, mize

se jeho povrch poskodit, coz bude mit negativni vliv na

Zzivotnost spotrebice a muize vést k potencialné

nebezpeénym situacim.

Prectéte si prosim nasledujici bezpe¢nostni pokyny a

uschovejte je pro budouci pouziti. Vzdy dodrzujte

vS§echna upozornéni a pokyny uvedené na vyrobku.

Specifikace:

Model: MWO-2079BG
Jmenovité napéti: 230V~ 50Hz
;Jrr(r)lsgta))vlty prikon (mikrovinna 1050W
;Jrr:&ro\:)wty vykon (mikrovinna 700W
Jmenovity vykon+ (Gril) 1000W
Kapacita mikrovinné trouby: 20L
Primér otocéného talire: @255 mm
Vnéjsi rozméry: 439 x 356 x 258 mm
Netto hmotnost: oko 11.10 kg
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DULEZITA UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI
POKYNY

A Symbol blesku s Sipem uvnitf rovnostranného
trojuhelniku upozorfiuje uzivatele na pfitomnost
nebezpeéného a neizolovaného napéti uvnitf
spotrebice, které mlze byt dostatecné silné, aby
pfedstavovalo nebezpeci urazu elektrickym proudem.

A Vykfi€nik v rovnostranném trojuhelniku upozoriuje
uzivatele na pfitomnost dllezitych pokyna k pouziti a
udrzbé v dokumentu pfilozeném k vyrobku.

A rozor A

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEOTEVIRAT

Nesnimejte kryt spotfebiCe. Uzivateli neni v Zzadném pfipadé
dovoleno provadét jakékoli opravy nebo upravy na spotfebici.
Tuto praci prenechte kvalifikovanému opravnénému
opravafi.

Aby se snizilo riziko pozaru, urazu elektrickym proudem,
zranéni nebo pfiliSného vystaveni mikrovinné energii a
zareni, dodrzujte vzdy, kdyz spotfebi€ pouzivate, zakladni
bezpeénostni opatfeni v€etné nasleduijicich:

1. Upozornéni: Tekutiny a jiné potraviny se nesmi ohfivat
v uzavienych nadobach, nebot by mohlo dojit k jejich
explozi.

2. Upozornéni: Je nebezpelné, aby kdokoli jiny nez
kvalifikovany servisni technik, provadél jakékoli opravy
nebo servis spotfebiCe, které zahrnuji sejmuti krytu, ktery
chrani osoby pfed vystavenim mikrovinné energii.

3. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
jim byly poskytnuty pokyny pro bezpecné pouziti
spotfebice a pokud jsou si védomy potencialniho
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

nebezpedi. Déti si nesméji hrat se spotfebicem. Cisténi

a udrzbu nesméji provadét déti mladsSi 8 let, pokud

nejsou pod dohledem.

Uchovavejte spotiebic a jeho napajeci kabel mimo dosah

déti mladSich 8 let.

Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi, které je vhodné pro

pouziti v mikrovinné troubé.

Mikrovinnou troubu je tfeba pravidelné Cistit a

odstranovat vSechny zbytky jidla.

Preététe si a dodrzujte “"BEZPECNOSTNI OPATRENI,

ABY NEDOSLO K POTENCIALNIMU VYSTAVENI

MIKROVLNNE ENERGII”.

PFfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych

nadobach nenechavejte mikrovinnou troubu bez dozoru,

aby nedoslo ke vzniceni a poZaru.

Pokud zpozorujete dym, vypnéte nebo odpojte spotiebic

ze zasuvky a nechte dvifka zaviena, aby se plamen

udusil.

Nerozvarujte potraviny.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu k uchovavani potravin.

Neukladejte nebo neskladujte potraviny, jako je chléb,

susenky a podobné, v mikrovinné troubé.

Odstrante v8echny kovové stahovaci pasky a kovové

drzaky z papirovych nebo plastovych nadob/sackl pred

tim, nez je vloZite do mikrovinné trouby.

Tuto mikrovinnou troubu instalujte a umistéte pouze v

souladu s pokyny k instalaci.

Syrova nebo natvrdo uvafena vejce ve skorfapce se

nesmi vafit a ohfivat v mikrovinné troubé, protoze muze

dojit k jejich explozi, a to dokonce i poté, co mikrovinna

trouba skoncila s ohfevem potravin.

Tento spotrebi€C je urCen k pouziti v domacnosti a

podobnych prostorach jako jsou:

- kuchyné personalu v obchodech, kancelafich a jiném
pracovnim prostiedi;
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- pro potfeby hostd v hotelech, motelech a jinych
obytnych prostorach;
- ve venkovskych domech k pronajmu;
- v zafizenich, kde se nabizi ,nocleh se snidani®.
16. Pokud je napajeci kabel posSkozeny, musi jej vyménit

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

vyrobce, servisni technik nebo jina kvalifikovana osoba,
aby se zabranilo potencialné nebezpecnym situacim.
Neuchovavejte nebo nepouzivejte spotfebic venku.
Nepouzivejte tuto mikrovinnou troubu v blizkosti vody, ve
vlhkych prostorach nebo v blizkosti bazénu.

Teplota dostupnych povrchl b&éhem provozu spotfebice
muze byt vysoka. Povrch ma sklony se zahfivat b&éhem
provozu. Drzte napajeci kabel dale od zahfatého povrchu
a nepokryvejte otvory, které slouzi k ventilaci a chlazeni
spotrebice.

Dejte pozor, aby kabel nevisel pfes okraj stolu nebo
kuchynské linky.

Pokud troubu delSi dobu neudrzujete v Cistém stavu,
muze to zpUsobit poSkozeni jejiho povrchu, coz mize mit
negativni vliv na Zivotnost spotfebiCe a dovést
k potencialné nebezpe¢né situaci. Na takovato
posSkozeni se nevztahuje zaruka.

Obsah kojeneckych lahvi a skleniCek je tfeba pfedem
promichat nebo protfepat a teplotu prfed konzumaci
zkontrolovat, aby nedo$lo k popaleni a zranéni.
Mikrovinné ohfivani napoju muize mit za nasledek
odlozené eruptivni vafeni, proto je tfeba dbat opatrnosti
pfi manipulaci s nadobami a lahvemi.

Spotiebi¢ neni uréen k pouZiti osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem, nebo pokud nedostaly
pokyny k pouziti spotfebice od osoby, ktera je
zodpovédna za jejich bezpec€nost.

Déti museji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou hrat se spotfebiCem.
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26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

Spotiebi¢e nejsou uréeny pro provoz pomoci externiho
Casovace nebo systému na dalkové ovladani.
UPOZORNENI: Dostupné soudasti mohou byt b&hem
provozu horké. Déti mladsi 8 let je tfeba drzet dale od
spotfebice, ktery je v provozu, pokud nejsou pod
dohledem.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte parni Cistic.

Béhem provozu se spotfebi¢ zahfiva. Je tfeba vyhnout
se dotykani topnych elementt v mikrovinné troubé.
PouZivejte pouze teplotni sondy doporucené pro
mikrovinnou troubu (plati pouze pro trouby, které jsou
vybaveny moznosti pouziti teplotni sondy).

Zadni strana spotfebiCe musi byt umisténa u zdi.
Mikrovinna trouba se nesmi umistovat nebo zabudovavat
do kuchyriskych elementu.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfivani potravin a napoju.
SuSeni potravin nebo odévl, ohfivacich polstarkd,
papuci, houbi¢ek, mokrych hadfik( a podobné muze vést
k nebezpedi zranéni, vzniceni nebo pozZaru.

PECLIVE SI PRECTETE TUTO PRIRUCKU A

USCHOVEJTE JI NA BEZPECNEM A ZNAMEM

MISTE PRO BUDOUCI POUZITI!
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Aby se snizilo nebezpedi zranéni

Instalace a uzemnéni

NEBEZPECI

Nebezpedi urazu
elektrickym proudem:
Dotykani se  nékterych

vnitFnich  ¢asti spotrebicCe
muze veést k vaznym
zranénim nebo  smrti.
Nerozebirejte spotfebic.
UPOZORNENI
Nebezpeci urazu
elektrickym proudem:
Nespravné uzemnéni muze
vést k urazu elektrickym
proudem.

Nezapojujte spotfebi¢ do
sité, pokud neni spravné
instalovan a umistén na
stabilni ploSe.

Tento spotfebi€ musi byt
uzemneény. V pripadé zkratu
uzemnéni snizuje riziko
urazu elektrickym proudem,
nebot odvadi elektricky
proud zemnicim vodiCem.
Tento spotfebiC je vybaven
kabelem, ktery ma zemnici
vodi¢ a vidlici (zastrcku) s
uzemnénim. ZastrCka musi
byt zapojena do zasuvky,
ktera je spravné instalovana
a uzemnéna. Obratte se na
kvalifikovaného elektrikare

nebo servisniho technika,
pokud vam pokyny Kk
uzemnéni nejsou zcela
jasné, nebo pokud mate
pochybnosti, Ze spotfebic
neni spravné uzemneény.
Pokud je tfeba pouzit
prodluzovaci kabel, pouzijte
pouze tfiZilovy kabel.
1. Kratky napajeci kabel se
pouziva, aby se sniZilo

riziko zapleteni nebo
zakopnuti o  dlouhé
kabely.

2. Pokud se pouziva jiny,
nebo prodluzovaci kabel:
1) Udaje a charakteristiky

jiného kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu
musi odpovidat
udajlm na spotrebici.

2) Prodluzovaci kabel
musi byt tfizilovy kabel
S uzemnénim.

3) Dlouhy kabel musi byt
umistén tak, aby
nevisel z police nebo
ze stolu, aby za négj
netahaly déti nebo
nedoslo k
neumysinému
zakopnuti.
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CISTENI
Vzdy nejprve odpojte spotiebi¢ ze zasuvky.
1. Po pouziti oCistéte vnitfek mikrovinné trouby vihkym hadfikem.

2. Prislusenstvi trouby omyjte obvyklym zplsobem ve vodé se
saponatem a oplachnéte.

3. Ram dvifek, tésnéni a ostatni Casti trouby je tfeba peclivé odistit
vihkym hadfikem podle potieby, pokud zpozorujete znecisténi.

4. Nepouzivejte ostré abrazivni prostfedky nebo ostré kovové Skrabky,
abyste odistili sklo na dvifkdch mikrovinné trouby, nebot by mohlo
dojit k nevratnému poskozeni povrchu skla a jinych ¢asti trouby.

5. Tip na &isténi: Pro snadnéjsi CiSténi vnitfnich ploch, které pfichazeji
do styku s potravinami: Polovinu citrénu dejte do misky, pfidejte 300
ml (velkou sklenici) vody a zahfivejte na 100% mikrovinného vykonu
10 minut. Otfete mikrovinnou troubu mékkym, suchym hadfikem.

PRISLUSENSTVi
POZOR

Nebezpedi zranéni!

Provadeéni jakéhokoli servisu nebo oprav, které zahrnuji sejmuti krytu,
ktery chrani pfed vystavenim mikrovinné energii, pfedstavuje nebezpedi
vystaveni se mikrovinnému zafeni. Opravy pfenechejte autorizovanému
servisu.

Prectéte si pokyny v kapitole "Materialy, které muzete pouzivat v
mikrovinné troubé&, nebo kterym je tfeba se v mikrovinné troubé vyhnout®.
Existuje urcité nekovové nadobi, jehoz pouziti v mikrovinné troubé neni
bezpecné. Pokud mate pochybnosti, mizete dotyéné nadoby otestovat
nasledujicim zpusobem:

Testovani nadobi:

1. Napliite nadobu, ktera je bezpecna pro pouziti v mikrovinné troubé
jednim Salkem vody (250 ml) a spolec¢né vlozte s nadobou, kterou
chcete otestovat, do trouby.

2. Zapnéte troubu na maximalni vykon na 1 minutu.

3. Pozorné osahejte testovanou nadobu. Pokud je nadoba tepla, neni
vhodna k pouziti v mikrovinné troubé.

4. Dbejte na to, aby doba ohfevu nebyla delSi nez 1 minuta.
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Materialy vhodné pro mikrovinnou troubu

Material Poznamky

Ridte se pokyny vyrobce. Dno nadoby na pedeni se
Nadoby na pe€eni | musi nachazet 5 mm nad otoénym talifem. Nespravné
pouziti mize zpUsobit prasknuti otoéného talife.

Pouze to, které je bezpecné pro pouziti v mikrovinné
Stolni nadobi troubé. Ridte se pokyny vyrobce. Nepouzivejte
naprasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Vzdy odstrafite vicko. Pouzivejte pouze k ohfevu
Sklenice potravin, dokud nebudou teplé. VétSina sklenic neni
zaruvzdorna a maze prasknout.

Pouze sklenéné nadobi, které je Zzaruvzdorné.
Sklenéné nadobi Presvédcéte se, Ze neobsahuje kovové soucasti.
NepouZivejte naprasklé nebo otlu€ené nadobi.

Ridte se pokyny vyrobce. Neuzavirejte sacky
Sacky na peceni kovovymi stahovacimi pasky. Nechte sacek otevreny,
abyste umoznili vystup pary.

Papirové talife a Pouzivat pouze pro kratkodobé vareni/ohfivani.
kelimky Nenechavejte troubu bez dozoru béhem provozu.

Pouzivaji se k pfikryvani potravin pfi ohfivani a
Papirové ubrousky | absorpci tuku. Pouzivejte je pod dohledem a pouze ke
kratkodobému vafreni.

Pouzivejte ho k pokryvani, abyste zabranili prskani,

Pergamen nebo jako obal pfi vafeni v pare.

Pouze ten, ktery je bezpeny pro pouzivani v
mikrovinné troub&. Ridte se pokyny vyrobce. Musi byt
oznacen slovy: "Microwave Safe". Nékteré plastové
Plast nadoby mohou b&hem ohfivani potravin zméknout.
"Sacky na vareni“ a pevné uzavrené plastové sacky je
tfeba profiznout nebo propichnout v souladu s pokyny
na obalu.

Pouze ten, ktery je bezpecny pro pouziti v mikrovinné
troubé. Pouzijte k pokryti potravin béhem vafeni za
ucelem uchovani vlhkosti. Vénujte pozornost tomu,
aby se plastovy obal nedotykal potravin.

Pouze ty, které jsou bezpecné pro pouziti v mikrovinné
troubé (teploméry pro maso a cukr).

Pouzijte k pokryti, aby se =zabranilo prskani a
zachovala vlhkost.

Plastovy obal

Teploméry

Voskovany papir
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Materialy, kterym je tfeba se v mikrovinné
troubé vyhnout

Material

Poznamky

Hlinikovy tac

Muze vyvolat jiskfeni. Pfendejte potraviny do nadoby
bezpecéné pro pouziti v mikrovinné troubé.

Krabice na jidlo s
kovovym uchem

Muze vyvolat jiskfeni. Pfendejte potraviny do nadoby,
ktera je bezpe&na pro pouziti v mikrovinné troubé.

Kovové nebo
kovem olemované
nadobi

Kov chrani potraviny pfed mikrovinnou energii.
Kovové okraje mohou vyvolat jiskfeni.

Kovové stahovaci
pasky

Mohou vyvolat jiskfeni a zplsobit pozar v mikrovinné
troubé.

Papirové sacky

Mohou zpuUsobit pozar v mikrovinné troubé.

Plastova péna

Plastova péna se muze roztavit nebo kontaminovat
tekutinu nebo potraviny, pokud je vystavena vysokym
teplotam.

Dfevo

Drevo se vysusi, pokud se pouziva v mikrovinné
troubé, a mize se téz deformovat a popraskat.

10
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UMISTENI MIKROVLNNE TROUBY
Nazvy ¢asti mikrovinné trouby a prislusenstvi

Vybalte mikrovinnou troubu a veSkeré materidly z kartonu a vnitiku
mikrovinné trouby.
Mikrovinna trouba je dodavana s nasledujicim vybavenim:

- sklenény talif x1
- rolna pod oto€ny talif x1
- navod k pouziti x1 A

.....

Kryt uzemnovaciho grilu
(polozte jej na sklenénou
desku)

(Nepouzivejte béhem

A) Ovladaci panel
B) HFidel oto€ného talife
C) Rolna pod otoc¢ny talif
D) Sklenény talif

mikrovinného varen) E) Kontrolni okno

v s F) Dvirka
Instalace otoéné G) Bezpegnostni blokovaci
platformy systém

St¥ed (spodni

A. Nikdy nevkladejte sklenény talif

strana) naopak. Sklenény talif nesmi byt
nikdy blokovany.

= S B. Sklenény talit a rolna pod talit se musi

Sklenény Qh._zfr f_)) pouzivat vidy béhem  provozu
tali¥ ) - . mikrovinné trouby.
: C. Vsechny potraviny a nadoby na
l potraviny se vidy pokladaji na
Unase¢ B sklenény tali.
otocneho D. Pokud sklenény tali¥ nebo rolna pod
talire talitem napraskne nebo praskne,

obratte se na vas nejblizsi

oy autorizovany servis.
Rolna pod talif v
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Prvni pouziti

Pfed prvnim pouzZitim odstrante veSkery obal ze spotiebi¢e a jeho
pfislusenstvi.

Zkontrolujte, zda nejsou na spotfebi€i zvnéjsku i zevnitf jakakoli poskozeni
jako promacknuti nebo nefunkéni dvitka. Neuvadéjte do provozu
mikrovinnou troubu, pokud je poskozena. Kontaktujte autorizovany servis
nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

Skrinka: Odstrarite vSechny félie a obal ze skfinky a vnitfku mikrovinné
trouby.

Neodstranujte svétle hnédy karton (mica karton), ktery se nachazi
uvnitr trouby. Mica karton slouzi k ochrané magnetronu!

Instalace
1. Vyberte plochu, na které je e. Troubu umistéte co nejdale
zajistén dostatek volného od radia a TV pfijimace.
prostoru pro vstupni a/nebo Provoz mikrovinné trouby
vystupni otvory. muze  zplsobit  ruSeni
signalu.
oCm_BOC___m ; ‘ 2. Mikrovinnou troubu zapojte
| TR e 5 do standardni zasuvky s
: : uzemnénim ve vasi
domacnosti. Zajistéte, aby
napéti a frekvence
odpovidaly napéti a
frekvenci uvedenym na
a. Minimalni vySka instalace je titku-nalepce na spotiebidi.
85 cm od podlahy. UPOZORNENi:

b. Zadni strana spotiebi¢e musi
byt umisténa u zdi. Nad
mikrovinnou troubou

Mikrovinnou troubu neinstalujte
nad sporakem

S nebo jinym

ponechte minimalné 30 cm Y i ,

f . T spotfebiCem, ktery
volného mista. Minimalni gy

. ) . vydava teplo.

vzdalenost mikrovinné trouby o

Pokud ji

od ostatnich elementd je 20
cm.

c. Neodstranujte noziCky ze
spodni  strany mikrovinné
trouby.

d. Blokovani vstupnich a/nebo
vystupnich  otvorlli muze
mikrovinnou troubu poskodit.

instalujete do blizkosti zdroje
tepla nebo nad néj, muze dojit k
poSkozeni mikrovinné trouby a
na takovato poskozeni se
nevztahuje zaruka.

Dostupné  kontaktni  plochy
mohou byt béhem provozu
horké.

12
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POUZITI

Tato mikrovinna trouba je vybavena modernim digitalnim ovladanim, diky kterému
se parametry vareni optimalné pfizptsobi vasim potfebam.

Ovladaci panel a charakteristiky
uJ Mikroviny / Gril / Kombinace

*O Hmotnost / Cas rozmrazovani

@_[Clock (Hodiny)

Preset (Nastaveni)

IE’ Auto menu
IE' Stop / Zrusit

@ Start/+30Sec / Potvrzeni

+308ec.
AUTO MENU
A1 A2 A3 A4
Ohfivani Zelenina Ryby Maso
A5 A6 A7 A8
Téstoviny | Brambory Pizza Polévka

1. Nastaveni hodin

Pfi zapojeni mikrovinné trouby do sité se

na displeji zobrazi "0:00" a jednou se ozve

zvukovy signal.

a) Stisknéte tlagitko "CLOCK / PRE-SET
(HODINY / NASTAVENI)", zobrazeni
hodin zaéne blikat;

b) Ototte "OTOCNYM KNOFLIKEM ",
abyste nastavili pfesny ¢as (hodiny).
Hodiny muZzete nastavit v rozpéti “0—
23",

c) Stisknéte tladitko "CLOCK / PRE-SET (HODINY / NASTAVENI)", symbol minut
zacne blikat.
d) Otoéte "OTOCNYM KNOFLIKEM", abyste nastavili presny ¢as (minuty). Minuty

muzete nastavit v rozpéti “0—59”.

13
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e) Stisknéte "CLOCK / PRE-SET (HODINY / NASTAVENI)", abyste dokonili

nastaveni ¢asu. Symbol na displeji ":" bude blikat.

Poznamka: 1)

Pokud nejsou nastavené hodiny, neni mozné mikrovinnou
troubu pouzivat.

2) Pokud béhem nastaveni hodin neprovedete Zadnou operaci po dobu 1
minuty, trouba se automaticky vrati do pfedchoziho rezimu provozu.

2. MikrovInné vareni

a) Stisknéte tlacitko "Mikroviny / Gril / Kombinace" a symbol "P100" za¢ne

blikat.

b) Neékolikrat stisknéte tlacitko Mikroviny / Gril / Kombinace", nebo nastavte
"OTOCNYM KNOFLIKEM" vykon mikrovin. "P100", "P80", "P50", "P30",

"P10" se bude zobrazovat na displeji.

c) Stisknéte tlagitko "START/+30SEC./POTVRZENI", abyste potvrdili vybrané

nastaveni.

d) Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte &as vareni. (Cas je mozné

nastavit v rozpéti 0:05 s - 95:00 min.)

e) Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" zahéjite vaFeni.

Poznamka: Intervaly nastaveni ¢asu vafeni jsou zobrazeny v tabulce nize:
0---1 min 5s
1---5 min 10s
5---10 min 30s
10---30  min 1 minuta
30---95  min 5 minut

Tabulka vykonu mikrovin

Funkce/Vykon Displej Druh potravin
10% Nizky P10 Zméknuti zmrzliny
30% Stredné nizky Gulasova polévka, zméknuti
P30 masla nebo rozmrazovani
(Rozmrazovani)
50% Stredni P50 Gulas, ryby
80% Stredné Ryze, ryby, kufeci maso,
. P80 f
vysoky mleté maso
100% Vysoky P100 Ohfev, mléko, zahfivani vody

k bodu varu, zelenina, napoje

3. Funkce Gril

a) Stisknéte tlacitko "Mikroviny / Gril / Kombinace" a symbol "P100" za¢ne

blikat.

b) Neékolikrat stisknéte tlaCitko "Mikroviny / Gril / Kombinace", nebo nastavte
"OTOCNYM KNOFLIKEM" funkci gril “G”.

14
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c)

d)

a)

b)

c)
d)

e)

a)

b)

c)

a)

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" potvrdte vybér funkce

Gril. Na displeji bude zobrazen symbol “G”.

Otacenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte &as funkce Gril. (Nastaveni

€asu je mozné v rozpéti 0:05 s - 95:00 min.) )

Stisknutim tlacitka "START/+30SEC./ POTVRZENI" zahgjite vareni.

Poznamka: Po uplynuti poloviny nastaveného cCasu provozu funkce Gril zazni
zvukovy signal. Pro dosaZeni lepSiho efektu peceni v rezimu Gril se
doporucuje, abyste otevreli dvirka trouby, otocili potravinu, zavreli dvirka
a stisknuli tlaéitko "START/+30 SEC./POTVRZENI" pro pokracovani.
Pokud neotevrete dvirka, funkce Gril bude pokraovat v peceni.

Kombinované vareni
Stisknéte tlacitko "Mikroviny / Gril / Kombinace" a symbol "P100" za¢ne
blikat.

Nékolikrat stisknéte "Mikroviny / Gril / Kombinace", nebo "OTOCNYM
KNOFLIKEM" nastavte kombinovany rezim provozu: C-1 (55% mikroviny +
45% gril) nebo C-2 (36% mikroviny + 64% gril).

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" potvrdte vybranou
funkci.

Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte &as vareni. (Nastaveni dasu
je mozné v rozpéti 0:05 s - 95:00 min.)

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./ POTVRZENI" zahajite vareni.

. Rychlé vareni

V pohotovostnim reZimu stisknéte tla&itko "START/+30SEC./POTVRZENI"

pro vareni se 100% vykonem po dobu 30 vtefin. S kazdym stisknutim

prodlouzite ¢as o 30 vtefin. Maximalni mozny ¢as je 95 minut.

Bé&hem provozu v mikrovinném, Gril a kombinovaném rezimu nebo rezimu

rozmrazovani stisknéte tlagitko "START/+30SEC./POTVRZENI", abyste

prodlouzili as vareni.

V pohotovostnim rezimu otoéte "OTOCNE TLACITKO” doleva, abyste

pfimo nastavili Cas vafeni. Po nastaveni Casu stisknéte tlacitko

START/+30SEC./POTVRZENI", abyste zahjili vaFfeni. Vykon mikrovin je

maximalni (100%).

Poznamka: V Auto reZzimu provozu nebo rozmrazovani podle hmotnosti neni mozné
prodluzovat ¢as stisknutim tlacitka "START/+30SEC./POTVRZENI".

. Rozmrazovani podle hmotnosti

Stisknéte tlacitko "HMOTNOST / CAS ROZMRAZOVANI", na displeji se
zobrazi: "dEF1".

b) Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte hmotnost potraviny.

c)

Hmotnost je mozné nastavit v rozpéti 100-2000 g.
Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" zahajite rozmrazovani.
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7. Rozmrazovani podle ¢asu

a)

b)

c)

Stisknéte tlacitko "HMOTNOST / CAS ODMRAZOVANI ", na displeji se
zobrazi: "dEF2".

Otacenim "OTOENEHO KNOFLIKU" nastavte ¢as rozmrazovani.
NejdelSi mozna doba je 95 minut.

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" zahajite
rozmrazovani. Vykon rozmrazovani je P30 a neni mozné jej ménit.

8. Fazové vareni

Je mozné nastavit maximalné dvé faze vareni. Pokud je jednou z fazi rozmrazovani,
bude automaticky nastavené jako prvni faze. Po kazdé fazi zazni zvukovy signal.

Priklad:
a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

Pokud chcete nejprve rozmrazovat potravinu po dobu 5 minut a poté zacit s
pecenim na 80 % mikrovinného vykonu po dobu 7 minut. je postup nasledujici:
Stisknéte dvakrat tlagitko "HMOTNOST/CAS ROZMRAZOVANI". Na
displeji se zobrazi: "dEF2";

Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte ¢as rozmrazovani na
hodnotu 5 minut;

Stisknéte tlacitko "Mikroviny / Gril / Kombinace" a symbol "P100" zacne
blikat;

Stisknéte znovu tlacitko "Mikroviny / Gril / Kombinace" nebo nastavte
"OTOCNYM KNOFLIKEM" vykon mikrovin na 80 %. Displej bude
zobrazovat "P80;

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" potvrdte nastaveni;
Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte ¢as vareni na 7 minut;
Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" zahdjite vareni.

9. Funkce Odlozeny zacatek vareni

a) Nejprve nastavte hodiny (viz kapitola “Nastaveni hodin”).
b) Zadani Programu vafeni. Dvé faze vafeni mohou byt pfedem

naprogramovany. V rezimu Rozmrazovani neni mozné nastavit odlozeny
start.

Priklad: Chcete nastavit program na vareni na 80% vykonu po dobu 7 minut.
I. Stisknéte tlacitko "Mikroviny/GrillKombinace" a symbol "P100"
zacne blikat;

Il. Stisknéte znovu ’tlaéitko “MjkrovlnylGriIIKombinace", nebo
otaCenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte vykon na 80%. Na
displeji bude zobrazeno "P80";

lll. Potvrdte stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI";
IV. Otagenim "OTOENEHO KNOFLIKU" nastavte ¢as vareni na 7 minut;
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10.

c)
d)
e)
f)

g)

Po provedeni vySe uvedeného nastaveni, nepotvrzujte stisknutim
tlacitka "START/+30SEC./POTVRZENI", nybrz nasledujte nize
uvedené kroky:

Stisknéte "HODINY / NASTAVENI". Displej se zobrazenim hodin zaéne
blikat;

Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte presny &as (hodiny).
Hodiny mGzete nastavit v rozpéti “0—23”.

Stisknéte "CLOCK / PRE-SET ("HODINY / NASTAVENI)", symbol minut
zacne blikat.

Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" nastavte pfesny &as (minuty).
Minuty muzete nastavit v rozpéti “0—59”.

Stisknéte "CLOCK / PRE-SET ("HODINY / NASTAVENI)", abyste
dokondili nastaveni.

Po uplynuti nastaveného €asu dvakrat zazni zvukovy signal a vafeni
automaticky zacne.

Poznamka: 1) Pokud nejsou nastavené hodiny, neni mozné mikrovinnou
troubu pouZivat.
2) Pro rezim Rychlé vafeni nebo Rozmrazovani neni mozné nastavit
odloZeny start.

Auto menu

a)
b)

c)
d)

V pohotovostnim reZimu vyberte otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU"
vpravo Menu "A-1" az "A-8";

Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" potvrdte vybrané
menu;

Otagenim "OTOCNEHO KNOFLIKU" vyberte hmotnost potraviny;
Stisknutim tlagitka "START/+30SEC./POTVRZENI" zahajite varent;

e) Po skon&eni vafeni zazni 5krat zvukovy signél.

11. Funkce Détsky zamek

Uzaméeni: V pohotovostnim reZimu stisknéte tlagitko "STOP/ZRUSIT" po dobu 3
vtefin. Zazni dlouhy zvukovy signal “pip”, ktery oznamuje, Ze je zamek aktivovan.
Na displeji se zobrazi: "L 222"

Zrus$eni uzaméeni: V uzaméeném stavu stisknéte tlaéitko "STOP/ZRUSIT" po

dobu 3 vtefin: Zazni dlouhy zvukovy signal “pip”, ktery oznamuje, ze uzamceni

bylo zruSeno.

12. Funkce kontroly nastaveni

a)

V rezimu varfeni mikrovinami, grilu a kombinovaného vareni stisknéte
tlacitko "Mikroviny/Gril/lKombinace", na displeji se zobrazi vykon vafeni.
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b) V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko "HODINY / NASTAVENI",
abyste zkontrolovali ¢as odlozeného zacatku vareni. Pfednastaveny Cas
bude blikat po dobu 3 vtefin, poté se trouba vrati zpét k zobrazeni ¢asu.

c) B&hem provozu trouby stisknéte tlagitko "CAS / NASTAVENI", abyste
zkontrolovali aktudlni ¢as. Zobrazeni potrva 3 vtefiny.

13. Specifikace
a) P¥i otaceni knofliku nebo stisknuti tladitka se vzdy ozve zvukovy signdl.;

b) Pokud jste béhem povozu trouby otevieli dvifka, musite pro pokracovani
vareni vzdy stisknout tlacitko "START/+30SEC./POTVRZENI";

c) Pokud pfi nastaveni Odlozeného zaCatku nestisknete béhem 1 minuty
tlacitko "START/+30SEC./POTVRZENI", program bude zru$en. Na
displeji se zobrazi hodiny.

d) Zvukovy signal se ozve, kdyz je tlacitko spravné stisknuté. Pokud tlacitko
nebo funkce nejsou dostupné, zvukovy signal nezazni.

Zvukovy signal zazni pétkrat, aby vas upozornil, Ze vareni skondilo.

Auto menu
Menu Hmotnost Displej Vykon
200g 200
A1
AUTO 4009 400 100 %
OHRIVANI
6009 600
2009 200
A-2
ZELENINA 3009 300 100 %
4009 400
250 g 250
A3
RYBY 350 g 350 80 %
450 g 450
2509 250
A4
MASO 350 g 350 100 %
450 g 450
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50 g (s 450 g studené vody) 50
A-5
TESTOVINY 80 %
100 g (s 800 g studené vody) 100
200g 200
A-6 400 g 400 0
BRAMBORY 100 %
600 g 600
200g 200
A-7
PIZZA 100%
400 g 400
AS 200 ml 200
A 80%
POLEVKA 400 m 400

Odstranovani problém

Normalni

Mikrovinna trouba rusi TV
signal

Radio a TV pfijem signalu mlze byt ruSeny
provozem mikrovinné trouby. To je podobné
ruSeni malych elektrickych pfistrojl, jako jsou
mixér, vysavaC a elektricky ventilator. To je
normalni. Vzdalte pfijimaé od mikrovinné
trouby.

Tlumené svétlo v
mikrovinné troubé

Pfi vafeni na nizkém vykonu muzZe byt svétlo
utlumené, to je normaini.

Para se srazi na dvirkach,
horky vzduch vychazi z
otvoru.

PFi vafeni mlze vychazet para z potravin.
VétSina vyjde ven otvory, avSak jedna Cast se
muze akumulovat na chladnéjSich mistech,
jako jsou dvitka mikrovinné trouby. To je
normaini.

Mikrovinna trouba je
nahodné v provozu bez
potravin

Je zakazané a nebezpelné zapnout
mikrovinnou troubu bez potravin. Je to velmi
nebezpecné. Ihned vypnéte troubu!
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Problém Mozna pfi¢ina Reseni

Odpojte a po 10
sekundach znovu
zapojte zastréku.

Napajeci kabel neni
spravné zapojeny

Vymérite pojistku nebo
Mikrovinna trouba | Pojistka pfehofela nebo | resetujte spinac
nefunguje Lypadla“ (provadi profesionalni
servisni technik)

Otestujte zasuvku s
Problémy se zasuvkou druhym elektrickym
spotiebicem.

Mikrovinna trouba | Dvitka nejsou spravné

L. L Zavrete spravné dvirka
nehreje zavrena

Informace o odkladani elektrickych a elektronickych
spotiebicl pro uzivatele (soukromé domacnosti)

Oznaceni vyrobkl timto symbolem znamena, Ze vyrobek patfi do
skupiny elektrického a elektronického odpadu (OEEZ), ktery
nesmi byt odklddan spoleCné se smésnym a objemnym
odpadem. Proto je tfeba tento vyrobek odevzdat na oznateném
sbérném misté pro sbér elektrického a elektronického odpadu.
Spravnym odlozenim tohoto vyrobku zabranite moznym negativnim
nasledkdm pro zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by mohly byt ohrozeny
nezodpovédnym odlozenim opotfebovaného vyrobku. Recyklaci materialt z
tohoto vyrobku pomahate chranit zdravé Zivotni prostfedi a pfirodni zdroje

Pro detailni informace o sbéru OEEZ se obratte na prodejnu, v niz jste
vyrobek zakoupili.

EU Prohlaseni o shodé

ProhlaSeni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé
(EC Declaration of Conformity) muzete jednoduse stahout
na nasi internetové strance:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala.

20



Cz

VIVAX




VIVAX

Made for you

MWO-2079BG

PL



PL VIVAX

WITAMY!

To urzadzenie spetnia najwyisze standardy, oferujgc innowacyjne

technologie i wysoki komfort uzytkowania.

Przed rozpoczeciem korzystania z nowej kuchenki mikrofalowej nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje i przechowywac ja w bezpiecznym i

znanym miejscu do wykorzystania w przysztosci.

Stosowanie tych instrukcji i przestrzeganie wszystkich ostrzezen
dotyczacych bezpieczestwa sprawi, ze Panstwa nowa kuchenka

mikrofalowa bedzie niezawodnie stuzyé przez wiele lat.

ZACHOWAC INSTRUKCIE | W PRZYPADKU SPRZEDAZY LUB
PRZEKAZANIA URZADZENIA INNEJ OSOBIE; NALEZY UPEWNIC SIE, ZE
ZOSTALY DOtACZONE NINIEJSZE INSTRUKCIE!
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SRODKI OSTROZNOSCI, ABY ZAPOBIEC
EWENTUALNYM SKUTKOM PROMIENIOWANIA
MIKROFALOWEGO

(a) nie nalezy uzywaé¢ kuchenki mikrofalowej, gdy
drzwiczki kuchenki sg otwarte, poniewaz moze to
spowodowaé¢ szkodliwe dziatanie promieniowania
mikrofalowego. Istotne jest, by wylgcznik
bezpieczenstwa nie byl modyfikowany i by nie
przeprowadza¢ na nim zmian lub nieuprawnionych
dziatan, ktére mogtyby zagrozié¢ bezpieczenstwu.

(b) Nie nalezy umieszczaé zadnych przedmiotéw miedzy
drzwiami kuchenki i  wnetrzem kuchenki
mikrofalowej oraz nalezy upewni¢ sie, ze nie
gromadza sie zanieczyszczenia lub pozostatosci
srodkéw  czyszczacych na uszczelnieniach
drzwiowych.

(c) UWAGA: Jesli drzwi lub uszczelki sg uszkodzone,
kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywaé, dopoki
autoryzowany serwisant nie usunie wad.

DODATEK

Jesli urzadzenie nie jest regularnie konserwowane i
czyszczone, jego powierzchnia moze ulec zniszczeniu,
wplynie to na zywotnos¢ urzadzenia i moze prowadzi¢ do
potencjalnie niebezpiecznych sytuaciji.

Przeczytaj ponizsze instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i zachowaj te instrukcje do
wykorzystania w przysziosci. Zawsze stosuj si¢ do
wszystkich ostrzezen i instrukcji umieszczonych na
produkcie.
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Dane techniczne:

Model: MWO-2079BG
Napiecie znamionowe: 230V~ 50Hz
Znamionowa moc wej$ciowa

(kuchenka mikrofalowa) 1050W
Znamionowa moc wyjsciowa

(kuchenka mikrofalowa) 700W
Znamionowa moc wejsciowa (Grill) 1000W
Pojemnos¢ kuchenki

mikrofalowej: 20L
Srednica podstawy obrotowe;j : ®255 mm
Wymiary zewnetrzne: 439 x 356 x 258 mm
Waga netto: oko 11.10 kg

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
A Symbol btyskawicy zakonczonej grotem wewnatrz
trojkata rownobocznego ostrzega uzytkownika o
obecnosci niebezpiecznego napiecia nie izolowanego
wewnatrz urzgdzenia, ktére moze by¢ wystarczajgco
silne, aby powodowac zagrozenie porazenia prgdem.
Symbol wykrzyknika wewnagtrz trojkata
A rbwnobocznego ostrzega uzytkownika o obecnosci
waznych instrukcji dotyczgcych uzytkowania i
konserwacji w  dokumencie dotgczonym do

opakowania
A UWAGA A

RYZYKO PORAZENIA PRADEM
NIE OTWIERAC!

Nie otwierac tylnej pokrywy. W Zzadnym wypadku uzytkownik
nie moze przeprowadzaé jakichkolwiek napraw lub zmian
wewnatrz urzgdzenia. Te prace moze wykonywac wytgcznie
autoryzowany serwisant.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem, obrazen
lub narazenia na nadmierne promieniowanie mikrofalowe i
promieniowanie podczas korzystania z urzgdzenia, nalezy
zawsze przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa,
w tym nastepujgcych:
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1. Ostrzezenie: Pilyny i inne potrawy nie mogg by¢
podgrzewane w zamknietych pojemnikach, gdyz moze to
spowodowac eksplozje.

2. Ostrzezenie: Niebezpieczne jest, za wyjgtkiem
upowaznionych autoryzowanych serwisantow,
przeprowadzanie jakichkolwiek prac serwisowych lub
napraw, ktore obejmujg usuniecie obudowy, ktéra chroni
ludzi przed narazeniem na dziatanie promieniowania
mikrofalowego.

3. To urzadzenie moze by¢é uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej lub
psychicznej, a takze osoby nie majgce doswiadczenia i
wiedzy, pod warunkiem, ze sg pod kontrolg, albo ze
zostaty poinstruowane o bezpiecznym sposobie
uzytkowania oraz sg Swiadome potencjalnego ryzyka.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga byc¢ przeprowadzane przez dzieci,
chyba ze sg one starsze niz 8 lat i pozostajg pod kontrolg.

4. TrzymacC urzgdzenie i jego przewod w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

5. UzywaC wytgcznie akcesoriow, ktore nadajg sie do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

6. Kuchenke mikrofalowg nalezy regularnie czysci¢ i
usuwac wszelkie pozostatosci zywnosci.

7. Przeczytaj i przestrzegaj "SRODKOW BEZPI-
ECZENSTWA, ABY ZAPOBIEC EWENTUALNEMU
NARAZENIU NA PROMIENIOWANIE
MIKROFALOWE".

8. Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastikowych lub papierowych, nadzorowa¢ kuchenke
mikrofalowg ze wzgledu na mozliwo$¢ zaptonu i pozaru.

9. Jedli jest widoczny dym, nalezy wytgczy¢ lub odtgczyc
urzgdzenie od zasilania i pozostawi¢ drzwi zamkniete,
tak by najpierw zgast ptomien.

10. Nie nalezy gotowac zywnosci.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nie uzywac¢ wnetrza kuchenki do przechowywania. Nie

przechowywa¢ we wnetrzu kuchenki mikrofalowej

zywnosci takiej jak chleb, ciastka i tym podobne.

Usung¢ wszystkie metalowe paski tgczgce i metalowe

uchwyty z papierowych lub plastikowych pojemnikow /

workéw przed umieszczeniem ich w kuchence

mikrofalowe.

Zainstalowa¢ i ustawi¢ kuchenke mikrofalowg jedynie

zgodnie z instrukcjg montazu.

Nie nalezy podgrzewac jajek w skorupce lub jajek

gotowanych na twardo w kuchence mikrofalowej,

poniewaz mogg one eksplodowac nawet po zakonczeniu

podgrzewania w kuchence mikrofalowe;.

Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku domowego i

w podobnych obszarach, takich jak:

- kuchnie w sklepach, biurach i innych srodowiskach
pracy;

- przez gosci w hotelach, motelach i innych
pomieszczeniach mieszkalnych;

- w domkach letniskowych do wynajecia;

- W miejscach, ktore oferujg "nocleg ze $niadaniem”.

Jezeli przewdd jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony

przez producenta, serwisanta lub wykwalifikowang

osobe w celu unikniecia ryzyka obrazen.

Nie nalezy przechowywac¢ lub uzywac urzadzenia na

zewnatrz.

Nie uzywac kuchenki w poblizu wody, w wilgotnych

pomieszczeniach lub w poblizu basendw.

Temperatura dostepnych powierzchni podczas pracy

urzgdzenia moze byC wysoka. Powierzchnie te sg

podatne na ogrzewanie podczas uzytkowania. Przewdd

zasilajgcy powinien by¢ z dala od gorgcych powierzchni i

nie zakrywa¢ otworow na obudowie, stuzgcych do

wentylacji i chtodzenia urzgdzenia.

Nalezy uwazac, aby przewod nie zwisat z krawedzi stotu

lub blatu.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

Jezeli kuchenka przez dtugi czas nie jest utrzymywana w
czystosci moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia jej
powierzchni, co moze negatywnie wptyngc¢ na trwatosc¢
produktu i moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Takie uszkodzenia nie sg objete gwarancja.

Zawartos¢ butelek do przechowywania i butelek do
karmienia niemowlat najpierw nalezy wymieszacC Ilub
wstrzgsngé oraz sprawdzi¢ temperature przed
podaniem, aby unikng¢ oparzen i urazéw.

Ogrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze
prowadzic do opoznionego gwattownego wrzenia,
dlatego nalezy zachowac ostroznos¢ w obchodzeniu sie
z pojemnikami i zbiornikami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
zdolnosci sensorycznych lub umystowych lub braku
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one
nadzorowane lub jezeli zostaty one podane instrukcje
dotyczgce korzystania z urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, by nie bawily sie
urzgdzeniem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania za
pomocg zewnetrznego zegara lub systemu zdalnego
sterowania.

Ostrzezenie: Urzadzenie i jego dostepne czesci stajg
sie gorgce podczas uzytkowania. Dzieci ponizej 8 roku
zycia powinny by¢ trzymane z dala od urzgdzenia chyba,
ze sg stale nadzorowane.

Nie uzywac do czyszczenia myjek parowych.

Podczas pracy urzadzenie moze sie nagrzewac. Nie
nalezy dotykaC¢ elementow grzejnych w kuchence
mikrofalowe.

Nalezy uzywaC wytgcznie czujnikbw temperatury
przeznaczonych do kuchenek mikrofalowych (tylko do
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31.

32.

33.

kuchenek mikrofalowych, w ktérych jest mozliwos$é
korzystania z czujnikdw temperatury).

Tylna strona urzgdzenia musi by¢ umieszczona przy
Scianie.

Kuchenka mikrofalowa nie moze by¢ postawiona i
zamontowana w szafkach kuchennych.

Kuchenka  mikrofalowa przeznaczona jest do
podgrzewania jedzenia i picia. Suszenie zywnosci lub
odziezy i poduszek elektrycznych, kapci, ggbek,
wilgotnych szmat itp. moze powodowac ryzyko obrazen,
zaptonu lub pozaru.

DOKLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA W
BEZPIECZNYM | ZNANYM MIEJSCU DO
WGLADU NA PRZYSZLOSC!
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Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen

Montaz i uziemienie

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pragdem:
Dotykanie niektoérych
wewnetrznych czesci
urzgdzenia moze prowadzic¢
do ciezkich obrazen ciata
albo Smierci. Nie
demontowac urzadzenia.
OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pragdem:
Niewtasciwe uziemienie
moze spowodowaé
porazenie prgdem.

Nie nalezy podtgcza¢ do
gniazdka dopdki urzadzenie
nie jest prawidtowo
zainstalowane i postawione
na twardej powierzchni. To

urzgdzenie musi by¢
uziemione. W przypadku
zwarcia elektrycznego,

uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem poniewaz
stanowi ujscie dla pradu
elektrycznego. Urzadzenie
jest wyposazone w przewdd
i wtyczke z uziemieniem.

Skonsultowac sie z
wykwalifikowanym
elektrykiem lub

pracownikiem serwisu, jesli
instrukcje uziemienia nie sg
catkowicie zrozumiate Ilub

gdy istnieje watpliwos¢ co do
tego, czy urzadzenie jest
prawidtowo uziemione. Jesli
konieczne  jest uzycie
przedtuzacza, nalezy
stosowac tylko przedituzacz
trzyzytowy.

1. Krotki przewod zasilajgcy
stuzy do zmniejszenia
ryzyka skrecenia lub
wplgtania miedzy dtugie
kable.

2. W przypadku stosowania

dtugich kabli lub

przedtuzacza:

1) Dane i wifasciwosci
innego  kabla  lub
przedtuzacza muszg
by¢ identyczne jak
urzadzenia.

2) Do przedtuzenia musi
by¢ stosowany kabel 3-
zytowy z uziemieniem.

3) Dtugi kabel powinien
by¢ umieszczony tak,
aby nie zwisat z pofki
lub stotu, aby unikngc¢
ciggniecia kabla przez
dzieci lub
przypadkowego
potkniecia.
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CZYSZCZENIE

Zawsze nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

1. Po uzyciu nalezy wyczysci¢ wnetrze kuchenki mikrofalowej za
pomoca wilgotnej Sciereczki.

2. Akcesoria muszg by¢ czyszczone w sposob konwencjonalny wodg z
ptynem do mycia.

3. Rame drzwi, uszczelki i inne czesci kuchenki nalezy doktadnie
oczysci¢ wilgotng Sciereczka, kiedy sg brudne.

4. Nie uzywa¢ do czyszczenia szkta w drzwiach szorstkich materiatow
Sciernych lub ostrych metalowych przedmiotéw poniewaz moze to
spowodowac trwate uszkodzenie powierzchni, co moze prowadzi¢ do
uszkodzenia szkfa i innych czesci kuchenki.

5. Wskazéwka dotyczaca czyszczenia: Dla tatwiejszego czyszczenia
Scian wewnetrznych, ktére wchodzg w kontakt z Zzywnoscig: pot
cytryny wilozy¢é do miski, doda¢ 300ml (duzy kubek) wody i
podgrzewa¢ na 100% mocy mikrofalowej przez 10 minut. Przetrze¢
kuchenke mikrofalowg za pomoca miekkiej, suchej szmatki.

AKCESORIA
UWAGA

Ryzyko obrazen!

Przeprowadzanie prac serwisowych lub napraw, ktére polegajg na
usunieciu obudowy, ktéra chroni przed dziataniem mikrofal jest
niebezpieczne gdyz naraza na dziatanie promieniowania mikrofalowego.
Serwisowanie moze wykonywac¢ wykwalifikowany pracownik. Patrz
instrukcje na temat "Materiaty, ktére mozna uzywaé w kuchence
mikrofalowej lub ktérych nalezy unika¢ w kuchence mikrofalowej."
Istniejg przybory metalowe, ktére nie sg wystarczajgco bezpieczne do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych. W razie watpliwosci mozna
przetestowac je przeprowadzajgc nastepujgcg procedure:

Test na przybory dodatkowe:

1. Napehi¢ pojemnik, ktéry jest bezpieczny do stosowania w
kuchence mikrofalowej, filizankg zimnej wody (250 ml) i umiesci¢ w
mikrofaléwce pojemnik wraz z akcesoriami, ktére chcesz
przetestowac.

2. Wiaczy¢ kuchenke mikrofalowg z maksymalng mocg na 1 minute.

3. Ostroznie dotkng¢ testowane przybory. Jezeli sg ciepte, to nie sg
odpowiednie do zastosowania w kuchence mikrofalowe;.

4. Nie nalezy przekraczaé przewidywanej 1 minuty czasu do
podgrzewania.
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Materiaty odpowiednie do kuchenki

mikrofalowej
Akcesoria Uwagi
Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno
Foremki naczynia powinno by¢ 5 mm nad talerzem obrotowym.

Niewlasciwe stosowanie moze powodowac¢ pekanie
talerza obrotowego.

Zastawa stotowa

Tylko ta, ktéorg mozna stosowa¢ w kuchenkach
mikrofalowych.  Postgpuj zgodnie z instrukcjami
producenta. Nie nalezy uzywaé peknietych lub
uszkodzonych naczyn.

Butelki szklane

Zawsze zdjg¢ pokrywe. Uzywac tylko do podgrzewania
potraw, az stang sie ciepte. Wiekszo$¢ butelek nie jest
odporna na wysokg temperature i moze peknac.

Szklane naczynia

Tylko naczynia szklane, ktére sg odporne na dziatanie
wysokiej temperatury. Upewnij sie, ze nie ma w nich
zadnych metalowych elementéw. Nie nalezy uzywaé
peknietych lub uszkodzonych naczyn.

Rekawy do
pieczenia

Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykac¢
torby metalowymi tasmami do zawigzywania. Zostawic¢
torbe otwartg, aby umozliwi¢ uchodzenie pary.

Papierowe talerze i
kubki

Uzywac tylko do krétkotrwatego gotowania/podgrzewania.
Nie nalezy pozostawia¢ kuchenki bez nadzoru podczas

pracy.

Reczniki papierowe

Sg one uzywane do przykrywania potraw w czasie
podgrzewania i absorpcji ttuszczu. Uzywaj ich pod
nadzorem i tylko przez kroétki czas gotowania.

Pergamin

Uzywac go do przykrywania, aby unikngé rozpryskiwania
lub jako pokrywe do gotowania na parze.

Tworzywo sztuczne

Tylko te, ktére sg przeznaczone do stosowania w
kuchenkach  mikrofalowych. Postgpuj zgodnie z
instrukcjami producenta. Muszg posiada¢ oznaczenie:
"Microwave Safe". Niektére pojemniki z tworzywa
sztucznego mogg zmiekng¢ podczas ogrzewania
zywnosci. " Torebki do gotowania ", szczelnie zamkniete
worki plastikowe nalezy wycig¢ lub przebié, zgodnie z
instrukcjg na opakowaniu.

Opakowania z
tworzywa
sztucznego

Tylko te, ktére sg bezpieczne do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych. Stuzg do przykrywania
potraw podczas gotowania, aby utrzymaé wilgo¢. Nalezy
pamietac, ze folia nie powinna dotyka¢ zywnosci.
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Tylko te, ktére sg bezpieczne dla stosowania w
Termometry kuchenkach mikrofalowych (termometry do miesa i

cukru).

Papier woskowany

Uzyj jako przykrywke, aby zapobiec rozpryskiwaniu i

zatrzymywanie wilgoci.

Materiaty, ktérych nalezy unika¢ w
kuchence mikrofalowej

Akcesoria

Uwagi

Taca aluminiowa

Moze powodowac iskrzenie. Przetozy¢ jedzenie do
pojemnika, ktéry jest bezpieczny do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Karton na zywnos¢
z metalowym

Moze powodowac iskrzenie. Przetozy¢ jedzenie do
pojemnika, ktéry jest bezpieczny do stosowania w

uchwytem kuchenkach mikrofalowych.

Metal lub

akcesoria Metal chroni zywnos$¢ przed energig mikrofalowa.
wykonczone Metalowe wykonczenia mogg powodowac iskrzenie.
metalem

Metalowe tasmy do
zawigzywania

Moga powodowac iskrzenie i pozar w kuchence
mikrofalowe;j.

Torebki papierowe

Moga one spowodowac pozar w kuchence
mikrofalowej.

Pianka plastikowa

Pianka plastikowa moze stopic¢ sie lub skazi¢
zywno$¢ lub ptyny pod wptywem wysokich
temperatur.

Drewno

Drewno wysycha, jezeli jest stosowane w kuchence

mikrofalowej, ale moze tez popekac¢ lub zdeformowaé

sie.

1"
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MONTAZ KUCHENKI MIKROFALOWEJ
Nazwy czesci kuchenki mikrofalowej i

akcesoriow

Wyciggna¢ kuchenke mikrofalowa z kartonu oraz wszystkie materiaty z
jej wnetrza.

Mikrofaldwka sktada sie z nastepujacych dodatkowych czesci:

- szklany talerz x1
- Pierscien obrotowy x1
- Instrukcja obstugi x1 A

]

"

Uziemienie ostony grilla
(Nie uzywac¢ podczas
gotowania w kuchence
mikrofalowej)

G
A) Panel sterowania

)
B) OS$ platformy obrotowe;j

C) Pierscien platformy obrotowej

D) Szklany talerz

E) Okno do podgladu

F) Drzwi

G) System bezpieczenstwa blokady

Centrum (dot)

A. Nigdy nie nalezy umieszcza¢ tace

Szklany . szklang do gory nogami. Szklanej tacy
talerz —(:: }) nigdy nie powinny by¢ blokowane
N sl B. Talerz szklany i pierscien platformy
& ’ obrotowej muszg by¢ stosowane zawsze
Przedtuzenie osi l w trakcig dziatania kuchenki
silnika dla obrotu i mikrofalowe;j.
talerza C. Produkty oraz pojemniki umieszczamy

zawsze na szklanym talerzu.

D. Jedli szklany talerz Ilub pierscien
popekajg lub bedg uszkodzone, nalezy
skontaktowa¢ sie z  najblizszym

osi silnika dla autoryzowanym centrum serwisowym.
obrotu talerza

Przedtuzenie

12
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Pierwsze uzycie

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszystkie elementy
opakowania i wyposazenie z wnetrza urzgdzenia.

Sprawdzi¢, czy na lub wewnatrz urzgdzenia nie ma uszkodzen, takich jak
wgniecenia lub wady drzwi. Nie rozpoczyna¢ korzystania z kuchenki
mikrofalowej, gdy jest uszkodzona. Nalezy skontaktowaé sie z
autoryzowanym serwisem lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Obudowa: Usung¢ folie ochronng i opakowania z obudowy i z wnetrza
kuchenki mikrofalowe;.

Nie usuwac¢ bezowego kartonu (mica karton), ktéry znajduje sie
wewnatrz kuchenki mikrofalowej. Karton mica stuzy do ochrony
magnetronu!

Instalacja
1. Wybierz powierzchnie, ktéra e.Umiesci¢c  mikrofaléwke tak
zapewnia wystarczajgco duzo daleko, jak to mozliwe od
miejsca dla otworow odbiornikébw  radiowych i
wchodzgcych i / lub telewizyjnych. Dziatanie
wychodzacych. kuchenki mikrofalowej moze
spowodowac zaktdcenia
sygnatu.

2. Mikrofalowke witgczy¢ do
standardowego gniazdka z
uziemieniem. Upewnic¢ sig, ze
napiecie i czestotliwos¢é sg
zgodne z napieciem i
czestotliwoscig podang na

a.Minimalna wysoko$¢ montazu tabllczce. Zhamionowej] na
wynosi 85 cm od ziemi. urzgdzeniu.

b.Tylna $ciana urzadzenia musi ~ UWAGA: .
byé skierowana do éciany.  Nieinstaluj kuchenki

Zachowaé odstep co najmniej ~ Mikrofalowej
30 cm nad kuchenkg  Powyzej pieca lub

mikrofalowa. Minimalna ~ innego urzadzenia, —
odlegtosé kuchenki od innych ~ ktére wytwarza ciepto. Jesli
elementéw wynosi 20 cm. umiescisz jg w poblizu lub nad
c. Nie nalezy zdejmowa¢ nézek z ~ Zrédtem  ciepta, moze to
dna kuchenki mikrofalowe;. doprowadzi¢ do uszkodzenia
d. Blokowanie otworow kuchenki mikrofalowe;j, a
wchodzacych i / lub gwarancja nie obejmuje takich
wychodzgcych moze uszkodzi¢ uszkodzen. Dostepm?
kuchenke mikrofalowa. powierzchnie stykowe mogg by¢

bardzo gorgce podczas pracy.

13



VIVAX PL

UZYTKOWANIE

Niniejsza kuchenka mikrofalowa wykorzystuje nowoczesny system sterowania
elektronicznego do regulacji parametréw gotowania, aby lepiej zaspokoi¢ Twoje
potrzeby w trakcie gotowania.

Panel sterowania i funkcje
; U\J  Mikrofal./Grill/Miesz.

*0 Rozmrazanie waga/czas

@ _[Zegar

Programy wstepne
IE’ Menu automatyczne
IE' Stop/Wyczysé

@ Start/+30sek/Potwierdz

+308ec.
MENU AUTOMATYCZNE
A1 A2 A3 A4
Podgrzewani W .
o arzywa Ryba Migso
A5 A6 A7 A8
Makaron Ziemniaki Pizza Zupa

1. Ustawienie zegara

Gdy kuchenka mikrofalowa zostanie

podtaczona do pradu, piekarnik wyswietli

,0:00”, brzeczyk uwolni pojedynczy sygnat

dzwiekowy.

a) Nacisnijj ,,ZEGAR | PROGRAMY
WSTEPNE”, zacznie migota¢ pole
godzina;

b) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ godzine, czas powinien miesci¢ sie w

zakresie 0--23.

c) Nacisnij ZEGAR/PROGRAMY WSTEPNE”", zacznie migota¢ pole minuty.
d) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ minuty, czas powinien miesci¢ sie w

zakresie 0--59.

e) Nacisnij ,ZEGAR/PROGRAMY WSTEPNE”, aby zakonczy¢ ustawianie
zegara. Zacznie migotac ,;:”.

14
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Uwaga: 1) Jesdli zegar nie jest ustawiony, nie bedzie dziatat po wigczeniu zasilania.
2) W trakcie ustawiania zegara, jesli dojdzie do braku dziatania w ciggu 1
minuty, kuchenka automatycznie powroci do poprzedniego stanu.

2. Gotowanie przy uzyciu mikrofal

a) Nacisnij jeden raz przycisk ,Mikrofal./Grill/Miesz.”, a zacznie migotac
,P100".

b) Nacisnij kilkukrotnie ,Mikrofal./Grill/Miesz” lub przekre¢ ,POKRETLO”,
aby wybra¢ moc mikrofal, ,P100”, ,,P80”, ,,P50”, ,P30”, ,,P10” bedg
wyswietlane w kolejnosci.

c) Nacisnij ,Start/+ 30sek/Potwierdz’, aby potwierdzic.

d) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ czas gotowania. (Ustawienie czasu
powinno by¢ w przedziale 0:05s - 95:00min.)

e) Nacisnij ,Start/+ 30sek/Potwierdz”, aby rozpocza¢ gotowanie.

UWAGA: Wartosci dla czasu regulacji przetgcznika kodujgcego sg nastepujgce:

0---1 min : 5 sek
1---5 min : 10 sek
5---10 min : 30 sek
10---30 min : 1 minuta
30---95  min : 5 minut
Wykres mocy mikrofal
Funkcja / moc Wyswietl. Zastosowanie
10% Niska P10 Rozmiekczenie lodéw
- . . Zupa gulaszowa
0, ’
30% Sr_edryo niska P30 rozmiekczenie  masta  lub
(Rozmrazanie) L
rozmrazanie
50% Sredn. P50 Gulasz, ryby
80% Sredn. wysoka P80 RYZ’ ryby, kurczak, migso
mielone
Podgrzewanie, mleko,
100% Wysoka P100 gotowanie wody, warzywa,
napoje

3. Gotowanie w trybie grill
a) Nacisnij jeden raz ,Mikrofal./Grill/Miesz”, a zacznie migotac¢ ,P100".

b) Nacisnij kilkukrotnie ,Mikrofal./Grill/Miesz” lub przekre¢ ,POKRETLO’,
aby wybra¢ funkcje gotowania w trybie grill.
Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz’, aby potwierdzié, gdy ekran
wyswietla ,G”.

c) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ czas grillowania. (Ustawienie czasu
powinno by¢ w przedziale 0:05s - 95:00min.)

d) Nacisnij ,Start/+ 30sek/Potwierdz”, aby rozpocza¢ gotowanie.

15
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Uwaga: Jesli uptynie potowa czasu grillowania, kuchenka uwolni dwukrotnie
sygnat dzwiekowy, co jest normalnym procesem. Aby uzyskac lepszy
efekt grillowania potraw, nalezy obréci¢ potrawe, zamknac drzwiczki, a
nastepnie nacisngé ,START/+30 SEK./POTWIERDZ”, aby kontynuowaé
gotowanie. Jesli nie wykonasz zadnej operacji, kuchenka bedzie nadal
grillowac.

4. Gotowanie w trybie mieszanym

a)

b)

c)
d)

e)

Nacisnij jeden raz przycisk ,Mikrofal./Grill/lMiesz.”, a zacznie migotac
.P100”.

Nacisnij kilkukrotnie  ,Mikrofal./Grill/Miesz” Ilub  przekreé¢
,POKRETLO”, aby wybra¢ moc mieszang, wyswietli sie w kolejnosci ,C-
1 (55% kuchenka mikrofalowa + 45% grill)” i ,C-2 (36% kuchenka
mikrofalowa + 64% grill)”.

Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz’, aby potwierdzi¢.

Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ czas gotowania. (Ustawienie czasu
powinno by¢ w przedziale 0:05s - 95:00min.)

Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”’, aby rozpoczaé gotowanie.

5. Szybkie gotowanie

a)

b)

c)

W stanie oczekiwania naci$nij przycisk ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby
gotowac z 100% poziomem mocy przez 30 sekund. Kazde nacisniecie tego
samego klawisza moze zwiekszy¢ czas o 30 sekund. Maksymalny czas
gotowania wynosi 95 minut.

Podczas procesu gotowania falami mikrofalowymi, grillowania i gotowania
mieszanego oraz rozmrazania, nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby
zwigkszy¢ czas gotowania.

W opcjach oczekiwania obro¢ ,POKRETLO” w lewo, aby bezposrednio
wybracé czas gotowania. Po wybraniu czasu nacisnij
.Start/+30sek/Potwierdz”, aby rozpoczg¢ gotowanie. Moc mikrofal
wynosi 100%.

Uwaga: W opcjach automatycznego menu lub rozmrazania wedfug wagi nie mozna
zwiekszyé czasu gotowania naciskajac ,Start/+30sek/Potwierdz”

6. Rozmrazanie wedlug wagi

a)
b)

c)

Nacisnij raz ,Rozmrazanie wagal/czas”, na ekranie pojawi sie "dEF1".

Przekre¢ ,POKRETLO”, aby wybra¢ wage zywnosci. Zakres wagi wynosi
100-2000g.

Nacisnij przycisk ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby rozpoczag¢ rozmrazanie.
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7. Rozmrazanie wedtug czasu

a)

b)

c)

Nacis$nij dwukrotnie ,Rozmrazanie wagal/czas”, na ekranie pojawi sie:
"dEF2".

Przekre¢ ,POKRETLO”, aby wybra¢ czas gotowania. Maksymalny czas
wynosi 95 minut.

Nacisnij przycisk ,Start/+30sek/Potwierdz’, aby rozpoczac
rozmrazanie. Moc jest ustawiona na poziomie P30 i nie mozna jej zmienic.

8. Gotowanie wieloetapowe

Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa etapy gotowania. Jesli jeden z etapdw jest
rozmrazaniem, powinien zosta¢ automatycznie ustawiony jako pierwszy etap.
Brzeczyk uwolni jeden sygnat dzwiekowy po kazdym etapie, a nastepnie
rozpocznie sie nastepny etap.

Przykiad: Jesli chcesz rozmrazac jedzenie przez 5 minut, gotuj z 80% mocy mikrofal przez

a)
b)

c)
d)

e)
f)
9)

7 minut. Tak przedstawiajg sie czynnosci, ktére nalezy wykonac:

Naci$nij dwukrotnie ,Rozmrazanie wagal/czas”, na ekranie pojawi sie:
"dEF2";

Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ czas rozmrazania wynoszacy 5
minut;

Naci$nij raz ,Mikrofal./Grill/Miesz.”, zacznie migota¢ ,P100";

Nacisnij ponownie ,Mikrofal./Grill/Miesz.” lub ponownie ,POKRETLO",
aby wybra¢ 80% mocy mikrofal, wyswietli sie ,P807;

Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”’, aby potwierdzi¢;
Przekre¢ ,POKRETLO”, aby ustawi¢ czas gotowania 7 minut;
Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby rozpocza¢ gotowanie.

9. Funkcje programéw wstepnych

a) Najpierw ustaw zegar. (Zapoznaj sie z instrukcjg ustawiania zegara)
b) Wprowadz program gotowania. Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa etapy.

Nie nalezy ustawia¢ w funkcji programu wstepnego Rozmrazania.
Przyktad: Jesli chcesz gotowac z mocg mikrofalowg 80% przez 7 minut.

I. Nacisnij raz ,Mikrofal./Grill/Miesz.”, zacznie migota¢ ,P100”;

Il. Nacisnij ponownie ,Mikrofal./GrilllMiesz.” Ilub  przekre¢

,POKRETLO", aby wybra¢ 80% mocy mikrofal, az do wyswietlenia
,P807;

lll. Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby potwierdzic;
IV. Przekre¢ ,POKRETLO", aby ustawi¢ czas gotowania 7 minut;
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10.

11.

Po wykonaniu powyzszych krokow nie naciskaj
.Start/+30sek/Potwierdz’. Teraz wykonaj nastepujgce czynnosci:

c) Nacisnij ,Zegar /Programy wstepne”. Zaczng migota¢ pola godziny;

d) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby wyregulowa¢ wartosci godziny, warto$c
wprowadzanego czasu powinna miesci¢ sie w zakresie “0—23”.

e) Nacisnij ,Zegar /Programy wstepne”, zaczng migota¢ pola minut.

f) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby wyregulowa¢ minuty, warto$¢ czasu
wprowadzania powinien miesci¢ sie w zakresie “0—59”.

g) Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby zakonczy¢ ustawianie.
Brzeczyk uwolni dwukrotnie sygnat dzwiekowy, gdy nadejdzie odpowiedni
czas, a proces gotowania rozpocznie si¢ automatycznie.

Uwaga: 1) Najpierw nalezy ustawi¢ zegar. W przeciwnym razie program
wstepny nie bedzie dziatac.
2) Szybkie gotowania mikrofalami lub rozmrazanie nie moze zostac
ustawione jako program wstepny.

Automatyczne Menu

a) W trybie oczekiwania przekre¢ ,POKRETLO” w prawo, aby wybra¢ menu
od ,A-1" do ,A-8;

b) Naciénij ,Start/+30sek/Potwierdz’, aby potwierdzi¢ wybrane menu;
c) Przekre¢ ,POKRETLO”, aby wybra¢ wage zywnosci;
d) Nacisnij ,Start/+30sek/Potwierdz”, aby rozpocza¢ gotowanie;

e) Po =zakonczeniu gotowania brzeczyk pieciokrotnie uwolni sygnat
dzwiekowy.

Funkcja blokady dla dzieci

Blokada: W trybie oczekiwania naci$nij ,STOP/WYCZYSC” przez 3 sekundy,
pojawi sie dtugi ,sygnat dzwiekowy” oznaczajacy wejscie w stan blokady dla dzieci,
a ekran wyswietli: "L 223 ",

Wyjscie z blokady: W trybie blokady naciénij ,STOP/WYCZYSC’ na 3 sekundy,
pojawi sie dtugi ,sygnat’ oznaczajgcy zwolnienie blokady.

12. Funkcja sprawdzania

a) W opcjach gotowania mikrofalami, grill i mieszanym, nacisnij
.Mikrofal./Grill/Miesz.”, odpowiednia moc bedzie wys$wietlana przez 3
sekundy.

b) W ustawionej opcji nacisnij ,Zegar /Programy wstepne”, aby sprawdzic¢
czas opdznienia rozpoczecia gotowania. Ustawiony czas bedzie migotac
przez 3 sekundy, a nastepnie kuchenka powrdéci do wyswietlania zegara.
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c) Podczas gotowania nacisnij ,Zegar/Programy wstepne”, aby sprawdzi¢
aktualny czas, ktéry bedzie wyswietlany przez 3 sekundy.

13. Specyfikacja
a) Brzeczyk uwolni jeden raz sygnat dzwiekowy, gdy przekreci sie pokretto
na poczatku;
b) ,Start/+30sek/Potwierdz” musi by¢ wcisniete, aby kontynuowaé
gotowanie, jesli drzwi zostang otwarte podczas gotowania;

c) Po ustawieniu programu gotowania ,Start/+30sek/Potwierdz’ nie
zostanie nacisniety w ciggu 1 minuty. Wyswietlony zostanie aktualny czas.
Ustawienie zostanie anulowane.

d) Brzeczyk rozbrzmiewa jeden raz za sprawg prawidtowego nacisniecia,
nieprawidtowe nacisniecie skutkuje brakiem uwolnienia sygnatu
dzwiekowego.

Brzeczyk zabrzmi pie¢ razy, aby przypomnie¢ o zakonczeniu gotowania.

Automatyczne Menu

Menu Waga Wyswietl. Moc
2009 200
A1
AUTO 4009 400 100%
PODGRZEWANIE
600g 600
200g 200
A-2
WARZYWA 3009 300 100%
4009 400
2509 250
A3 .
RYBA 350g 350 80%
4509 450
2509 250
A4
MIESO 3509 350 100%
4509 450
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50g (4509 z zimng wodg) 50
A5 80%
MAKARON °
100g (800g z zimng wodg) 100
200g 200
A-6 400g 400
ZIEMNIAKI 100%
600g 600
A7 200g 200 10000
PIZZA °
400g 400
A8 200ml 200
- 80%
ZUPA 400ml 400

Rozwigzywanie probleméw

Normalne

Kuchenka mikrofalowa
zakl6ca sygnat telewizyjny

Odbidr sygnatu radiowego i tv moze zostac
zaktocony przez dziatanie mikrofal. Podobnie
jak dziatanie matych urzadzen elektrycznych,
takich jak miksery, odkurzacze i wentylatory
elektryczne. Jest to normalne. Przesun
urzadzenie z dala od kuchenki mikrofalowej.

Przyciemnione $wiatlo w
kuchence mikrofalowej

Podczas gotowania na matej mocy, swiatto
moze zostac przyciemnione. Jest to
normalne.

Para zniera si¢ na drzwiach,
gorace powietrze uchodzi z
otworow

Podczas gotowania para moze uchodzi¢ z
pozywienia. Wiekszos¢ pary wodnej bedzie
wychodzi¢ przez otwory. Czes$¢ osadzi sie w
chtodniejszych obszarach, takich jak drzwi
piekarnika. Jest to normalne.

Przypadkowo wlaczona zostala
kuchenka mikrofalowa, bez
jedzenia

Jest zakazane i niebezpieczne, aby
uruchamiac¢ urzadzenie bez jedzenia. Jest to
bardzo niebezpieczne.

Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!
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mikrofalowa nie moze
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Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzania
Przewdd zasilajgcy nie Odtgczy¢ urzadzenie i
jest prawidtowo podtgczy¢ ponownie po
podtgczony. 10 sekundach.
Bezpiecznik jest Lo . .
Kuchenka przepalony lub Wymienic bezpiecznik

lub zresetowac
wytgcznik (przez
serwisanta)

Problem z gniazdkiem

Przetestowa¢ gniazdko
innym urzgdzeniem.

Kuchenka
mikrofalowa nie grzeje

Drzwi nie sg prawidtowo
zamkniete.

Zamkng¢ prawidtowo
drzwi.

Odktadanie starych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych

Produkty oznaczone tym symbolem oznaczajg, ze nalezg do grupy
urzgdzen elektrycznych i elektronicznych (EE produkty) i nie wolno ich
odktada¢ wraz z odpadami gospodarstw domowych i
wielkogabarytowych. Dlatego, takie produkty powinny by¢ utylizowane
mmmmmm W oznaczonym punkcie zbiorki sprzetu elekirycznego i
elektronicznego. Prawidlowe odktadanie tego produktu pomaga zapobiec
mozliwych negatywnych skutkdw na srodowisko lub zdrowie cztowieka, ktére w
przeciwnym razie mogtyby powsta¢ na skutek niewtadciwej obrébki i sortowania
odpadow
Recyklizacja materiatbw pomaga ochronie zdrowego $rodowiska i zasobdéw
naturalnych.
W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat gromadzenia produktéw EE,
prosimy o kontakt z a lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

EU Informacja o Deklaracji zgodnosci

Deklaracje zgodnosci i kopie Deklaracji zgodnosci (EU
Declaration of Conformity) mozna pobraé¢ na naszej stronie
internetowej www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ
PROIZVOD!

VIVAX L3

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA

POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.
Ovim jamstvom jam¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili
losim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u
jamstvenom roku.
. UVIETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za
koje jamstvo traje 24 mjeseca.
U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produZeno za vrijeme trajanja popravka.
. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrZavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.
JAMSTVO NE OBUHVACA
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.d.
. Jamstvo se ne priznaje u sljedeéim slucajevima:
Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢cnoj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.
Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.
. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti na
nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tei: 01/3654-961

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
TUM POPRAVKA

E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr
DATUM PRIMITKA
UREDAIJA NA SERVIS
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TUM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX 3

Grad
Bjelovar
Buje-Oprtalj
Cazma
Crikvenica
bakovo
Daruvar
Dubrovnik
Dugo Selo
Karlovac
Knin
Koprivnica
Korcula
Krapina
Krizevci
Kutina
Lipik
Makarska
Nasice
Nova Gradiska
Novska
Ogulin
Osijek
Pleternica
PoZega
Rijeka
Rijeka
Samobor
Sibenik
Sisak
Sisak
Slavonski Brod
Split

Trilj

Trogir

Varazdin

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail:

Servis

SARIC, obrt za popravak
Elektro servis Sorgo
Vres servis

Frigo Skorpion
Kvaldo

Tehnoservis Druzin
Radan Elektronik centar
MR servis d.o.o.
Servis kuc¢anskih aparata
Elektro servis Vujevic¢
Kuhar

SAT electronic
Zvoncek

Elektro Babi¢

SF Electro

Zandona servis

Bori¢

Elkon

Frigo

Senior i Junior
Electrico

Elgra

Elektroservis Cirko
Servis Funduk
Biomatic

E.E.K.A servis

Servis HUSTA

Tehno Jelci¢ d.o.o.
ETC servis

Servis Kramari¢

BKS d.o.o.

Andabaka d.o.o.
Peso d.o.o.

ELGO d.o.o.

MARKOVIC obrt za
elektromehanicarske usluge

Adresa

Matice hrvatske 14d
Sorgi 6

Franje Vidovi¢ 35

Julija Kloviéa 16

Biskupa Ant. Mandiéa 29
Gunduli¢eva 11

Obala Pape Iv. Pavla Il 17
Dugoselska cesta 5
Sulekova 12

Tvrtkova 1

Ludbreski odvojak 14
Koréulanskih domob. 12
Gajeva 28

Zagorska 86

Antuna Mihanovi¢a 25
Tabor 53

Ante Starcevica bb

Trg Izidora Kr3njavoga 1
Josipa J. Strossmayera 18
Ivana Mestrovica 11
Podvrh 111 10

Sandora Petefija 44

Mile Budaka 38

Osijecka 37

Pehlin 66

Bastijanova 36

Vocarska 2

8 Udarne brigade 71

22 lipnja 4

Ante Starcevica 27
Josipa J. Strossmayera 29
Gunduli¢eva 10
Dubrovacka 1

Pantan 1

Kresimira Filica 9

Telefon
091572 2441
091 424 2958
043771924
091 589 41 45
031812455
043 331003
020321 500
016401111
047 413 399
098 818 991
048 644 818
098 243 295
049 370990
048 714 219
098 301 801
0989534871
021611086
031615 090
035 362 299
044 601 601
047 525 777
031302 100
034 251 666
098 256 590
051 269 898
051 228 401
095 906 0012
022217 264
044 549 500
044 549 119
035203 101
021481403
021 660 162
021 881 280

042210588

helpdesk@msan.hr



Varaidin Bi-el Primorska 20 042 350 765

Vela Luka Obrt Bage Obala 3 020813 564
Velika Gorica Mestrovic¢ Slavka Kolara 10 01 6226 706
Virovitica FRUK d.o.0. Dravska 20 033553 068
Vukovar Obrt JAGO Radnicka 63 091 560 0474
Zagreb Pusi¢ d.o.o. Vodnjanska 26 013028 226

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da éete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZUIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACHU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

VIVAX E3

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac)

DEL UREDAJA

SERIJSKI BRO

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT TRGOVCA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA | NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA
U skladu sa ¢lanom 50 Zakona o zastiti potro3aca )Sl.glasnik 62/2014 | 6/2016) roba je saobrazna ako:

- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za naroditu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zakljuéenja ugovora,

- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome 5to je uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano
da ocekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, narocito ako je obedanje u¢injeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 52 Zakona o zastiti potrosaca), potrosa¢ ima pravo da zahteva od
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosac mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) Znacaj saobraznosti u konkretnom sluéaju;

3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajué¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponavna opravka je moguca samo uz izri¢itu suglasnost potrosaca.

Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuci u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazilau govoru, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za
potrosaca.

Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uticu
na pravo potroSaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od $est meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesabraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe | prirodom odredene nesaobraznosti.
Potrosa¢ moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gdje je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu ra¢una na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip isl.)

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopsti
broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijuema reklamacije, pisanim ili
elektronskim putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potro$a¢a mora da

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



sadrzi odluku da li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potrosaca | konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije.
Rok ne moze da bude duZi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.
Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za resavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
suglasnost potrosaca.

Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je
da o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu
saglasnost, Sto je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. Produzavanje roka za resavanje reklamacija
moguce je samo jednom.

Nemoguénost potrosaca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za
odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predloZi reSavanje reklamacije u skladu sa vazec¢im zakonom.

Uvoznik i distributer: KIM-TEC d.o.o0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3
Beograd

OBAVEZE POTROSACA
1. Da se pridrzava priloZzenog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda..
2. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajuce uslove u kome ée uredaj biti smesten:

e temperatura vazduha od 10°C do 40°C.

¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

e Zastita od direktnog suncevog zracenja

e Zastita od prasine i kondenzacije

e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zradenja
. Da obezbedi stabllan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%}.
. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.
. Da po moguénosti sacuva i dostavi priloZzenu tehnicku dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka.
. Da instalaciju / servis proveri isklju¢ivo ovlas¢enim licima kao i da pazi da ne osteti kontrolnu nalepnicu.
ZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA
Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.
Proizvod ¢e ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrzava uputstva iz prilozene tehnicke dokumentacije.
Trgovac je duzan da vodi racuna o ispravnom popunjavanju i overi osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista.
Proizvodaci definidu kao potrosni materijal proizvode / delove proizvoda kao $to su toneri, ketridZi, glave ink jet
Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i sve ostalo sli¢cno navedenom, a
shodno izjavi proizvodaca.

Centralni servis: BEOGRAD
KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd
Tel: 011/207-0684 , E-mail: servis@kimtec.rs
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DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS
TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKA

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



VIVAX E3

Centralni servis: KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd
Tel: 011/207-0684 , E-mail: servis@kimtec.rs

Mesto Servis Adresa Telefon
Kragujevac Fokus Ljubise Bogdanovica 14 034/314-400
Feketié¢ TZR RTV Purucki Lenjinova 8a 060/0730 683
Jagodina RTV servis Aleksandar  Stevana Prvovencanog BB 035/245-570
Kikinda Karanovié¢ Zmaj Jovina 2 0230/439-132
Kladovo Omega elektronik Trg Kralja Petra bb 019/801-380
Kraljevo ETC servis Dimitrija Tucovi¢a 10,lok.13 036-334-517
Krusevac Electron Stojana Milosevica 6 037/421-792
Leskovac TNT Juznomoravskih brigada 156 B3 L8 016/223-789
Leskovac Vera szd Stanoja Glavasa 9 016/237-855
Loznica C electronic Karadjordjeva 26 015/893-560
Mladenovac On-line sztr Milutina Milankovica 14/1 011/ 623-4813
Ni$ MD servis centar Save Kovacevic¢a 11 A 018/4524-072
Novi Pazar Elmaz ETT Generala Zivkovica 66 020/390-100
Novi Pazar Ma elektronik 1.maj 146 063/714-7476
Novi Sad Spektar Branimira Cosi¢a 23 021/477-8044
Obrenovac SZER Pionir Cara Lazara 1 lokal 54 063/869-0256
063/119-0241
Obrenovac Market servis Zlatko Vuka Karadzi¢a 105 011/872-4214
Pancevo Bundalo Perdapska 16 013/371-530
Pirot SAT-elite TV servis Vukovarska 6 010/311-260
064/328-7144
PozZarevac SR AVS Kosanciceva 23 - 2 012/556-188
012/556-189
Prokuplje Solon Ratka Pavlovi¢a 195 027/325-466
Sabac Central service doo Prote Smiljanic¢a 52 015/319-530
Sabac Digipro doo Jele Spiridonovi¢ Savic 22 015/300-450
015/300-451
Sid SPIN Cara Du3ana 65 022/715-282
Sombor Megatronic Gruje Dedica 24 025/440-440
Sremska Mitrovica C electronic Parobrodska 5 022/615-972
Subotica AVC Luke Suci¢a 9 024/555-598
Subotica WM servis Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36 024/523-765
Subotica DG comp racunari
Subotica Elektromax sop Stevana Filopovica 51 024/557-947
Ub Omega elektronik Milana Munjasa 48 014/411-936
014/410-884
UZice Radio elektro Nikole Pasi¢a 39 031/512-796
Valjevo TV servis Spasojevié Hajduk Veljkova 4 014/220-343
Vranje Servis Tehnika Cara Dusana 13 017/420-033
Vrsac Spektar Nikite Tolstoja 49 013/838-961
Zajecar Electron Ljube Nesica 88 019/424-946
Zrenjanin Servis Pakoci Milana Stanivukovica 92 023/563-920

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod prodao
i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJI SU
PRILOZENI UZ PROIZVOD!!

VIVAX

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvoda¢ proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori

besplatan popravak istog u skladu s vazec¢im propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom

izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom loSom izradom i

lo$im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlaséenom servisu u predvidenom

roku za reklamaciju.

USLOVI REKLAMACUE: Rok za reklamaciju pocinje teéi od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem
roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bice
zamijenjen novim.

. Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno

popunjen odnosno mora sadrZati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine.

. PRAVO NA REKLAMACIU NE OBUHVATA
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
poboljSanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehnic¢kim uputstvima za korisé¢enje, osim ako je za te promjene
predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

. PRAVO NA REKLAMACIJU SE NE PRIZNAJE USIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
® Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

e Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju proizvoda.

e Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

e Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i sli¢no.

e Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

e Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod prikljucen.

va izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje

proizvodac. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica

Tel: 020/608-251, E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com
DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS
M POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS
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DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

M POPRAVKE

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



POSTOVANI!
Zahvaljujemo na kupnji Vhrax uredaja i nadamo se da ¢ele biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude
potreban!

VIVAX 3

MODEL
D M PRODAJE

BROJ RACUNA

PRODAVATELJ
POTPIS | PECAT PRODAVATELJ

GARANCIISKA 1ZJAVA
1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.o0., kao uvoznika i davatelja garancije u

Republici Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vaze¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim

u ovom garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane

eventualnom loSom izradom i lo§im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni

u ovlastenom servisu u garantnom roku.

UVJETI GARANCUJE:
Garantni rok pocinje teéi od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore (CRT, LCD, PDP) za
koje jamstvo traje 24 mjeseca

2. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem

mogucéem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45

dana, biti ¢e zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duZe od 10 dana, garancija se produljuzuje za

vrijeme trajanja popravka.
3. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno
mora sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.
4. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.
GARANCIJA NE OBUHVACA:
5. Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se tro$e normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili
promjene za poboljSanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je
za te preinake predocena suglasnost KIM TEC d.o.o0.
6. Garancija se ne priznaje u sljededim slucajevima:

- Ako kupac ne predodi ispravan garantni list i racun o kupnji. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju
proizvoda. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj
mreZi, elementarne nepogode i sli¢tno. Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili
nepravilnim transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljuc¢en.

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja
propisuje proizvodac.
Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.0ijPosilovnl Centar 96-2, 72250 Vitez, tel: 030/718-800,
fax: 030/718-897, e-mall: servis@kimtec.ba

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX Ei

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba
Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Grad Servis Adresa Telefon

065/523-658
051/438-908

Banja Luka Kod lvice szr rtv servis Vozdovacka 7 051/301449

037/222-866
061/144-077

Bihaé Elektronik d.o.o. Trg Slobode 8 037/222-626,
053/202-112

Banja Luka SLOBODA SOD Milice Stojadinovi¢ S.6

Bihaé Digital Duri¢ d.o.o Kovaclevi¢a H2/3

Doboj ARIS-ELECTRONIC d.o0.0. Dobojske brigade 27 053/203-433
Gracanica Dinnet d.o.o. Kamenica bb 062/346-289
Gradiska Peri¢ szr s.p. Zdravko Peri¢ Gradiske brigade bb 051/816-238
Kiseljak Plazma str J.B. Jelaciéa b.b. 030/879-098
Mostar Maj & Go Elektronik Ante Starcevica 48A 036/348-281
Prijedor Tehno-komerc trg.zan.rad. Voj.Step.Step Br.17. gzggigggi
Tuzla Spektar Stupine B6 061/149-284

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



NOYUTYBAHMU!

Bu 6narogapvme wto KynueTe ypea Ha VIVAX u ce HageBame AeKa CTe 3a40B0/IHU €O M360poT. [loKONKY BO TEKOT Ha
rapaHTHUOT poK cejasuwnpeba of Nonpaeka Ha NpousBoAoT, nobapajTe COBET 0 NPOAABAYOT KOj BM ro npogan
NPOM3BOAOT MM KOHTAKTUPAjTE CO HAac Ha Ao/nyHasegeHwuTe 6poeBu u agpecu. BE MOJIMME NMPEL YNOTPEBA HA
MPON3BOAOT BHUMATENHO AA M HPOYMUTATE YNATCTBATA MPUNOKEHMKOH MPON3BOAOT!

VIVAX 3

MOJEN HA YPE[,

CEPUCKM BPOJ

JATYM HA MPOAAKBA
BPOJ HA CMETKA
HAMPOOABAYOT

MOTMWC U MEYAT HA NPOA,

1. Co oBaa rapaHumja npousBogatenoT Ha npoussogoT, npeky NMAKOM KOMMAHW p.0.0.e.n Kako yBTaHWK M
M3BpLWNTEN Ha rapaHuujata Bo Penybnavka MaKefoHwWja, rapaHTMpa GecnnaTHa WIPaBKa COFNACHO BaXKEUKUTe
NPOMNWCK 1 YCNOBUTE HaBefEeHN BO OBOj rapaHTeH ancT. Co oBaa rapaHumja Bu rapaHTupame aeka npeameToT Ha
rapaHuujata ke paboTu 6e3 rpeLwku npeAn3BMKaHN 04 MOXKHO owa u3paboTka M ynoTpeba Ha IOHW maTepujan n
3auspabotka. CuteBakBM AedeKTn Kebu faT bGecnnaTHO NONPaBEHBO OBAACTEHUOT CEPBUCBO FAPAHTHUOTPOK.

FAPAHTHU YCN10BU:

2. [apaHTHWMOT POK 3amoyHyBa fa Teye OA AEHOT Ha KYnyBakeTO Ha NPOWM3BOAOT U Tpae 12 meceumn ocBeH 3a
TenesBU3OpUTE 33 KOM rapaHuyjaTa Tpae 24 meceum

3. Bo cayyaj Ha nojasa Ha AedeKT Kaj NPoW3BOAOT KOj € NMpeameT Ha OBaa rapaHuuja ce obsp3yBame fAeKka Ke ro
nonpasvme BO HajKPaTOK MOXEH POK, a HajaoLHa BO pok o4 30 paboTHM AeHa. AKO NPOU3BOAOT He MOXe Aa ce
nonpasu Unu He 6uae nonpaseH Bo pok oa 30 paboTHU AeHa Ke Guae 3ameHeT co HOB. AKO MOHpaBKaTa Ha
npousBoAoT Tpae nogonro og 10 AeHa, rapaHumjaTa ce NPoAo/KYyBa 3a BpemeTpaetbe og 30 AeHa oA AeHOT Ha
nonpaskKaTa.

4. TapaHuwmlaTa ce NpU3HaBa Camo CO HPWUIOXKYBarE CMETKa 3a KynyBakbe U CO 0BOj rapaHTeH INCT Koj Mopa Aa buae
MCHPABHO MOHOJIHET Of, NMPOAABaYOT OAHOCHO MOpa Aa W COAPXM AATYMOT Ha npogaxba, meyat U HOTMMC Ha
npoAasayoT.

5. M3BpWUTENOT Ha rapaHumjaTa o6e3besyBa CepBUC U Pe3EPBHU ANOBU 7 FOAWHM OA AATYMOT Ha KynyBatbe,

FAPAHLILLATA HE ON®AKA:

6. PefoBHM MPOBEPKM, OAPNKYBatbe WM 3ameHa Ha HOTPOWHM MaTepujanu. Mpunarogysarba WUAM HPOMEHM 3a
nofo6bpyBatbe Ha NPOM3BOAOT 38 HAMEHU KOW He Ce OHULIAHW BO TEXHUYKUTE ynaTcTBa 3a ynotpeba, 0CBEH aKo 3a
Te NPOMEHM He ce cornacun yBosHnkoT MAKOM KOMMAHWU a.0.0.e.n

FTAPAHLIUJATA HE CE NPU3HABA BO CIEAHUBE CNTYYAU
- AKO KynyBa4yoT HE HPWUIOXKM UCMNPABEH rapaHTeH IUCT U CMETKa.

- AKO KynyBayoT He ce NpUAPKYBan Ao ynaTtcTeaTa 3a ynotpeba Ha NponsBoaoT.

- Ako npoussogoT 61 0TBOPaH, NpenpasaH UK NOMNpPaBaH o4 HEOBNACTEHU NULA.

- Ako aedeKTuTe Kaj NMpowBoaoT 6une NpeAusBUKaHU Of BULIWM CUANKM, KaKo yAap oA rpom, CTPyeH yzap BO
€/1eKTPUYHATa MPEXa, eNemeTapHU HeMoroau v ca.

- AKo aedeKTUTe HacTaHane Nopaan HenponucHa ynotpeba uan HenpasuaeH TPAHCNOPT.

- Ako aedeKTOT HacTaHan Nopaau rpeLlka Ha CUCTEMOT KOH KOj 61N NpUKAyYeH Npon3BoaoT.

OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKWUTE 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM LITO BaxaT BO Penybnka MakefoHuWja BO ogHOC Ha

npasaTta WTO rM nponuwysa poussod. Wsjasa: MOTPOLWYBAYOT MM MMa 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM MpousnerysaaT of

HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAABCTBO KOE ja perynnpa npogaxbarta Ha NPoM3BOAUTE U [eka OBME paBa He Ce 3arpo3eHu co

rapaHuumjaTa.

LieHTpaneH cepBuc: NMAKOM Cepsuc, yn JagpaHcKa maructpana 12, 1000 Ckonje

Ten.: 02/3202 842, 02/3202 841, 02/3202 840

dakc: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

APAHTEH N1
| MogenwavPEn |
| cepuckmsPoy |
| AATYM HAMPOAANBA |
| 5POJHACMETKA |
| HanPopaBavoT |
| M0TIMC M NEYAT HAMPOA. |

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NONPABAHE

AATYM HA MPUEM HA
YPEAOT BO CEPBMC

AATYM HA NONPABAHE

AATYM HA MPUEM HA
YPEAOT BO CEPBMC

AATYM HA NONPABAH|

MNAKOM KOMMAHW a.0.0.e.51, yn JagpaHcka maructpana 12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit
éshté e nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet
produktin tone JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET
CILAT JANE VENDOSUR NE KUTI!

VIVAX =3

EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén
e Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né
kété fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té
shkaktuara nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té
ndodhin ne do t korrigjohen pa pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj.

3.  Né rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt
té jeté e mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet
brenda 45 ditéve, ajo do té zévendésohet.

4. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

5. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té
plotésohet si duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

6. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON

7. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve hargjuese.

8. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet
téknike pér pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e
rrjetit elektrike.

- Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé
defekt né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



VIVAX 2

VIVAX Audio-Video

Kosova Electronic Service Center

Idriz Glilani Pn. ( pérballé shk.fill. Xhemail Mustafa ) 10 000 Dardani Prishtiné Kosove
Tel: +381 /38/545 5757; +377 /44/545 575; +386/49/545 575

E-mail: nehat@kesc-ks.com

WEB: www.kesc-ks.com -VIVAX audio-video - centralni servis

VIVAX TV, LCD, Plasma

Kosova Electronic Service Center

Emin Duraku Nr.8 10.000 Prishtiné Kosove

Tel: +381 /38/518 408; +377/44/123 466; +386/49/123 466
E-mail: nehat@kesc-ks.com

WEB: www.kesc-ks.com

VIVAX Air Conditioners; White Goods and Small Home appliances

Air Conditioners; Pajisjet shtépiake , Pajisje té vogla shtépi

Valentini

Rr.Lidhja e Prizrenit 15/A Prishtiné Kosove

Tel: +381 /38/225 000; +377 /44/168 444; +377/44/238 440; +386/49/800 400
E-mail: valentini service@hotmail.com

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v
garancijskem obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblas¢enim prodajalcem, ki vam
je izdelek prodal, ali pa nas poklic¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obis¢ite na navedenem naslovu. PROSIMO
VAS, DA PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIO IN PRILOZENA NAVODILA!

VIVAX

MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA
DATUM IZROCITVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZenimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega
uvoznika oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamci brezplacno popravilo izdelka v skladu z
veljavnimi predpisi in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku
brezplac¢no odpravljene pri pooblas¢enem serviserju.

. Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne
stroje, pomivalne stroje, Stedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax Home manjse gospodinjske
aparate (vklju¢no z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice
pa 12 mesecev.

.V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajsem
moznem ¢asu, najpozneje pa v 45 dneh. Ce izdelka ni mogoce popraviti ali pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan
z novim izdelkom. Garancija za izdelek se podaljsa za tisti Cas, ko je izdelek v popravilu.

. Garancija se prizna le ob predloZitvi racuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen
oziroma mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi
izdelka brez mnenja pooblas¢enega servisa o okvari.

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

. Garancija velja samo na obmod¢ju Republike Slovenije.

. Vskladu s lenom 16. ZVPot, garancija ne izkljuCuje pravic potro3nikov iz naslova stvarne napake

0.GARANCIUA NE VKUUCUIJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z menjavo potrosnih delov ob normalni uporabi,
prilagajanja ali spreminjanja izdelka z namenom izboljSanja ter uporabe, ki ni opisana v tehni¢nih navodilih za
uporabo, razen, Ce je za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH:

11. Ce kupec ne predloZi pravilno potrjenega garancijskega lista in racuna nakupa izdelka.

12. Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.

13. 0Ob vsakem posegu nepooblaséene osebe ali kakrsne koli druge predelave izdelka.

14.V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.

15.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.

16.V primeru, ko je do okvare priSlo zaradi napake v omreZju, na katerega je naprava prikljucena.

17.1zjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Izdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: inffo@mrservis.hr, prodala@mrservis.hr, http://www.vivax.com
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DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVI

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX

¢ LED TV
. Manj§i gospodinjski aparati (vklju€no z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o.

Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si

Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si
Web: http://www.ntt.si/

SerVic d.o.o.
Brnéieva ulica 5, 1231 UUBLUANA - Crnuée

Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834
E-mail. info@servic.si

Web: http://www.servic.si

SMART TELEFONI, TABLICE

NTT d.o.o.

Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si

Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E-mail. info@ntt.si
Web: http://www.ntt.si/

Veliki gospodinjski aparati (pralni stroji, pomivalni stroji, tedilniki in vgradna tehnika)

SerVic d.o.o.

Brnéiceva ulica 5, 1231 LIUBLJANA - Crnuée
Servis: Tel. 01 601 01 50, Mob. 031 340 834
E-mail. info@servic.si

Web: http://www.servic.si

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nékup Vivax pristroja a difame, 7e budete spokojny/4 so svojim vyberom. Ak pocas zaruénej lehoty budete
potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s opravnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo
nas skontaktujte na nizsie uvedené telefénne cCisla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU
DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!

VIVAX E3

MODEL PRISTROJA

SERIOVE CiSLO
DATUM PREDAJA

€isLo UCTU PREDAICU

PODPIS A PECIATKA PRE

1. Toutou zarukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky v ChorvatskeJ Republlke zarucwe bezplatnu opravu pristrojov v

sulade s platnymi predpismi a v sulade s podmienkami popisanymi v tejto zaruénej listine.

Toutou zérukou ruc¢ime, ze predmet tejto zaruky bude fungovat bez chyby spésobenej moznou zlou vyrobou alebo

pouZitim zIého materidlu pri vyrobe. V3etky chyby, ktoré mozno vzniknu, budu bezplatne opravené v opravnenom

servise pocas zarucnej lehoty.

PODMIENKY ZARUKY: Zarucna lehota zacina sa odo dria ndkupu produktu a trva 24 mesiacov.

.V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zaruky, zavazujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratsej dobe,
najneskor v lehote 45 dni. Ak sa produkt neméze opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zaruka bude predlZena o ¢as potrebny na opravu.

4, Zaruka sa uzndva vyluéne s doru¢enim dokladu o nakupe aspolu stouto zaru¢nou listinou, ktord ma byt spravne
vyplnena, respektive ma obsahovat ddtum predaja, peciatku a podpis predajcu.

. ZARUKA NEZAHRNA

. Pravidelnu preveru, Udrzbu so zdmenou ¢asti, ktoré sa kazia normalnym pouzitim, Upravy alebo zmeny na zlepSovanie
produktu na ucely, ktoré nie su popisané v technickom ndvode na pouzitie, okrem v pripade, ked na zmeny bol
predloZeny sthlas M SAN GRUPA d.d.

. Zaruka sa neuznava v nasledujucich pripadoch:

Ak kupujuci nepredlozi spravnu zarucnu listinu a doklad o nakupe.

Ak kupujuci nedodrziaval navody na poutzitie produktu.

Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverend osoba.

Ak chyby na produkte vznikli spésobenim vyssej sily ako su: uder blesku, dder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvoli nevhodnému pouZzivaniu alebo nespravnemu transportom. Ak
chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.

Tato zaruka nemeni zdkonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava, ktoré predpisuje
vyrobca.

. Vyhldsenie o sulade a kopiu originalneho Vyhlasenia o stlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho najdete na
nadej webovej stranke www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservis.hr, http://www.vivax.com

DATUM PRiIMU
PRISTROJA DO SERVI
TUM OPRAVY

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +3851 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




VIVAX E3

Centralny servis pre Slovensko:

Mesto Servis Adresa Telefénne &isla/E-mail
+421 51 77 67 666
. ) Sebastovska 2530/5 +421 902 782 427
D-J service.s.r.o
Presov 080 06 PreSov djservis@djservis.net

www.djservis.net

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najbliz$i miestne sluzby vo vasej oblasti.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: +3851 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VAZENI ZAKAZNiICI!

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotrebi¢ Vivax, a doufame, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v
zarucni |h(té potiebna oprava vyrobu, prosime Vs, abyste se poradili s autorizovanym proddvajicim, ktery Vam vyrobek
prodal, nebo nds kontaktujte na nize uvedenych tel. &islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!

VIVAX

MODEL SPOTREBICE

SERIOVE CISLO

DATUM PRODEJE

€isLo UCTU PRODAVAIJICIHO

PODPIS A RAZITKO
PRODAVAIJICIHO

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zéruky v Ceska republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v souladu
s platnymi predpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zarucnim listu.

vyrobé, nebo vadou materialu. V3echny zavady, které eventudlné vzniknou, budou v zéruéni Ihiité zdarma odstranény v
autorizovaném servisu.

. ZARUCNI PODMINKY Zaruéni IhGta zacina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trva 24 mésica.

.V pfipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky, zaruCujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna nejkratsi
IhGté a to nejpozdéji do 30 dnu. Pokud vyrobek nebude mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dnd, bude
vymeénén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

. Zaruka se uznava pouze s predloZzenym prodejnim dokladem a timto zaruénim listem, ktery musi byt fadné vyplnény a
musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

. ZARUKA NEZAHRNUJE

. Pravidelnou kontrolu, udrzbu a vyménu soucasti, které se opotiebovavaji béZznym pouzivanim, dpravy nebo zmény s
cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsany v technickych pokynech k pouzivani, pokud k témto Upravam neni
predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

. Zaruka se nevztahuje na nasledujici pripady:

Pokud kupujici neptedlozi prodejni doklad.

Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku.

Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

Pokud zavady na vyrobku vznikly plsobenim vy$si moci, jako jsou: uder blesku, prepéti v elektrické siti, Zivelni pohromy
a podobné. Pokud zévady vzniky poskozenim v disledku pouZivani spotiebite v rozporu s pokyny nebo nespravnou
dopravou. Pokud zavada nastala chybou v systému, ke kterému je pFistroj pfipojen.

Prava stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna spotrebitelska prava platici Ceské republice.

. Prohldseni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) mlzZete prevzit na nasi
internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Nazev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, http://www.vivax.com

M ETi
SPOTREBICE K OPRAVE
DATUM OPRAVY

M ETi
SPOTRE K OPRA

DATUM OPRAVY

DATUM PRUJETI

SPOTREBICE K OPRAVE
TUM OPRAVY

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia tel: +385 13654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




VIVAX

Meésto Servis Adresa Telefon / E-mail

K Ochozi 761 +420 561 110 693

Bystfice nad Pernstejnem  Cesky servis a.s. : )
y ) v Bystfice nad Pernstejnem bystrice@ceskyservis.cz

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin, Croatia tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia Vivax. Mamy nadzieje, ze beda Paristwo zadowoleni.

Jedli w okresie gwarancyjnym wymagane beda naprawy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca, ktory
sprzedat Panstwu produkt lub na podany ponizej numer telefonu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie przeczytad instrukcje obslugi.

VIVAX

DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA PRODAVATELJA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb, Chorwacja, zwana dalej Gwarantem udziela 24 miesiecznej
gwarancji na zakupiony produkt na ponizszych warunkach.
1. Gwarancja obejmuje wytgcznie urzadzenia zakupione na terenie Polski.
2. Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania produktu Nabywcy przez sprzedawce.
3. Gwarancja obejmuje wytacznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane sg wytgcznie przez Serwis:
QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Dziadoszariska 10, 61-248 Poznan, Tel. (+48)61 6600069

4. Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

5.  Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:
e pieczatke i podpis sprzedawcy
e date sprzedazy
e model i numer seryjny urzadzenia
e podpis kupujacego

6. Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu bedg bezptatnie usuwane przez Serwis w terminie nieprzekraczajgcym
21 dni roboczych od daty przyjecia sprzetu do Serwisu.

7. W uzasadnionych przypadkach termin naprawy gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

8. Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

9. W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych podzespotéw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany

uszkodzonego podzespotu na podzespdt o parametrach technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
uszkodzonego. Wszystkie podzespoty lub urzgdzenia wymienione w ramach gwarancji przechodza na wtasnos¢
Gwaranta.

10. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen:
o powstatych przez zalanie ciecza
e mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane ztgcza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu

bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez osoby nieupowaznione

materiatéw i elementdw ulegajacych naturalnemu zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe

wywotanych przez zaniedbanie sprzetu

o wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od Gwaranta

wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia
o kabli potaczeniowych

11. Serwis moze odmdwic¢ naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

e Numery seryjne lub plomby gwarancyjne s uszkodzone, $ciagniete lub nieczytelne
e W sprzecie stwierdzono zmiany, préby napraw wykonane przez osoby trzecie
e W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie 10

12. W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty Gwarancyjnej duplikaty nie bedg wydawane.

13. Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i
Serwis nie odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i poniesionych kosztéow wyniktych z uzytkowania lub
niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

14. Gwarancja na sprzedawany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawniert Nabywcy wynikajgcych z
niezgodnosci towaru z umowa.

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



15. W sprawach nieuregulowanych niniejszg Kartag Gwarancyjng majg zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu
Cywilnego.
16. Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji zgodnosci mozna tatwo pobra¢ na naszej stronie internetowej

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Towar wprowadza na rynek UE: M SAN GRUPA d.d., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tel: +385 1 3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail: info@mrservis.hr,
prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATA WEJSCI
NAPRAWY
TA NAPRAWY
TA WEJSCI
NAPRAWY

A NAPRAWY
DATA WEJSCIA DO
NAPRAWY
DATA NAPRAWY

VIVAX

QUADRA-NET Sp. z 0.0
ul. Dziadoszanska 10,
61-248 Poznan,

Tel. (+48) 61 6600069

M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vivax, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/vivax-mikrotalasna-rerna-mwo-2079bg-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/vivax-mikrotalasna-rerna-mwo-2079bg-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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